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1 

人生人生人生人生                                有有有有                    目的目的目的目的                    吗？吗？吗？吗？ 

RÉ�SHĒ�G  YŎU   MÙDÌ      MA? 

LIFE          HAVE  PURPOSE  *? 

1差不多  每   个   人      迟早       都   会      纳罕,  人生    究竟 
Chàbùduō   mĕi  gè   rén      chízăo       dōu  huì      nàhăn,   rénshēng  jiūjìng  
Almost    each  MW  person(s)  sooner or later  all   will/may  wonder,  life      actually/in the end 

有   什么   目的。  人生    的  目的   是否       仅   在     于     辛勤 

yŏu  shénme  mùdì.    Rénshēng  de  mùdì    shìfŏu       jĭn   zài     yú     xīnqín 
have  what    purpose.   Life     ’s  purpose  whether or not  only  at/on/in  in/to/of  hardworking 

工作   去  改善   自己   的  生活    环境,     维持   家    人      的 

gōngzuò  qù  găishàn  zìjĭ     de  shēnghuó  huánjìng,    wéichí   jiā    rén      de 
work    to  improve  oneself  ’s  life      environment,  maintain  family  person(s)  ’s 

生计,         然后    也许   活   七八十  年    便   死去,  于是  就    永远 

shēngjì,         ránhòu    yĕxŭ    huó  qībāshí   nián   biàn  sĭqù,    yúshì  jiù    yŏngyuăn 
means of existence,  afterwards  perhaps  live  70 or 80   year(s)  then  die,    hence  */then  forever 

不  再    存在  了？  一个  怀     有   这   种    感觉  的  青年人      说, 
bù  zài    cúnzài  le?    Yīgè   huái    yŏu  zhè   zhŏng  gănjué  de  qīngniánrén     shuō, 
not  again  exist   *?    One   cherish  have  this  type   feeling  *   young person(s)  speak, 

人生    的  目的   仅   限于      “ 生活、  生       儿  育        女、 

rénshēng  de  mùdì    jĭn   xiànyú      “shēnghuó,   shēng     ér  yù        nyŭ, 
life      ’s  purpose  only  be limited to  “live,      give birth to  son  birth/bring up  daughter, 

快快乐乐  地  过          一生,     然后    便   死去” 。  但   这   真的  是 

kuàikuàilèlè   de  guò         yīshēng,     ránhòu    biàn  sĭqù”.      Dàn  zhè   zhēnde  shì 
happy      *   spend (time, life)  all one’s life,  afterwards  then  die/dead”.    But  this  truly   be 

人生    的  目的   吗？  人      真的  一      死  就   一了百了  吗？ 

rénshēng  de  mùdì    ma?   Rén     zhēnde yī       sĭ   jiù   yīliăobăiliăo  ma? 
life      ’s  purpose  *?    Person(s)  truly   no sooner  die  than  ??        *? 
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1.  关于       人生    目的,  时常    有     人      提出  什么   问题? 
   Guānyú      rénshēng  mùdì,   shícháng  yŏu    rén      tíchū   shénme  wèntí? 
   With regard to  life      purpose,  often     there are  person(s)  raise   what    question(s)? 

有     一个  人      对   这   件   事      提出  什么   评论? 

Yŏu    yīgè   rén      duì   zhè   jiàn  shì      tíchū   shénme  pínglùn? 
There is  one   person(s)  to, of  this  MW  matter(s)  raise   what    comment? 



 

目的目的目的目的       5 

2在    东方    和   西方   国家,     有     许多  人      都   觉得,  人生 
Zài     dōngfāng  hé   xīfāng   guójiā,      yŏu    xŭduō  rén      dōu  juéde,   rénshēng 
At/on/in  the East   and  the West  country(-ies),  there are  many  person(s)  all   feel,    life 

的  主要   目的   是  要          获得  物质   财富。  他们  相信   财富  可以 

de  zhŭyào  mùdì    shì  yào         huòdé  wùzhì   cáifù.    Tāmen  xiāngxìn  cáifù   kĕyĭ 
’s  main    purpose  be  need/be going to  gain   material  wealth.   They   believe  wealth  can 

使    人      过    一   种    快乐  而  有意义   的  生活。  但是,  那些  已经 

shĭ    rén      guò   yī   zhŏng  kuàilè  ér  yŏuyìyì    de  shēnghuó.  Dànshì,  nàxiē  yĭjīng 
cause  person(s)  spend  one  MW   happy  *   meaningful  *   life.     But,    those   already 

拥有   物质   财富  的  人      又   如何？  加拿大  作家  哈里· 布鲁斯  说: 
yōngyŏu  wùzhì   cáifù   de  rén      yòu  rúhé?    Jiānádà   zuòjiā  Hālĭ   Bùlŭsī    shuō: 
possess  material  wealth  *   person(s)  *    how?    Canada   writer  Harry  Bruce    speak: 

“有     数目   多    得  令    人      困惑    的  富   人      坚    称 

“Yŏu    shùmù   duō   de  lìng   rén      kùnhuò   de  fù   rén      jiān   chēng 
“There is  amount  many  *   cause  person(s)  perplexed  *   rich  person(s)  firmly  call 

自己   并不   快乐。”   他  补充   说:   “ 调查  显示,   北美洲     正 

zìjĭ     bìngbù   kuàilè.”     Tā  bŭchōng  shuō:  “Diàochá  xiănshì,   Bĕimĕizhōu    zhèng 
oneself  not at all  happy.”     He  add    speak:  “Survey   manifest,  North America  precisely 

受        到   一   种      可怕    的  悲观     思想   所  感染。 ……  有 

shòu       dào  yī   zhŏng    kĕpà     de  bēiguān    sīxiăng  suŏ  gănrăn.  ……   Yŏu 
receive/suffer  *    one  type/MW  terrifying  *   pessimistic  thinking  *   infect.   ……   There are 

任何  人     是  快乐  的  吗？  若   有,     秘诀       究竟   是  什么  呢？” 

rènhé  rén     shì  kuàilè  de  ma?   Ruò  yŏu,     mìjué       jiūjìng   shì  shénme ne?” 
any   person(s) be  happy  *   *?    If    there are,  secret formula  actually  be  what   *?” 

3前任    美国   总统    吉米·  卡特  声称:     “ 我们  发觉,  拥有   东西 
Qiánrèn    Mĕiguó  zŏngtŏng  Jímĭ    Kătè   shēngchēng:  “Wŏmen  fājué,   yōngyŏu  dōngxī 
Predecessor  USA    president  Jimmy   Carter  claim:      “We     find,    possess  thing(s) 

和   享用    东西   并不   能   满足  我们   对   人生    意义   的  渴求。 

hé   xiăngyòng  dōngxī   bìngbù   néng  mănzú  wŏmen  duì   rénshēng  yìyì    de  kĕqiú. 
and  enjoy    thing(s)  not at all  can   satisfy  our     to, of  life      meaning  *   longing. 

……  生活    若  没有   信念       或   目的,  仅   是  积聚     物质   资财 

……   shēnghuó  ruò  méiyŏu  xìnniàn      huò  mùdì,   jĭn   shì  jījù       wùzhì   zīcái 
……   life      if   not have  faith/conviction  or   purpose,  only  be  accumulate  material  assets 

并不   能   弥补   生活    上    的  空虚。”   另     一   位   政治    领袖 

bìngbù   néng  míbŭ    shēnghuó  shàng  de  kōngxū.”    Lìng    yī   wèi  zhèngzhì  lĭngxiù 
not at all  can   make up  life      in    *   void.”      Another  one  MW  political   leader 

则  说:   “ 过去  数    年    来,  我   一直      深入     地  探讨 

zé  shuō:  “Guòqù   shù    nián   lái,   Wŏ  yīzhí       shēnrù     de  tàntăo 
*   speak:  “Pass by   several year(s)  *,   I    continuously  thoroughly  *   make an inquiry into 

有关   我   自己   和   我   一生      的  真理;  我   知道  有     许多  人 
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2,3. 为什么   积聚     物质   财富  并不   足以    成为    人生    的  目的? 

    Wèishénme  jījù       wùzhì   cáifù   bìngbù   zúyĭ     chéngwéi  rénshēng  de  mùdì? 
    Why      accumulate  material  wealth  not at all  sufficient  turn into   life      ’s  purpose? 
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yŏuguān  wŏ   zìjĭ     hé   wŏ   yīshēng     de  zhēnlĭ;   Wŏ  zhīdao  yŏu    xŭduō  rén 
relate to  I/me  oneself  and  I/me  all one’s life  *   truth;   I    know  there are  many  person(s) 

也   正在       同样    行。  显然,    现今  比        以前     有 

yĕ   zhèngzài     tóngyàng  xíng.   Xiănrán,    xiànjīn  bĭ        yĭqián     yŏu 
also  (in process of)  same     do.    Obviously,  now   compare(d to)  previous(ly)  there are 

更       多    人      提出  以下  一   类      的  问题:    ‘ 我们  是  谁？ 

gèng      duō   rén      tíchū   yĭxià   yī   lèi      de  wèntí:     ‘Wŏmen   shì  shuí? 
even (more)  many  person(s)  raise   below  one  type, kind  *   question(s):  ‘We     be  who? 

我们的  一生      究竟         有   什么   目的？’ ”  

Wŏmende  yīshēng     jiūjìng         yŏu  shénme  mùdì?’” 
Our     all one’s life  actually/in the end  have  what    purpose?’” 
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情形情形情形情形                    日益日益日益日益                            艰难艰难艰难艰难 

QÍ�GXÍ�G  RÌYÌ        JIĀ��Á� 
CO�DITIO�  I�CREASI�GLY  DIFFICULT 

4许多  人      见   到   生活    情况    正      日益     艰难,  便    怀疑 
Xŭduō   rén      jiàn  dào  shēnghuó  qíngkuàng  zhèng    rìyì       jiānnán,  biàn   huáiyí 
Many   person(s)  see   *    life      situation   precisely  increasingly  difficult,  then/*  doubt 

人生    是否       真正     有   目的。  在     普      世    各    地, 
rénshēng  shìfŏu       zhēnzhèng  yŏu  mùdì.    Zài     pŭ      shì    gè    dì, 
life      whether or not  true      have  purpose.   At/on/in  universal  world  every  place, 

有     超过   十    亿           人      受    到   严重    的  疾病  或 

yŏu    chāoguò  shí    yì           rén      shòu   dào  yánzhòng  de  jíbìng  huò 
there are  exceed   ten(s)  hundred million(s)  person(s)  suffer  *    serious   *   illness  or 

营养不良    所  折磨,      结果   仅   在     非洲,  每   年    便    有 

yíngyăngbùliáng  suŏ  zhémó,      jiéguŏ   jĭn   zài     Fēizhōu,  mĕi  nián   biàn   yŏu 
malnutrition     *   cause suffering,  outcome  only  at/on/in  Africa,   each  year(s)  then/*  there are 

一千万  儿童   因此      而  死去。  地球    的  人口     已     接近 

yìqiānwàn  értóng   yīncĭ       ér  sĭqù.     Dìqiú    de  rénkŏu     yĭ     jiējìn 
10 million  children  consequently  *   die.     The earth  ’s  population  already  be close to 

六十亿  的  大     关,        但   每   年    仍然   增加   9000万   人; 
liùshíyì   de  dà     guān,       dàn  mĕi  nián   réngrán  zēngjiā  jiŭ qiān wàn  rén; 
6 billion   *   great(ly)  involve/barrier,  but   each  year(s)  yet     increase  90 million   person(s); 

这   种      增加   有   超过   百分之  90  发生   在     发展   中    的 

zhè   zhŏng    zēngjiā  yŏu  chāoguò  băifēnzhī  90  fāshēng  zài     fāzhăn   zhōng  de 
this  type/MW  increase  have  exceed   percent   90  happen  at/on/in  develop  among  * 

国家      里。  不断    剧    增     的  人口     使    人      对   粮食、 

guójiā      lĭ.    Bùduàn   jù    zēng    de  rénkŏu     shĭ    rén      duì   liángshí, 
country(-ies)  in.    Unceasing  severe  increase  *   population  cause  person(s)  to, of  food, 

房屋   和   工业   的  需求     日益     殷切,  而  这   又   进一步      使 

fángwū  hé   gōngyè  de  xūqiú     rìyì       yīnqiè,   ér  zhè   yòu  jìnyībù       shĭ 
houses   and  industry  *   requirement  increasingly  earnest,  *   this  *    go a step further  cause 

土地、  水源       和   空气     从   工业   和   其他  污染物   受        到 

tŭdì,     shuĭyuán     hé   kōngqì     cóng  gōngyè  hé   qítā   wūrănwù   shòu       dào 
land,     source of water  and  atmosphere  from  industry  and  other   pollutant(s)  receive/suffer  * 

损害。 

sŭnhài. 
damage. 
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4.  为什么   有些       人      怀疑  人生    是否       真正     有   目的? 
   Wèishénme  yŏuxiē       rén      huáiyí  rénshēng  shìfŏu       zhēnzhèng  yŏu  mùdì? 
   Why      there are some  person(s)  doubt  life      whether or not  true      have  purpose? 
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5《世界  军事   与   社会  开销     1991》  这   份   刊物      报道      说: 
«Shìjiè     jūnshì   yŭ   shèhuì  kāixiao    1991»    zhè   fèn   kānwù      bàodào     shuō: 
«World    military  and  society  expense(s)  1991»    this  MW  publication(s)  report (news)  speak: 

“每   年    被  毁     去  的  树林,  在     大小  方面    相当      于 

“mĕi   nián   bèi  huĭ     qù  de  shùlín,   zài     dàxiăo  fāngmiàn  xiāngdāng    yú 
“each  year(s)  *   destroy  *   *   woods,  at/on/in  size   aspect    correspond to  to 

[英伦三岛]  的  总面积。  按           目前    (森林  消失)   的  速率 

[Yīnglúnsāndăo]  de  zŏngmiànjī.   Àn           mùqián   (sēnlín   xiāoshī)   de  sùlyù 
[Great Britain]   *   total area.    In accordance with  at present  (forest   disappear)  *   speed, rate 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

5.  地上   的  草木    正      有   什么   遭遇? 
   Dìshàng  de  căomù    zhèng    yŏu  shénme  zāoyù? 
   On earth  *   vegetation  precisely  have  what    (bitter) experience? 
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计算,   到   公元    2000  年,    湿    热带    区      便    会   有 

jìsuàn,    dào  Gōngyuán  2000   nián,    shī    rèdài     qū      biàn   huì   yŏu 
calculate,  */to  C.E.     2000   year(s),  humid  the tropics  region(s)  then/*  will  there is 

百分之  65  的  森林  消逝    了。”   据        联合国     一个  机构     说, 
băifēnzhī  65  de  sēnlín  xiāoshì   le.”      Jù        Liánhéguó    yíge   jīgòu      shuō, 
percent   65  *   forest  disappear  *.”      According to  United Nations  one   organisation  speak, 

在     这些  地区  里,  每   砍   下    十    棵   树   才  有     一   棵 

zài     zhèxiē  dìqū   lĭ,   mĕi  kăn  xià    shí    kē   shù   cái  yŏu    yī   kē 
at/on/in  these   area   in,   each  cut   down  ten(s)  MW  tree  *   there is  one  MW 

种植    起来;  在  非洲,  当地  的  实况        则  是  砍伐    二十  多   棵 

zhòngzhí  qĭlái;    zài  Fēizhōu,  dāngdì  de  shíkuàng      zé  shì  kănfá    èrshí   duō  kē 
plant     *;     in  Africa,   local   *   what is actually happening  *   be  fell (trees)  twenty  more  MW 

树   才  种植    一   棵。  结果    沙漠  地带  不断    扩大,  每   年    变 

shù   cái  zhòngzhí  yī   kē.    Jiéguŏ    shāmò  dìdài   bùduàn   kuòdà,   mĕi  nián   biàn 
tree  *   plant     one  MW.   Outcome  desert  region  unceasing  expand,  each  year(s)  change 

成     不  宜     作   农业     用途  的  土地,  在     面积  上    与   比利时 

chéng   bù  yí     zuò  nóngyè    yòngtú  de  tŭdì,    zài     miànjī  shàng  yŭ   Bĭlìshí 
become  not  suitable  do   agriculture  use    *   land,    at/on/in  area   in    with  Belgium 

相    若。 

xiāng  ruò. 
*     if. 

6此外,  在  这   20世纪,   死  于  战争     的  人      的  数目   相当      于 
Cĭwài,    zài  zhè   20shìjì,     sĭ   yú  zhànzhēng  de  rén      de  shùmù   xiāngdāng    yú 
In addition, in  this  20th Century,  die  of  war      *   person(s)  *   amount  correspond to  to 

在     此   之前   四   个   世纪     的  死亡  总数   的  四   倍。  在 

zài     cĭ   zhīqián  sì    gè   shìjì      de  sĭwáng  zŏngshù  de  sì    bèi.   Zài 
at/on/in  this  before   four  MW  century(ies)  *   die    total    *   four  -fold.  At/on/in 

普      世    各    处,   罪行   均  大     为     增加,  尤      以  强暴 

pŭ      shì    gè    chù,   zuìxíng  jūn  dà     wéi    zēngjiā,  yóu     yĭ  qiángbào 
universal  world  every  place,  crime   all  great(ly)  become  increase,  especially  *   violent 

的  罪行   为     然。     家庭  破裂、   滥用   麻醉剂、  爱滋病、 

de  zuìxíng  wéi    rán.      Jiātíng  pòliè,     lànyòng  mázuìjì,     àizībìng, 
*   crime   become  like that/*.  Family  break, split,  abuse   narcotic(s),   AIDS, 

性传染病     和   其他  的  负         面   因素   也   使    生活    变    得 

xìngchuánrănbìng  hé   qítā   de  fù         miàn  yīnsù   yĕ   shĭ    shēnghuó  biàn   de 
sexually transmitted disease(s)  and  other   *   minus; negative (maths)  *    factor(s)  also  cause  life      change  * 

更       为     艰难。  世界  领袖们   根本    无法  为   许多  为   害 
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6,7. 为什么   有些       难题     是  人为      领袖  无法  解决  的? 

    Wèishénme  yŏuxiē       nántí      shì  rénwéi      lĭngxiù  wúfă   jiĕjué  de? 
    Why      there are some  problem(s)  be  human effort  leader  unable  solve   *? 

因此,      有些       什么   问题     需要   解答? 

Yīncĭ,       yŏuxiē       shénme  wèntí     xūyào   jiĕdá? 
Consequently,  there are some  what    question(s)  need(s)  answer? 
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gèng      wéi    jiānnán.   Shìjiè  lĭngxiùmen  gēnbĕn   wúfă   wèi  xŭduō  wèi  hài 
even (more)  become  difficult.   World  leaders     (not) at all  unable  *    many  *    harm(-ful)/suffer from 

人类   的  难题     提供   解决  方法。   因此,      人们   质疑 

rénlèi   de  nántí      tígòng   jiĕjué  fāngfă.     Yīncĭ,       rénmen  zhìyí 
mankind  *   problem(s)  provide  solve   method(s).  Consequently,  people   call in question 

究竟         人生    有   什么   目的   是  可以  理解        的。 

jiūjìng         rénshēng  yŏu  shénme  mùdì    shì  kĕyĭ   lĭjiĕ         de. 
actually/in the end  life      have  what    purpose  be  can    understand(-ing)  *. 

7学者   和   宗教   领袖们   怎样   处理  这   个   问题     呢？  过   了 
Xuézhĕ   hé   zōngjiào  lĭngxiùmen  zĕnyàng  chùlĭ   zhè   gè   wèntí     ne?    Guò  le 
Scholar(s)  and  religion  leaders     how    handle  this  MW  question(s)  *?    After  * 

这么  多    个   世纪     之后,     他们  有   提出     令    人      满意 

zhème  duō   gè   shìjì      zhīhòu,     tāmen  yŏu  tíchū      lìng   rén      mănyì 
so    many  MW  century(ies)  after(wards),  they   have  put forward  cause  person(s)  satisfied 

的  答案    吗？ 

de  dá’àn    ma? 
*   answer(s)  *? 

他们他们他们他们            怎样怎样怎样怎样                说说说说 

TĀME�  ZĔ�YÀ�G  SHUŌ 
THEY   HOW    SPEAK 

8儒家   学者    涂维明    (译音)     说:   “ 人生   的  最终    意义   见 
Rújiā    xuézhĕ    Tú Wéimíng  (yìyīn)       shuō:  “Rénshēng  de  zuìzhōng  yìyì    jiàn 
Confucian  scholar(s)  Tu Wei-Ming  (phonetic transcription)  speak:  “Life      ’s  ultimate   meaning  see 

于  人      的  日常     生活。”   根据       这   种      看法,  人      会 

yú  rén      de  rìcháng    shēnghuó.”   Gēnjù       zhè   zhŏng    kànfa,   rén      huì 
in  person(s)  ’s  day-to-day  life.”       On the basis of  this  type/MW  view,   person(s)  will 

继续   出生,   挣扎    求   存   一   段    时候  便   死去。  这样的   看法 

jìxù    chūshēng,  zhēngzhá  qiú   cún  yī   duàn   shíhòu  biàn  sĭqù.     Zhèyàngde  kànfa 
continue  be born,   struggle   seek  exist  one  period  time   then  die.     This kind of  view 

根本    没有   向     人      提出     什么   希望。  再     者,  这   种 

gēnbĕn   méiyŏu  xiàng   rén      tíchū      shénme  xīwàng.   Zài     zhĕ,  zhè   zhŏng 
(not) at all  not have  towards  person(s)  put forward  any    hope.    Again/*  *,   this  type/MW 

看法  是  对    的  吗？ 

kànfa  shì  duì    de  ma? 
view   be  correct  *   *? 
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8,9. (甲)  一   位   儒家    学者    怎样   论    及  人生   的  目的?  (乙) 
 一 
        (Jiă)   Yī   wèi  Rújiā    xuézhĕ    zĕnyàng  lùn    jí   rénshēng de  mùdì?   (Yĭ)   Yī 
        (a)    One  MW  Confucian  scholar(s)  how    discuss *   life     ’s  purpose? (b)    One 

位   从   纳粹  死亡  营    劫     后   余      生    的  人      怎样   说? 

wèi  cóng  Nàcuì  sĭwáng  yíng   jié     hòu  yú      shēng  de  rén      zĕnyàng  shuō? 
MW  from  Nazi   death  camp  disaster  after  remaining  living  *   person(s)  how    speak? 
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9第二次世界大战  期间  从   纳粹  死亡  营    劫     后   余      生    的 
Dì’èr cì shìjiè dà zhàn    qījiàn  cóng  Nàcuì  sĭwáng  yíng   jié     hòu  yú      shēng  de 
World War II         period  from  Nazi   death  camp  disaster  after  remaining  living  * 

埃利·  维厄瑟尔  评论      说:   “ ‘ 为什么  我们   会        活   在 

Āilì    Wéi’èsè’ĕr   pínglùn     shuō:  “‘Wèishénme    wŏmen  huì        huó  zài 
Elie    Wiesel      comment (on)  speak:  “‘Why        we     will/can/may  live  at/on/in 

世上？’  这   是  人人  都   要          面   对      的  最        重要 

shìshàng?’  Zhè  shì  rénrén  dōu  yào         miàn  duì      de  zuì        zhòngyào 
on earth?’   This  be  people  all   desire/important  face  to, of/face  *   (superlative)  important 

问题。   ……  尽管    我   所  见   的  死亡  毫无   意义   可  言,    我   仍 

wèntí.     ……   jĭnguăn   wŏ   suŏ  jiàn  de  sĭwáng háowú   yìyì    kĕ  yán,    Wŏ  réng 
question(s).  ……   in spite of  I/me  *   see   *   death  not at all  meaning  can  speech,  I    yet 

深     信        生命     是  饶     有意义   的。”   但   他  却   说    不 

shēn    xìn        shēngmìng  shì  ráo     yŏuyìyì    de.”     Dàn  tā  què  shuō   bù 
deep(ly)  trust; believe  life       be  plentiful  meaningful  *.”      But  he  yet   speak  not 

出   生命     的  意义   究竟   是  什么。 

chū  shēngmìng  de  yìyì    jiūjìng   shì  shénme. 
*    life       ’s  meaning  actually  be  what. 

10报纸    编辑  佛蒙特·  莱斯特  则  说:   “ 在    沉思  人      本身,  …… 
Bàozhĭ     biānjí  Fóméngtè   Láisītè    zé  shuō:  “Zài     chénsī  rén      bĕnshēn,  …… 
Newspaper  editor  Vermont   Royster   *   speak:  “At/on/in  ponder  human(s)  itself,   …… 

人      在     宇宙     中    的  地位   等        问题     方面,   我们 

rén      zài     yŭzhòu    zhōng  de  dìwèi   dĕng       wèntí     fāngmiàn,  wŏmen 
human(s)  at/on/in  the universe  in    *   position  etc./rank/(end of list)  question(s)  aspect,    we 

比        起初        的  时候  并没有       很   大     进步。  我们 

bĭ        qĭchū        de  shíhòu  bìngméiyŏu      hĕn  dà     jìnbù.    Wŏmen 
compare(d to)  in the beginning  *   time   definitely not have  very  great(ly)  progress.  We 

对于     我们   是  谁,  为什么   我们   活   在  世上   和   何去何从  的 

duìyú     wŏmen  shì  shuí,  wèishénme  wŏmen  huó  zài  shìshàng  hé   héqùhécóng   de 
concerning  we     be  who,  why      we     live  on  on earth  and  what course to follow  * 

问题,    仍然   未   能   寻   得    解答。”  

wèntí,     réngrán  wèi  néng  xún  dé    jiĕdá.” 
question(s),  yet/still  not   can   seek  obtain  answer.” 
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10,11. (甲)  一   位   报纸     编辑  怎样   表明     人      并不   知道 
            (Jiă)   Yī   wèi  bàozhĭ     biānjí  zĕnyàng  biăomíng   rén      bìngbù   zhīdao 
            (a)    One  MW  newspaper  editor  how    make clear  human(s)  not at all  know 

答案?    (乙)  一   位   相信   进化论  的  科学家  的  见解   何以  并不   能 

dá’àn?     (Yĭ)   Yī   wèi  xiāngxìn  jìnhuàlùn  de  kēxuéjiā   de  jiànjiĕ   héyĭ   bìngbù   néng 
answer(s)?  (b)    One  MW  believe  evolution  *   scientist   *   opinion  why   not at all  can 

令    人      满意? 

lìng   rén      mănyì? 
cause  person(s)  satisfied? 
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11相信   进化论  的  科学家  斯蒂芬·  杰伊·  古尔德  指     出:  “ 我们  也许 
Xiāngxìn  jìnhuàlùn  de  kēxuéjiā   Sīdìfēn    Jiéyī    Gŭ’ĕrdé   zhĭ     chū:  “Wŏmen  yĕxŭ 
Believe   evolution  *   scientist   Stephen    Jay     Gould    point to  *:   “We     perhaps 

渴望   获得  一个  ‘ 较       高等’   的  答案    ——  可惜    这样的 

kĕwàng  huòdé  yíge   ‘jiào        gāodĕng’  de  dá’àn    ——   kĕxī     zhèyàngde 
thirst for  gain   one   ‘comparatively  higher’   *   answer(s)  ——   it’s a pity  this kind of 

答案    并不   存在。”   在     进化论者   看来,  人生    是  一   场 

dá’àn    bìngbù   cúnzài.”     Zài     jìnhuàlùnzhĕ   kànlái,   rénshēng  shì  yī   cháng 
answer(s)  not at all  exist.”      At/on/in  evolutionist(s)  it seems,  life      be  one  MW 

生存     斗争,   只有  适     者  才能   生存;     最后,    死亡  使 

shēngcún   dòuzhēng,  zhĭyŏu  shì     zhĕ  cáinéng  shēngcún;    zuìhòu,    sĭwáng shĭ 
exist(-ence)  struggle,   only   suitable  *   able    exist(-ence);  eventually,  death  cause 

一切     都   归于    无       有。   这样的   看法  也   未   能   提出 

yīqiè      dōu  guīyú    wú       yŏu.    Zhèyàngde  kànfa  yĕ   wèi  néng  tíchū 
everything  all   belong to  nothing/not  there is.  This kind of  view   also  not   can   put forward 

任何  希望。  再     者,  我们   也   必须  考虑   到,  这样的   看法  是 

rènhé  xīwàng.   Zài     zhĕ,  wŏmen  yĕ   bìxū   kăolyù   dào,  zhèyàngde  kànfa  shì 
any   hope.    Again/*  *,   we     also  must   consider  *,   this kind of  view   be 

正确    的  吗？ 

zhèngquè  de  ma? 
correct    *   *? 
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12许多  宗教   领袖   说,   人生    的  目的   是  要        在  世上   做 
Xŭduō   zōngjiào  lĭngxiù   shuō,  rénshēng  de  mùdì    shì  yào       zài  shìshàng  zuò 
Many   religion  leader(s)  speak,  life      ’s  purpose  be  important/be going to  on  on earth  be/become 

个   好   人。    这样,   人      死  后   灵魂   便   可以  上    天堂   永远 

gè   hăo  rén.     Zhèyàng,  rén      sĭ   hòu  línghún  biàn  kĕyĭ   shàng  tiāntáng  yŏngyuăn 
MW  good  person(s).  Like this,  person(s)  die  after  soul    then  can    go up  heaven   forever 

享福。     恶人     的  前途  则  是  永远    在  地狱烈火  里  受苦。 

xiăngfú.      Èrén      de  qiántú  zé  shì  yŏngyuăn  zài  dìyùlièhuŏ   lĭ   shòukŭ. 
live in ease & comfort.  Evildoer(s)  ’s  future  *   be  forever   in  hellfire     in  have a rough time. 

可是,  按           这   种    信仰   说    来,  人      在地上   就    好 

Kĕshì,   àn           zhè   zhŏng  xìnyăng  shuō   lái,   rén      zàidìshàng  jiù    hăo 
But,    in accordance with  this  MW   belief   speak  *,   person(s)  on earth    */then  good/fine 

像      古往今来     一般,  过          着   同样    未   能   令    人 

xiàng    gŭwăngjīnlái     yībān,   guò         zhe   tóngyàng  wèi  néng  lìng   rén 
image/like  from ancient times until now  just like,  spend (time, life)  -ing  same     not   can   cause  person(s) 

满足  的  生活    了。  但是,  如果  上帝的  旨意   是  要    人      在  天上 

mănzú  de  shēnghuó  le.    Dànshì,  rúguŏ  Shàngdìde  zhĭyì    shì  yào   rén      zài  tiānshàng 
satisfy  *   life      *.    But,    if     God’s    purpose  be  desire  person(s)  in  in heaven 

生活,   他  何不   从   起初        就    将   人      造    成     好 

shēnghuó,  tā  hébù    cóng  qĭchū        jiù    jiāng  rén      zào    chéng   hăo 
live,     he  why not  from  in the beginning  */then  *    person(s)  make  become  good/fine 

像      天使   一样   能够   在  天上    过活   呢？ 

xiàng    tiānshĭ   yīyàng   nénggòu  zài  tiānshàng  guòhuó  ne? 
image/like  angel(s)  the same  can     in  in heaven  live    *? 

13甚至  教士      也   觉得  很   难       接受   这样的   观点。    伦敦 

Shènzhì  jiàoshì      yĕ   juéde  hĕn  nán      jiēshòu  zhèyàngde  guāndiăn.    Lúndūn 
Even    clergy(-man)  also  feel   very  difficult/bad  accept   this kind of  viewpoint(s).  London 

圣保罗    大教堂  的  前任   教长    W.R.  英治   博士  有   一   次    说: 
Shèngbăoluó  dàjiàotáng  de  qiánrèn  jiàozhăng  W.R.   Yīngzhì  bóshì  yŏu  yī   cì    shuō: 
Saint Paul    cathedral  ’s  former   dean     W.R.   Inge    doctor  have  one  time(s)  speak: 

“我  一生      都   力求       找寻   人生    的  目的。  我   试图   回答  三 

“Wŏ  yīshēng     dōu  lìqiú        zhăoxún  rénshēng  de  mùdì.    Wŏ  shìtú    huídá  sān 
“I   all one’s life  all   do one’s utmost to find  seek    life      ’s  purpose.   I    attempt  answer  three 

个   在     我   看来   十分    基本  的  难题:    永恒    的  难题; 
gè   zài     wŏ   kànlái   shífēn    jībĕn   de  nántí:     yŏnghéng  de  nántí; 
MW  at/on/in  I/me  it seems  extremely  main   *   problem(s):  eternity   *   problem(s); 
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12,13. 教会   领袖   怀     有   什么   见解?    这些  见解    比       
 世俗 
      Jiàohuì  lĭngxiù   huái    yŏu  shénme  jiànjiĕ?    Zhèxiē  jiànjiĕ    bĭ        shìsú 
      Church  leader(s)  cherish  have  what    opinion(s)?  These  opinion(s)  compare(d to)  secular 

观察家   的  主张    更       令    人      满意   吗? 

guānchájiā  de  zhŭzhāng  gèng      lìng   rén      mănyì   ma? 
observer(s)  *   view     even (more)  cause  person(s)  satisfied  *? 
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人性      的  难题;    罪恶  的  难题。   我   在  这   方面    已经   失败 

rénxìng     de  nántí;     zuì’è   de  nántí.     Wŏ  zài  zhè   fāngmiàn  yĭjīng   shībài 
human nature  *   problem(s);  evil   *   problem(s).  I    in  this  aspect    already  be defeated 

了。  我   并没有       解决  它们  当中     的  任何  一个。”  

le.    Wŏ  bìngméiyŏu      jiĕjué  tāmen  dāngzhōng  de  rènhé  yíge.” 
*.    I    definitely not have  solve   them   among     *   any   one.” 
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所所所所            生生生生                                    的的的的        影响影响影响影响 

SUŎ  SHĒ�G      DE  YĬ�GXIĂ�G 
*    GIVE BIRTH TO  *   I�FLUE�CE 

14关于      人生    目的   的  问题,    学者    和   宗教   领袖   的  意见 

Guānyú      rénshēng  mùdì    de  wèntí,     xuézhĕ   hé   zōngjiào  lĭngxiù  de  yìjiàn 
With regard to  life      purpose  *   question(s),  scholar(s)  and  religion  leader(s)  *   idea(s) 

十分    纷纭。        这   产生    了  什么   影响    呢？  许多  人      的 

shífēn    fēnyún.         Zhè  chănshēng  le  shénme  yĭngxiăng  ne?    xŭduō  rén      de 
extremely  diverse & confused.  This  produce   *   what    influence  *?    many  person(s)  * 

反应   好      像    一   位   年老   男子  所  说    一般:  “ 我  大半  生 

fănyìng  hăo     xiàng  yī   wèi  niánlăo  nánzĭ  suŏ  shuō   yībān:   “Wŏ   dàbàn  shēng 
reaction  good/fine  like   one  MW  old     man   *   speak  just like:  “I    most   life 

都   一直      在  问   自己,  我   为什么   活   在  世上。  即使   人生 

dōu  yīzhí       zài  wèn  zìjĭ,    Wŏ  wèishénme  huó  zài  shìshàng.  Jíshĭ    rénshēng 
all   continuously  *   ask   oneself,  I    why      live  on  on earth.   Even if  life 

真的  有   个   目的,  我   也   不  再  关心   了。”  

zhēnde  yŏu  gè   mùdì,   Wŏ  yĕ   bù  zài  guānxīn  le.” 
truly   have  MW  purpose,  I    also  not  *   care    *.” 

15有     许多  人    留意    到   世上   的  各    宗教   意见  纷纭, 
Yŏu     xŭduō  rén    liúyì     dào  shìshàng  de  gè    zōngjiào  yìjiàn  fēnyún, 
There are  many  people  be careful  *    on earth  *   every  religion  idea(s)  diverse & confused, 

便    认为   人      相信   什么   都   没有   关系。  他们  觉得  宗教   只是 

biàn   rènwéi   rén      xiāngxìn  shénme  dōu  méiyŏu  guānxì.   Tāmen  juéde  zōngjiào  zhĭshì 
then/*  consider  person(s)  believe  what    all   not have  bearing.   They   feel   religion  merely 

精神     寄托       而已,     作用   仅   在      于     帮助   人      寻 

jīngshén    jìtuō        éryĭ,       zuòyòng  jĭn   zài      yú     bāngzhù  rén      xún 
spirit/mind  place (hope) on  nothing more,  role    only  at/on/in/*  in/to/of  help    person(s)  seek 

得  内心  的  安宁,          使    人      能够   应付    生活    的  种种 

dé  nèixīn  de  ānníng,          shĭ    rén      nénggòu  yìngfù    shēnghuó  de  zhŏngzhŏng 
get  heart   *   calm/free from worry,  cause  person(s)  can     deal with  life      ’s  all sorts of 

难题。   还有      些   人      则  觉得,  宗教   只是  迷信     而已。 

nántí.     Háiyŏu     xiē   rén      zé  juéde,   zōngjiào  zhĭshì  míxìn     éryĭ. 
problem(s).  There is still  some  person(s)  *   feel,    religion  merely  superstition  nothing more. 

他们  觉得  许多  世纪     以来,  宗教   的  揣测   并没有       解答  人生 

Tāmen  juéde  xŭduō  shìjì      yĭlái,    zōngjiào  de  chuăicè  bìngméiyŏu      jiĕdá   rénshēng 
They   feel   many  century(ies)  since,   religion  *   guess   definitely not have  answer  life 
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14,15. 彼此     冲突   的  见解    对   许多  人      产生    了  什么 

      Bĭcĭ      chōngtū  de  jiànjiĕ    duì   xŭduō  rén      chănshēng  le  shénme 
      One another  conflict  *   opinion(s)  to, of  many  person(s)  produce   *   what 

影响? 

yĭngxiăng? 
influence? 
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目的   的  问题,    也   没有   改善   一般   平民          的  生活。  的确, 
mùdì    de  wèntí,     yĕ   méiyŏu  găishàn  yībān   píngmín         de  shēnghuó.  Díquè, 
purpose  *   question(s),  also  not have  improve  ordinary  the common people  ’s  life.     Really, 

历史  表明     世上   的  各   宗教   反而       时常    妨碍  人类   进步, 
lìshĭ   biăomíng   shìshàng  de  gè   zōngjiào  făn’ér       shícháng  fāng’ài  rénlèi   jìnbù, 
history  make clear  on earth  *   each  religion  on the contrary  often     hinder  mankind  progress, 

并且     造    成     了  许多  仇恨   和   战争。 

bìngqiĕ    zào    chéng   le  xŭduō  chóuhèn  hé   zhànzhēng. 
furthermore  make  become  *   many  hatred   and  war(s). 

16可是,  找寻   人生    目的   真的  这么  重要    吗？  精神健康    专家 
Kĕshì,    zhăoxún  rénshēng  mùdì    zhēnde  zhème  zhòngyào  ma?   Jīngshénjiànkāng  zhuānjiā 
But,     seek    life      purpose  truly   so    important  *?    Mental-health    specialist 

维克多·  法兰克尔  回答  说:   “ 找寻  人生    的  意义   乃   是  人 

Wéikèduō   Fălánkè’ĕr   huídá  shuō:  “Zhăoxún  rénshēng  de  yìyì    năi   shì  rén 
Victor     Frankl      answer  speak:  “Seek    life      ’s  meaning  be/so  be  person(s) 

内心        的  主要   推动       力。  ……  我   敢      说,   世上 

nèixīn        de  zhŭyào  tuīdòng      lì.    ……   Wŏ  găn     shuō,  shìshàng 
innermost being  *   main    give impetus to  force.  ……   I    dare(-ing)  speak,  on earth 

没有     任何  东西,  比        知道  人      的  一生      有   什么   意义 

méiyŏu    rènhé  dōngxī,  bĭ        zhīdao  rén      de  yīshēng     yŏu  shénme  yìyì 
there is not  any   thing(s),  compare(d to)  know  person(s)  ’s  all one’s life  have  what    meaning 

更       能够   帮助   人      渡   过   甚至   最        恶劣   的 

gèng      nénggòu  bāngzhù  rén      dù   guò  shènzhì  zuì        èliè    de 
even (more)  can     help    person(s)  cross  *    even    (superlative)  bad/evil  * 

环境。” 

huánjìng.” 
circumstances.” 

17既然  人为      的  哲学     和   宗教   均  未   能   以  令    人      满意 
Jìrán    rénwéi      de  zhéxué     hé   zōngjiào  jūn  wèi  néng  yĭ  lìng   rén      mănyì 
As     human effort  *   philosophy  and  religion  all  not   can   *   cause  person(s)  satisfied 

的  方式   解释   人生    的  目的   是  什么,  我们   能够   向     什么 

de  fāngshì  jiĕshì   rénshēng  de  mùdì    shì  shénme,  wŏmen  nénggòu  xiàng   shénme 
*   way    explain  life      ’s  purpose  be  what,   we/us   can     towards  what 

方面    找寻   问题     的  答案    呢？  有     一个  较         高     智慧 

fāngmiàn  zhăoxún  wèntí     de  dá’àn    ne?    Yŏu    yíge   jiào        gāo    zhìhuì 
aspect    seek    question(s)  ’s  answer(s)  *?    There is  one   comparatively  superior  wisdom 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

16. 寻   得  人生    目的   这   件   事      有   多      重要? 
   Xún  dé  rénshēng  mùdì    zhè   jiàn  shì      yŏu  duō     zhòngyào? 
   Seek  get  life      purpose  this  MW  matter(s)  have  how much  important? 

17. 现在   我们   需要   提出  一些  什么   问题? 
   Xiànzài  wŏmen  xūyào   tíchū   yīxiē   shénme  wèntí? 
   Now    we     need(s)  raise   some   what    question(s)? 
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的  来源   能够   将   事情   的  真相      告诉  我们   吗？ 

de  láiyuán  nénggòu  jiāng  shìqíng  de  zhēnxiàng    gàosù  wŏmen  ma? 
*   source   can     *    matter   *   the real facts  tell    us     *? 

插图插图插图插图                            的的的的        标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE   BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO�(S)    

“每   年    被  毁     去  的  树林,  在      大小  方面    相当      于 

“Mĕi   nián   bèi  huĭ     qù  de  shùlín,   zài      dàxiăo  fāngmiàn  xiāngdāng    yú 
“Each  year(s)  *   destroy  *   *   woods,  at/on/in/*  size   aspect    correspond to  to 

[英伦三岛]  的  总面积”  

[Yīnglúnsāndăo]  de  zŏngmiànjī” 
[Great Britain]   *   total area” 

“我  大半  生   都  一直     在  问  自己,  我  为什么  活   在  世上”  

“Wŏ  dàbàn  shēng dōu yīzhí      zài  wèn zìjĭ,    wŏ  wèishénme huó  zài  shìshàng” 
“I   most   life   all  continuously *   ask  oneself,  I   why     live  on  on earth” 
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2 

谁谁谁谁                    能够能够能够能够                            告诉告诉告诉告诉                我们？我们？我们？我们？ 

SHUÍ   �É�GGÒU  GÀOSÙ   WŎME�? 

WHO  CA�         TELL     US? 

1谁  能够   告诉  我们   人生    的  目的   究竟   是  什么   呢？  请 
Shuí  nénggòu  gàosù  wŏmen  rénshēng  de  mùdì    jiūjìng   shì  shénme  ne?    Qĭng 
Who  can     tell    us     life      ’s  purpose  actually  be  what    *?    Please 

想想,    你   若  探访      一   位   机器   设计者,  看见   他  正在 

xiăngxiăng,  nĭ   ruò  tànfăng     yī   wèi  jīqì     shèjìzhĕ,    kànjiàn  tā  zhèngzài 
consider,   you  if   pay a call on  one  MW  machine  designer,   see     he  (in process of) 

装       设    一   台   你   所  不  认识      的  复杂   机器,   你   可以 

zhuāng    shè    yī   tái   nĭ   suŏ  bù  rènshi      de  fùzá    jīqì,     nĭ   kĕyĭ 
play the part/install  set up  one  MW  you  *   not  know(-ledge)  *   complex  machine,  you  can 

怎样   探        知        机器   的  用途  呢？  最好  的  方法    就是 

zĕnyàng  tàn        zhī        jīqì     de  yòngtú  ne?    Zuìhăo  de  fāngfă    jiùshì 
how    try to find out  know(ledge)  machine  ’s  use    *?    Best   *   method(s)  precisely 

问问   设计者。 

wènwèn  shèjìzhĕ. 
ask     designer. 

2既然  如此,    我们   在地上   四周    所  见   到   的  美妙   设计  又 
Jìrán    rúcĭ,      wŏmen  zàidìshàng  sìzhōu    suŏ  jiàn  dào  de  mĕimiào  shèjì   yòu 
As     in this way,  we     on earth    all around  *   see   *    *   splendid  design  * 

如何？  例如     我们   从   所有   生物,      甚至   最        细小    的 

rúhé?    Lìrú      wŏmen  cóng  suŏyŏu  shēngwù,     shènzhì  zuì        xìxiăo    de 
how?    For example we     from  all     living thing(s),  even    (superlative)  very small  * 

活   细胞,  都   见   到   这   种      奇妙    的  设计。  甚至   在  细胞 

huó  xìbāo,   dōu  jiàn  dào  zhè   zhŏng    qímiào    de  shèjì.    Shènzhì  zài  xìbāo 
alive  cell,    all   see   *    this  type/MW  wonderful  *   design.   Even    in  cell 

内,   微小   得  多   的  分子     和   原子   也   有   精妙      的  设计  和 
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1,2. 若   要    探        知        某   项    受     人      设计  的  东西 
    Ruò  yào   tàn        zhī        mŏu  xiàng  shòu    rén      shèjì   de  dōngxī 
    If    Desire  try to find out  know(ledge)  some  MW   receive  person(s)  design  *   thing(s) 

的  目的,  最好  的  方法    是  什么? 

de  mùdì,   zuìhăo  de  fāngfă    shì  shénme? 
*   purpose,  best   *   method(s)  be  what? 
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nèi,   wēixiăo  de  duō  de  fēnzĭ      hé   yuánzĭ   yĕ   yŏu  jīngmiào    de  shèjì   hé 
within,  small   *   more  *   molecule(s)  and  atom(s)  also  have  exquisite & ingenious  *   design  and 

井然   的  秩序。  此外,    人脑      的  精妙      设计  又   如何？  我们的 

jĭngrán   de  zhìxù.    Cĭwài,     rénnăo      de  jīngmiào    shèjì   yòu  rúhé?    wŏmende 
orderly  *   order.    In addition,  human brain  *   exquisite & ingenious  design  *    how?    our 

太阳系、  银河系   和   宇宙     又   如何？  这   一切  令    人 

tàiyángxì,    Yínhéxì    hé   yŭzhòu    yòu  rúhé?    Zhè  yīqiè   lìng   rén 
solar system,  Milky Way  and  the universe  *    how?    This  all    cause  person(s) 
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懔然生畏   的  设计  岂  不  需要   有     一   位   设计者  吗？  无疑      这 

lĭnránshēngwèi  de  shèjì   qĭ  bù  xūyào   yŏu    yī   wèi  shèjìzhĕ   ma?   Wúyí      zhè 
awesome     *   design  *   not  need(s)  there is  one  MW  designer   *?    Undoubtedly  this 

位   设计者  能够   告诉  我们   他  何以  要       设计  这些  东西。 

wèi  shèjìzhĕ   nénggòu  gàosù  wŏmen  tā  héyĭ   yào      shèjì   zhèxiē  dōngxī.  
MW  designer   can     tell    us     he  why   need/desire  design  these   thing(s).  

生命生命生命生命                        是是是是            碰巧碰巧碰巧碰巧                    产生产生产生产生                        的的的的        吗？吗？吗？吗？ 
SHĒ�GMÌ�G  SHÌ  PÈ�GQIĂO  CHĂ�SHĒ�G  DE  MA? 
LIFE       BE   BY CHA�CE  EMERGE    *   *? 

3《美国百科全书》    提及   “ 生物     那     异乎寻常  的  复杂   结构 
«Mĕiguó băikē quánshū»      tíjí     “shēngwù     nà     yìhūxúncháng  de  fùzá    jiégòu 
«The Encyclopedia Americana»  mention  “living thing(s)  that/then  extraordinary  *   complex  structure 

和   组织” ,      并         说:   “ 对  花朵、  昆虫    和   哺乳类动物  所 

hé   zŭzhī”,        bìng        shuō:  “duì   huāduŏ,   kūnchóng  hé   bŭrŭlèidòngwù   suŏ 
and  organize(-ation)”,  simultaneously  speak:  “to, of  flower(s),  insect(s)   and  mammal(s)     * 

作   的  仔细  研究  显示,   它们的  各    部分  都   有   一   种      精确 

zuò  de  zĭxì   yánjiū  xiănshì,   tāmende   gè    bùfèn  dōu  yŏu  yī   zhŏng    jīngquè 
do   *   careful  study  manifest,  their     every  part(s)  all   have  one  type/MW  precise 

得  几乎    令    人      难以    置信   的  安排。”    例如,     英国 

de  jīhū     lìng   rén      nányĭ    zhìxìn   de  ānpái.”      Lìrú,       Yīngguó 
*   practically  cause  person(s)  difficult to  believe  *   arrange/plan.”  For example,  England 

天文学家  伯纳德·  洛维尔  爵士  论     及  活   的  有机体   的  化学 

tiānwénxuéjiā  Bónàdé    Luòwéi’ĕr  Juéshì  lùn     jí   huó  de  yŏujītĭ     de  huàxué 
astronomer(s)  Bernard    Lovell    Sir    discuss  *   alive  *   organism(s)  *   chemical 

结构     说:   “ 最      细小    的  蛋白  分子     凭    碰巧    形成    的 

jiégòu     shuō:  “zuì       xìxiăo    de  dànbái  fēnzĭ      píng   pèngqiăo  xíngchéng  de 
composition  speak:  “(superlative)  very small  *   protein  molecule(s)  rely on  by chance  form     * 

机会  的确  微乎其微,  ……  实际上  等于     零。”  

jīhuì   díquè  wēihūqíwēi,    ……   shíjìshàng  dĕngyú    líng.” 
chance  really  very small,    ……   in reality  be equal to  zero.” 

4天文学家  弗雷德·  霍伊尔  也   表示       类似  的  见解,    说:   “ 整个 
Tiānwénxuéjiā  Fúléidé    Huòyī’ĕr  yĕ   biăoshì      lèisì   de  jiànjiĕ,     shuō:  “Zhĕnggè 
Astronomer(s)  Fred      Hoyle    also  show; indicate  similar  *   opinion(s),  speak:  “Entire 

传统     生物学    的  架构     均  认为   生命     是  凭    机遇 

chuántŏng   shēngwùxué  de  jiàgòu     jūn  rènwéi   shēngmìng  shì  píng   jīyù 
tradition(s)  biology     *   framework  all  consider  life       be  rely on  good fortune/opportunity 

产生    的。  可是,  随着       生物化学家   发现   了  更       多   与 

chănshēng  de.    Kĕshì,   suízhe       shēngwùhuàxuéjiā  fāxiàn   le  gèng      duō  yŭ 
emerge   *.    But,    in the wake of  biochemist(s)     discover  *   even (more)  more  and/with 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

3,4.  生命     碰巧    产生    的  可能性   有     多      大? 
     Shēngmìng  pèngqiăo  chănshēng  de  kĕnéngxìng  yŏu    duō     dà? 
     Life      by chance  emerge   *   probability  there is  how much  great(ly)? 
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生命     有关   的  令    人      懔然生畏   的  复杂   事物,  事情   已 

shēngmìng  yŏuguān  de  lìng   rén      lĭnránshēngwèi  de  fùzá    shìwù,   shìqíng  yĭ 
life       relate to  *   cause  person(s)  awesome     *   complex  thing(s),  thing(s)  already 

很   明显,   生命     凭    碰巧    产生    的  机会  如此     渺茫, 
hĕn  míngxiăn,  shēngmìng  píng   pèngqiăo  chănshēng  de  jīhuì   rúcĭ      miăománg, 
very  obvious,   life       rely on  by chance  emerge   *   chance  in this way  remote, 
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以致       可以  将   其  完全      抹煞。  生命     不可能   是  凭 

yĭzhì        kĕyĭ   jiāng  qí  wánquán    mŏshā.   Shēngmìng  bùkĕnéng   shì  píng 
with the (bad) result that  can    *    it   complete(ly)  blot out.   Life      impossible  be  rely on 

机遇       产生    的。”  

jīyù        chănshēng  de.” 
good fortune/opportunity  emerge   *.” 

5分子生物学  是  一   门   较         新近   的  科学,  这   种    科学   从 
Fēnzĭshēngwùxué  shì  yī   mén  jiào        xīnjìn   de  kēxué,   zhè   zhŏng  kēxué   cóng 
Molecular biology  be  one  MW  comparatively  recently  *   science,  this  type   science  from 

因子、  分子     和   原子   的  层   面   去  研究  生物。     分子生物学家 

yīnzĭ,    fēnzĭ      hé   yuánzĭ   de  céng  miàn  qù  yánjiū  shēngwù.     Fēnzĭshēngwùxuéjiā 
gene(s),   molecule(s)  and  atom(s)  *   level  *    to  study  living thing(s).  Molecular biologist(s) 

迈克尔·  丹顿   评论      这   门   科学   所  作   的  发现     说:   “ 在 

Màikè’ĕr   Dāndùn  pínglùn     zhè   mén  kēxué   suŏ  zuò  de  fāxiàn     shuō:  “Zài 
Michael    Denton  comment (on)  this  MW  science  *   do   *   discover(-y)  speak:  “At/on/in/* 

已       知        的  细胞  中,     最        简单   的  类型  也   十分 

yĭ       zhī        de  xìbāo  zhōng,    zuì        jiăndān  de  lèixíng  yĕ   shífēn 
stop/already  know(ledge)  *   cell(s)  in/among,  (superlative)  simple   *   type   also  extremely 

复杂。  若   声称     这样的   东西   是  由     某   种      极     不可能 

fùzá.     Ruò  shēngchēng  zhèyàngde  dōngxī   shì  yóu    mŏu  zhŏng    jí      bùkĕnéng 
complex.  If    claim     this kind of  thing(s)  be  cause/by  some  type/MW  extreme  impossible 

发生   的  反常    事件  突然   将   其  凑合       而  成         的,  就 

fāshēng  de  făncháng  shìjiàn  tūrán    jiāng  qí  còuhe       ér  chéng       de,   jiù 
happen  *   unusual   event  abruptly  *    it   gather together  *   fully developed  *,   then 

实在   令    人      无法  接受   了。”   “ 深    具     挑战    性        的 

shízài   lìng   rén      wúfă   jiēshòu  le.”     “Shēn    jù     tiăozhàn   xìng       de 
real(ly)  cause  person(s)  unable  accept   *.”      “Deep(ly)  possess  challenge  characteristic  * 

不  仅   是  生物       制度  的  复杂,   同时        也   包括   生物 

bù  jĭn   shì  shēngwù     zhìdù  de  fùzá,     tóngshí       yĕ   bāokuò  shēngwù 
not  only  be  living thing(s)  system  ’s  complex,  at the same time  also  include  living thing(s) 

本身   时常    显示   的  巧妙    和   不  可  思   议        的  设计。”  

bĕnshēn  shícháng  xiănshì  de  qiăomiào  hé   bù  kĕ  sī    yì        de  shèjì.” 
itself    often     manifest  *   ingenious  and  not  can  think  opinion/view  *   design.” 

“在      分子     的  层   面   上,   ……  生物       设计  的  精巧    和 

“Zài      fēnzĭ      de  céng  miàn  shàng,  ……   shēngwù     shèjì   de  jīngqiăo   hé 
“At/on/in/*  molecule(s)  *   level  *    on,    ……   living thing(s)  design  *   exquisite  and 

功能    的  完美   尤其    显著。”  

gōngnéng  de  wánmĕi  yóuqí    xiănzhù.” 
function   *   perfect   especially  remarkable.” 
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5-7.  分子生物学   怎样   证实   生物      是  不  可能   碰巧    产生    的? 
     Fēnzĭshēngwùxué  zĕnyàng  zhèngshí shēngwù    shì  bù  kĕnéng  pèngqiăo  chănshēng  de? 
     Molecular biology  how    confirm  living thing(s) be  not  possible  by chance  emerge   *? 



 

目的目的目的目的       23 

6丹顿  进一步      说:   “ 无论     我们   观察   什么   地方,  深入     到 
Dāndùn  jìnyībù        shuō:  “Wúlùn      wŏmen  guānchá  shénme  dìfang,   shēnrù     dào 
Denton  go a step further  speak:  “Regardless of  we     observe  any    place,   thoroughly  * 

什么   层   面,   我们   都   发现     一   种      绝对     出类拔萃  的 

shénme  céng  miàn,  wŏmen  dōu  fāxiàn     yī   zhŏng    juéduì     chūlèibácuì   de 
any    level  *,    we     all   discover(-y)  one  type/MW  absolute(ly)  preeminent   * 

精巧    和   优美,   这   大大  削弱  了  认为   万物         出      于 

jīngqiăo   hé   yōumĕi,   zhè   dàdà   xuēruò  le  rènwéi   wànwù        chū     yú 
exquisite  and  exquisite,  this  greatly  cripple  *   consider  all things on earth  come out  of 
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偶然    的  主张。  生物       最        细小    的  成分      ——  有功能 

ŏurán    de  zhŭzhāng.  Shēngwù     zuì        xìxiăo    de  chéngfèn    ——   yŏugōngnéng 
accidental  *   view.    Living thing(s)  (superlative)  very small  *   ingredient(s)  ——   functional 

的  蛋白质  或   基因   ——  的  复杂   程度   远    超越    我们   自己   的 

de  dànbáizhì  huò  jīyīn    ——   de  fùzá    chéngdù  yuăn   chāoyuè   wŏmen  zìjĭ     de 
*   protein(s)  or   gene(s)  ——   *   complex  level    distant  transcend  we     oneself  * 

创造     能力;  这   种      实体    与     机遇     完全      背道而驰, 
chuàngzào  nénglì;   zhè   zhŏng    shítĭ     yŭ     jīyù      wánquán    bèidào’érchí, 
create     ability;   this  type/MW  substance  and/with  opportunity  complete(ly)  be diametrically opposed to, 

并且     在  每   一   种      意义   上    均  比        人      凭    着 

bìngqiĕ    zài  mĕi  yī   zhŏng    yìyì    shàng  jūn  bĭ        rén      píng   zhe 
furthermore  in  each  one  type/MW  meaning  in    all  compare(d to)  person(s)  rely on  -ing 

本身   智力     所  产生    的  东西   更       优越。  那么,    认为 

bĕnshēn  zhìlì      suŏ  chănshēng  de  dōngxī   gèng      yōuyuè.   Nàme,     rènwéi 
itself    intelligence  *   produce   *   thing(s)  even (more)  superior.   In that case,  consider 

漫无目的  的  过程    竟        能   产生    一   项    惊人     的  实体, 
mànwúmùdì  de  guòchéng  jìng       néng  chănshēng  yī   xiàng  jīngrén     de  shítĭ, 
at random    *   process   go as far as to  can   produce   one  MW   astonishing  *   substance, 

这样的   想法   真的  可  信        吗？”   他  也   说:   “ 在     一个  活 

zhèyàngde  xiăngfa  zhēnde  kĕ  xìn        ma?”     tā  yĕ   shuō:  “Zài      yíge   huó 
this kind of  opinion  truly   can  trust; believe  *?”      he  also  speak:  “At/on/in/*  one   alive 

的  细胞  和   秩序  井然      的  非生物   制度  ——  例如     晶体    或 

de  xìbāo  hé   zhìxù  jĭngrán      de   fēishēngwù  zhìdù  ——   lìrú       jīngtĭ     huò 
*   cell   and  order   well-arranged  *   inanimate   system  ——   for example  crystal(s)  or 

雪花      ——  之  间    有     一   道   莫大   的  鸿沟   存在,  两 

xuĕhuā     ——   zhī  jiān   yŏu    yī   dào  mòdà   de  hónggōu  cúnzài,  liăng 
snowflake(s)  ——   *   among  there is  one  MW  greatest  *   chasm   exist,   two 

者  之  间    的  距离      实在   大     到   令    人      难以    想象。”  

zhĕ  zhī  jiān   de  jùlí        shízài   dà     dào  lìng   rén      nányĭ    xiăngxiàng.” 
*   *   among  *   be apart from  real(ly)  great(ly)  *    cause  person(s)  difficult to  imagine.” 

物理学  教授    切特·  雷蒙    说:   “ 这  的确  令    我  赞叹    不已。 

Wùlĭxué   jiàoshòu   Qiètè   Léimĕng  shuō:  “Zhè   díquè  lìng   wŏ  zàntàn    bùyĭ. 
Physics   professor  Chet    Raymo   speak:  “This  really  cause  me  marvel at  incessantly. 

……  每   个   分子     看来   都   神奇     地  被  设计  成         适合 

……   Mĕi  gè   fēnzĭ      kànlái   dōu  shénqí     de  bèi  shèjì   chéng       shìhé 
……   Each  MW  molecule(s)  it seems  all   miraculous  *   *   design  fully developed  suit 

担任       本身   的  工作。”  

dānrèn       bĕnshēn  de  gōngzuò.” 
hold the post of  itself    *   work.” 

7分子生物学家  丹顿   作   出   的  结论     是,  “ 人    若  仍然 
Fēnzĭshēngwùxuéjiā   Dāndùn  zuò  chū  de  jiélùn     shì,  “rén     ruò  réngrán 
Molecular biologist(s)  Denton  do   *    *   conclusion  be,   “person(s)  if   still 

武断        地  声称,     这   一切  新   的  实体        纯粹    是  机遇 

wŭduàn       de  shēngchēng,  zhè   yīqiè   xīn   de  shítĭ         chúncuì   shì  jīyù  
arbitrary decision  *   claim,      this  all    new  *   substance/entity  pure(-ly)  be  good fortune 
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所  造    成         的  结果,”   那   就    仅   是  相信   一个  神话 

suŏ  zào    chéng       de  jiéguŏ,”    nà   jiù    jĭn   shì  xiāngxìn  yíge   shénhuà 
*   make  fully developed  *   outcome,”   then  */then  only  be  believe  one   myth(-ology) 

了。  事实上,   他  把  达尔文  认为   生物       凭    机遇      产生    的 

le.    Shìshíshàng,  tā  bă  Dá’ĕrwén  rènwéi   shēngwù     píng   jīyù       chănshēng  de 
*.    In reality,    he  *   Darwin   consider  living thing(s)  rely on  good fortune  produce   * 
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信仰   称      为   “ 二十世纪   就  宇宙     发生   的  过程    所  提出 

xìnyăng  chēng    wéi  “èrshíshìjì       jiù  yŭzhòu    fāshēng  de  guòchéng  suŏ  tíchū 
belief   name/call  *    “twentieth century  *   the universe  happen  *   process   *   put forward 

的  最大   神话” 。 

de  zuìdà   shénhuà”. 
*   greatest  myth(-ology)”. 

有有有有                    设计设计设计设计            就就就就                必须必须必须必须        有有有有                        设计者设计者设计者设计者 

YŎU    SHÈJÌ   JIÙ    BÌXŪ  YŎU     SHÈJÌZHĔ 
THERE IS DESIG�  THE�  MUST  THERE IS  DESIG�ER 

8认为   没有   生命     的  物质   能够   凭着    机遇,     由于  碰巧 
Rènwéi   méiyŏu  shēngmìng  de  wùzhì   nénggòu  píngzhe   jīyù,       yóuyú  pèngqiăo 
Consider  not have  life       *   material  can     relying on  good fortune,  due to  by chance 

发生   的  意外,   而  变    成     有   生命     ——  有     这   种 

fāshēng  de  yìwài,    ér  biàn   chéng   yŏu  shēngmìng  ——   yŏu    zhè   zhŏng 
happen  *   accident,  *   change  become  have  life       ——   there is  this  type/MW 

情形    发生   的  可能性   实在   微乎其微,  甚至       可  说    是 

qíngxíng  fāshēng  de  kĕnéngxìng  shízài   wēihūqíwēi,    shènzhì      kĕ  shuō   shì 
condition  happen  *   probability  real(ly)  very small,    so much so that  can  speak  be 

不可能。  不错,  地上   所有   设计  精妙      的  生物       绝不   可能 

bùkĕnéng.    Búcuò,  dìshàng  suŏyŏu  shèjì   jīngmiào    de  shēngwù     juébù   kĕnéng 
impossible.   Correct,  on earth  all     design  exquisite & ingenious  *   living thing(s)  not at all  possible 

是  凭    意外   产生    的,  因为   凡是   有   设计  的  东西   都   必须  有 

shì  píng   yìwài   chănshēng  de,   yīnwéi   fánshì   yŏu  shèjì   de  dōngxī   dōu  bìxū   yŏu 
be  rely on  accident  produce   *,   because  all; any  have  design  *   thing(s)  all   must   have 

一个  设计者。  你   知道  有     任何  例外     吗？  绝         没有。 

yíge   shèjìzhĕ.     Nĭ   zhīdao  yŏu    rènhé  lìwài      ma?   Jué         méiyŏu. 
one   designer.    You  know  there are  any   exception(s)  *?    Absolutely (not)  there is not. 

反之,    设计  越    复杂,   设计者  就   必然  越    能干。 

Fănzhī,    shèjì   yuè   fùzá,     shèjìzhĕ   jiù   bìrán   yuè   nénggàn. 
Conversely,  design  exceed  complex,  designer   then  certain  exceed  capable. 

9我们  也   可以  用   个   比方     来  说明      这   件   事:     我们 
Wŏmen  yĕ   kĕyĭ   yòng  gè   bĭfang     lái  shuōmíng    zhè   jiàn  shì:     wŏmen 
We     also  can    use   MW  illustration  *   prove/explain  this  MW  matter(s):  we 

看见   一   幅   图画,  无疑      会   同意  这   幅   画      是  证明 

kànjiàn  yī   fú   túhuà,   wúyí       huì   tóngyì  zhè   fú   huà     shì  zhèngmíng 
see     one  MW  painting,  undoubtedly  will  agree  this  MW  paint(ing)  be  prove 
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8,9.  请    用   比方     说明    每   件   被  设计  的  东西   都   有   一 
     Qĭng   yòng  bĭfang     shuōmíng  mĕi  jiàn  bèi  shèjì   de  dōngxī   dōu  yŏu  yī 
     Please  use   illustration  explain   each  MW  *   design  *   thing(s)  all   have  one 

位   设计者。 

wèi  shèjìzhĕ. 
MW  designer. 
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有     一   位   画家  存在  的  证据。  我们   阅读  一   本   书,    无疑 

yŏu    yī   wèi  huàjiā  cúnzài  de  zhèngjù.   Wŏmen  yuèdú  yī   bĕn  shū,    wúyí 
there is  one  MW  painter  exist   *   evidence.  We     read   one  MW  book(s),  undoubtedly 

会   同意  有     一   位   作者  存在。  我们   看见   一   幢     房子, 
huì   tóngyì  yŏu    yī   wèi  zuòzhĕ  cúnzài.   Wŏmen  kànjiàn  yī   zhuàng  fángzi, 
will  agree  there is  one  MW  author  exist.    We     see     one  MW    house, 

无疑      会   同意  有     位   建造者   存在。  我们   见   到   一个 

wúyí       huì   tóngyì  yŏu    wèi  jiànzàozhĕ  cúnzài.   Wŏmen  jiàn  dào  yíge 
undoubtedly  will  agree  there is  MW  builder    exist.    We     see   *    one 

交通灯,   无疑      会   知道  有     一个  制定    法律  的  团体  存在。 

jiāotōngdēng,  wúyí       huì   zhīdao  yŏu    yíge   zhìdìng   fălyù   de  tuántĭ  cúnzài. 
traffic light,   undoubtedly  will  know  there is  one   lay down  law   *   group  exist. 

所有   这些  东西   都   是  由     制造  它们  的  人      怀     着   某   个 

Suŏyŏu  zhèxiē  dōngxī   dōu  shì  yóu    zhìzào  tāmen  de  rén      huái    zhe   mŏu  gè 
All     these   thing(s)  all   be  cause/by  make  them   *   person(s)  cherish  -ing  some  MW 

目的   而  造    的。  即使   我们   未必       明白     有关   设计  这些 

mùdì    ér  zào    de.    Jíshĭ    wŏmen  wèibì       míngbái    yŏuguān  shèjì   zhèxiē 
purpose  *   make  *.    Even if  we     not necessarily  understand  relate to  design  these 

东西   的  人      的  一切  详情,   我们   也   绝不   会   怀疑  这些  人 

dōngxī   de  rén      de  yīqiè   xiángqíng,  wŏmen  yĕ   juébù   huì   huáiyí  zhèxiē  rén 
thing(s)  *   person(s)  ’s  all    details,   we     also  not at all  will  doubt  these   person(s) 

是  实际   存在  的。 

shì  shíjì    cúnzài  de. 
be  reality  exist   *. 

10类似  的  是,  我们   能够   从   地上   一切  生物       的  设计、  秩序 
 和 
Lèisì    de  shì,  wŏmen  nénggòu  cóng  dìshàng  yīqiè   shēngwù     de  shèjì,    zhìxù  hé 
Similar  *   be,   we     can     from  on earth  all    living thing(s)  *   design,   order   and 

复杂性   看出   证据,   知道  有     一   位   至高   的  设计者  存在。  所有 

fùzáxìng    kànchū  zhèngjù,   zhīdao  yŏu    yī   wèi  zhìgāo   de  shèjìzhĕ   cúnzài.   Suŏyŏu 
complexity  see     evidence,  know  there is  one  MW  supreme  *   designer   exist.    All 

这些  东西   都   带   有     一   位   具有   至高   智慧   的  造物主  的 

zhèxiē  dōngxī   dōu  dài   yŏu    yī   wèi  jùyŏu   zhìgāo   zhìhuì   de  zàowùzhŭ  de 
these   thing(s)  all   carry  there is  one  MW  possess  supreme  wisdom  *   creator    * 

标志。  宇宙      和   其中   的  亿万       星系,     每   个   星系     均 

biāozhì.   Yŭzhòu     hé   qízhōng  de  yìwàn       xīngxì,      mĕi  gè   xīngxì     jūn 
sign/mark.  The universe  and  in it    *   hundred(’s of) billion(s)  galaxy(-ies),  each  MW  galaxy(-ies)  all 
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10.  我们   可以  见   到   什么   证据,   表明     有     一   位   至高   的 
    Wŏmen  kĕyĭ   jiàn  dào  shénme  zhèngjù,   biăomíng   yŏu    yī   wèi  zhìgāo   de 
    We     can    see   *    what    evidence,  make clear  there is  one  MW  supreme  * 

设计者  存在? 

shèjìzhĕ   cúnzài? 
designer   exist? 
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含     有   亿万       颗   星,  这   一切  所  表现       的  设计、  秩序  和 

hán    yŏu  yìwàn       kē   xīng,  zhè   yīqiè   suŏ  biăoxiàn      de  shèjì,    zhìxù  hé 
contain  have  hundred(’s of) billion(s)  MW  star,  this  all    *   manifest(ation)  *   design,   order   and 

复杂性,  也   显示   有     一   位   创造者    存在。  这   一切  天体 

fùzáxìng,   yĕ   xiănshì  yŏu    yī   wèi  chuàngzàozhĕ  cúnzài.   Zhè  yīqiè   tiāntĭ 
complexity,  also  manifest  there is  one  MW  creator      exist.    This  all    celestial body(-ies) 

都   是  受     精确   的  法则  所  控制        的,  例如     有关   运动、 

dōu  Shì  shòu    jīngquè  de  făzé   suŏ  kòngzhì       de,   lìrú       yŏuguān  yùndòng, 
all   Be  receive  precise   *   law(s)  *   control; dominate  *,   for example  relate to  motion, 

热、  光、  声音、  电磁         和   重力   的  法则。  有     法则  而 

rè,    guāng,  shēngyīn,  diàncí         hé   zhònglì  de  făzé.     Yŏu    făzé   ér 
heat,   light,   sound,    electromagnetism  and  gravity  *   law(s).    There is  law(s)  * 

没有     立法者  是  可能   的  吗？  研究  火箭   的  科学家   韦恩赫·  冯· 

méiyŏu    lìfăzhĕ    shì  kĕnéng  de  ma?   Yánjiū  huŏjiàn  de  kēxuéjiā    Wéi’ēnhè   féng· 
there is not  lawmaker  be  possible  *   *?    Study  rocket   *   scientist(s)  Wernher    von· 

布劳恩  博士  说:   “ 宇宙    间    的  自然    法则  准确   得  很,  所以 

Bùláo’ēn  bóshì  shuō:  “Yŭzhòu    jiān   de  zìrán     făzé   zhŭnquè  de  hĕn,  suŏyĭ 
Braun    doctor  speak:  “The universe  among  *   natural(ly)  law(s)  accurate  *   very,  therefore 
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我们   制造  太空船    飞  往    月球    并不   困难。   我们   还   能 

wŏmen  zhìzào  tàikōngchuán  fēi  wăng  yuèqiú    bìngbù   kùnnán.    Wŏmen  hái   néng 
we     make  spaceship    fly  toward  the moon  not at all  difficult(y).  We     even  can 

计算    出   飞行  时间,  而  准确   程度   可  达到         少   于     一 

jìsuàn    chū  fēixíng  shíjiān,  ér  zhŭnquè  chéngdù  kĕ  dádào         shăo  yú     yī 
calculate  *    flight  time,    *   accurate  level    can  achieved; reached  few  in/to/of  one 

秒      之       差    的  地步。  这些  法则  必然  是  有     人      制定 

miăo     zhī       chà    de  dìbù.     Zhèxiē  făzé   bìrán   shì  yŏu    rén      zhìdìng 
second(s)  *(fraction of) wrong  *   extent.    These  law(s)  certain  be  there is  person(s)  lay down 

出来    的。”  

chūlái    de.” 
come out  *.” 

11诚然,  我们   无法  用   肉   眼    看见   这   位   至高   的  设计者  和 
Chéngrán,  wŏmen  wúfă   yòng  ròu   yăn   kànjiàn  zhè   wèi  zhìgāo   de  shèjìzhĕ   hé 
Really,   we     unable  use   flesh  eye(s)  see     this  MW  supreme  *   designer   and 

立法者。  但   我们   会   仅   因为   无法  看见   诸如   重力、  磁力、 

lìfăzhĕ.     Dàn  wŏmen  huì   jĭn   yīnwéi   wúfă   kànjiàn  zhūrú   zhònglì,   cílì, 
lawmaker.    But  we     will  only  because  unable  see     such as  gravity,   magnetism, 

电力    或   无线电波  一   类      的  东西,  就    否认  有     这些  东西 

diànlì    huò  wúxiàndiànbō  yī   lèi      de  dōngxī,  jiù    fŏurèn  yŏu    zhèxiē  dōngxī 
electricity  or   radio wave(s)  one  type, kind  *   thing(s),  */then  deny   there is  these   thing(s) 

存在  吗？  当然    不  会,  因为   我们   能够   看见   这些  东西   所 

cúnzài  ma?   Dāngrán   bù  huì,  yīnwéi   wŏmen  nénggòu  kànjiàn  zhèxiē  dōngxī   suŏ 
exist   *?    Of course  not  will,  because  we     can     see     these   thing(s)  * 

产生    的  效果。  既然  我们   能够   看见   一   位   至高   的  设计者  和 

chănshēng  de  xiàoguŏ.   Jìrán   wŏmen  nénggòu  kànjiàn  yī   wèi  zhìgāo   de  shèjìzhĕ   hé 
produce   *   result(s).   As    we     can     see     one  MW  supreme  *   designer   and 

立法者  的  惊人     作为       所  产生    的  结果,   我们   为什么   仅 

lìfăzhĕ    de  jīngrén    zuòwéi      suŏ  chănshēng  de  jiéguŏ,    wŏmen  wèishénme  jĭn 
lawmaker  ’s  astonishing  action/accomplishment  *   produce   *   outcome,  we     why      only 

因为   看不见  他,  就   否认  他的  存在    呢？ 

yīnwéi   kànbújiàn  tā,   jiù   fŏurèn  tāde   cúnzài    ne? 
because  not see    him,  then  deny   his    existence  *? 
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11.  为什么   我们   不  应当    仅   由于  无法  看见   一   位   至高   的 
    Wèishénme  wŏmen  bù  yīngdāng  jĭn   yóuyú  wúfă   kànjiàn  yī   wèi  zhìgāo   de 
    Why      we     not  ought    only  due to  unable  see     one  MW  supreme  * 

设计者,  就    否认  祂的  存在? 

shèjìzhĕ,    jiù    fŏurèn  Tāde   cúnzài? 
designer,   */then  deny   His    existence? 
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12物理学  教授    保罗·  戴维斯  断定,   人      的  存在    并非   仅   是 
Wùlĭxué    jiàoshòu   Băoluó  Dàiwéisī  duàndìng,  rén      de  cúnzài    bìngfēi  jĭn   shì 
Physics    professor  Paul    Davies    conclude,  person(s)  ’s  existence  not at all  only  be 

命运     的  巧合。    他  说:   “ 我们  的确  是  预定         活   在  世上 

mìngyùn   de  qiăohé.     Tā  shuō:  “Wŏmen  díquè  shì  yùdìng         huó  zài  shìshàng 
fate, destiny  *   coincidence.  He  speak:  “We     really  be  arrange in advance  live  on  on earth 

的。”  然后     他  论     及  宇宙     说:   “ 透  过        我  所  作   的 

de.”    Ránhòu    tā  lùn     jí   yŭzhòu    shuō:  “Tòu   guò       wŏ  suŏ  zuò  de 
*.”     Afterwards  he  discuss  *   the universe  speak:  “Fully  spend/*/after  me  *   do   * 
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12,13.  关于       造物主  的  存在,   证据    显示   什么? 
       Guānyú      zàowùzhŭ  de  cúnzài,   zhèngjù   xiănshì  shénme? 
       With regard to  creator    ’s  existence,  evidence  manifest  what? 
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科学   研究,  我   比        以前     更       肯定,  既然  物质   的  宇宙 

kēxué   yánjiū,   wŏ   bĭ        yĭqián     gèng      kĕndìng,  jìrán   wùzhì   de  yŭzhòu 
science  study,   I    compare(d to)  previous(ly)  even (more)  definite,  as    material  *   the universe 

以  巧妙    得  如此     惊人     的  方式   构成,      我   实在   无法  认为 

yĭ  qiăomiào  de  rúcĭ      jīngrén    de  fāngshì  gòuchéng,     Wŏ  shízài   wúfă   rènwéi 
*   ingenious  *   in this way  astonishing  *   way    make up; form,  I    real(ly)  unable  consider 

这   仅   是  一   项    没有   理性  的  事实  而已。    在      我  看来, 
zhè   jĭn   shì  yī   xiàng  méiyŏu  lĭxìng  de  shìshí  éryĭ.       Zài      wŏ  kànlái, 
this  only  be  one  MW   not have  reason  *   fact   nothing more.  At/on/in/*  me  it seems, 

事情   必然  有     一个  更       深入      的  解释。”  

shìqíng  bìrán   yŏu    yíge   gèng      shēnrù      de  jiĕshì.” 
matter   certain  there is  one   even (more)  go deeply into *   explain.” 

13因此,     证据    告诉  我们,  宇宙、    地球   和   地上   的  生物 
Yīncĭ,       zhèngjù   gàosù  wŏmen,  yŭzhòu,     dìqiú    hé   dìshàng  de  shēngwù 
Consequently,  evidence  tell    us,     the universe,  the earth  and  on earth  *   living thing(s) 

不可能   仅   是  凭    碰巧    产生        的。  它们  都   提出     无 

bùkĕnéng   jĭn   shì  píng   pèngqiăo  chănshēng      de.    Tāmen  dōu  tíchū      wú 
impossible  only  be  rely on  by chance  produce/emerge  *.    They   all   put forward  without 

言    的  证据,   显示   有     一   位   具有   无比     智慧   和   高强 

yán   de  zhèngjù,   xiănshì  yŏu    yī   wèi  jùyŏu   wúbĭ      zhìhuì   hé   gāoqiáng 
speech  *   evidence,  manifest  there is  one  MW  possess  unparalleled  wisdom  and  excel in 

能力  的  创造者    存在。 

nénglì  de  chuàngzàozhĕ  cúnzài.  
ability  *   creator      exist. 

圣经圣经圣经圣经                    怎样怎样怎样怎样                说说说说    
SHÈ�GJĪ�G  ZĔ�YÀ�G  SHUŌ    
BIBLE     HOW    SPEAK 

14人类   最        古老   的  书     圣经    也   作   出       同样    的 
Rénlèi    zuì        gŭlăo   de  shū     Shèngjīng  yĕ   zuò  chū      tóngyàng  de 
Mankind  (superlative)  ancient  *   book(s)  Bible    also  do   come out/*  same     * 

结论。   例如,     圣经    里  由   使徒    保罗   所  写   的  希伯来书  告诉 

jiélùn.     Lìrú,       Shèngjīng  lĭ   yóu  shĭtú     Băoluó  suŏ  xiĕ   de  Xībóláishū   gàosù 
conclusion.  For example,  Bible    in  by   apostle(s)  Paul    *   write  *   Hebrews    tell 

我们:  “ 因为  房屋   都   必     有     人      建造,   但   建造 

wŏmen:  “Yīnwéi   fángwū  dōu  bì     yŏu    rén      jiànzào,   dàn  jiànzào 
us:     “Because  houses   all   certainly  there is  person(s)  construct,  but   construct 

万物         的  就是    上帝。”   (希伯来书3:4)  圣经    里  由   使徒 

wànwù        de  jiùshì    Shàngdì.”    (Xībóláishū 3:4)     Shèngjīng  lĭ   yóu  shĭtú 
all things on earth  *   precisely  God.”      (Hebrews 3:4)      Bible    in  by   apostle(s) 
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14.  关于       造物主,  圣经    提出     什么   结论? 
    Guānyú      zàowùzhŭ,  Shèngjīng  tíchū      shénme  jiélùn? 
    With regard to  creator,    Bible    put forward  what    conclusion? 
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约翰   所  写   的  最后  一   本   书     也   说:   “ 我们的  主, 
Yuēhàn  suŏ  xiĕ   de  zuìhòu  yī   bĕn  shū     yĕ   shuō:  “Wŏmende   zhŭ, 
John    *   write  *   last    one  MW  book(s)  also  speak:  “Our       master/Lord, 

我们的  上帝,  你   是  配        得  荣耀、  尊贵、  权柄      的,  因为   你 

wŏmende  Shàngdì,  nĭ   shì  pèi        dé  róngyào,   zūnguì,   quánbĭng    de,   yīnwéi   nĭ 
our      God,    you  be  be worthy of  get  glory,    honour,   receive power  *,   because  you 
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创造     了  万物,        并且     万物         是  因        你的  旨意  被 

chuàngzào  le  wànwù,        bìngqiĕ    wànwù        shì  yīn        nĭde   zhĭyì   bèi 
create     *   all things on earth,  furthermore  all things on earth  be  as a result of  your   will   * 

创造     而  有   的。”   ——  启示录4:11。 

chuàngzào  ér  yŏu  de.”     ——   Qĭshìlù 4:11. 
create     *   have  *.”      ——   Revelation 4:11. 

15圣经   表明,    虽然  上帝   是  人    眼    不  能   见   的,  我们   却 
Shèngjīng  biăomíng,   suīrán  Shàngdì  shì  rén    yăn   bù  néng  jiàn  de,   wŏmen  què 
Bible    make clear,  though  God    be  human  eye(s)  not  can   see   *,   we     yet 

可以  从   他   所  造    的  万物         看出      他  是  一   位   怎样的 

kĕyĭ   cóng  tā   suŏ  zào    de  wànwù        kànchū     tā  shì  yī   wèi  zĕnyàngde 
can    from  him  *   make  *   all things on earth  see/make out  he  be  one  MW  what kind of 

上帝。  圣经    说:   “ 其实  自从     创世    以来,  [创造者]   那 

Shàngdì.   Shèngjīng  shuō:  “Qíshí    zìcóng     chuàngshì  yĭlái,    [chuàngzàozhĕ]  nà 
God.     Bible    speak:  “In fact   since; from  creation   since,   [creator]      that/then 

看不见  的  事,     就    如    他  永恒    的  大     能    和   神性,   都 

kànbújiàn  de  shì,     jiù    rú    tā  yŏnghéng  de  dà     néng   hé   shénxìng,  dōu 
not see    *   matter(s),  */then  like/if  he  eternal    *   great(ly)  ability  and  deity,    all 

是  看得见  的,  就是    从   他   所  造    的  万物         中    可以 

shì  kàndejiàn  de,   jiùshì    cóng  tā   suŏ  zào    de  wànwù        zhōng  kĕyĭ 
be  be seen   *,   precisely  from  him  *   make  *   all things on earth  among  can 

领悟。”   ——  罗马书1:20,  《新译》。 

lĭngwù.”     ——   Luómăshū 1:20,   «Xīnyì». 
comprehend.”  ——   Romans 1:20,     «New translation». 

16因此,     圣经    按           有     果    必     有     因    的  关系 
Yīncĭ,       Shèngjīng  àn           yŏu    guŏ   bì     yŏu    yīn    de  guānxì 
Consequently,  Bible    in accordance with  there is  result  certainly  there is  cause  *   relation(s) 

与   我们    推理。  “ 果”   ——  令人生畏    的  受     造    之  物 

yŭ   Wŏmen   tuīlĭ.     “Guŏ”    ——   lìngrénshēngwèi  de  shòu    zào    zhī  wù 
with  We/us/our  reasoning.  “Result”   ——   awesome      *   receive  make  *   thing(s) 

——  证明     有     一个  深     具     智慧   和   能力  的  “ 因” : 
——   zhèngmíng  yŏu    yíge   shēn    jù     zhìhuì   hé   nénglì  de  “yīn”: 
——   prove     there is  one   deep(ly)  possess  wisdom  and  ability  *   “cause”: 

上帝。  此外,    我们   也   可以  庆幸    上帝   是  隐形   的,  因为   他 

Shàngdì.   Cĭwài,     wŏmen  yĕ   kĕyĭ   qìngxìng  Shàngdì  shì  yĭnxíng  de,   yīnwéi   tā 
God.     In addition,  we     also  can    rejoice    God    be  invisible  *,   because  he 
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15.  我们   可以  怎样   看出   上帝   所  具有   的  若干        属性? 
    Wŏmen  kĕyĭ   zĕnyàng  kànchū  Shàngdì  suŏ  jùyŏu   de  ruògān        shŭxìng? 
    We     can    how    see     God    *   possess  *   a certain number  attribute(s)? 

16.  为什么   我们   应当    感     到   庆幸    人      无法  看见   上帝? 
    Wèishénme  wŏmen  yīngdāng  găn    dào  qìngxìng  rén      wúfă   kànjiàn  Shàngdì? 
    Why      we     ought    feel(ing)  *    rejoice    person(s)  unable  see     God? 
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既        是  全    宇宙     的  创造者,    他   所  拥有   的  能力  无疑 

jì         shì  quán   yŭzhòu    de  chuàngzàozhĕ,  tā   suŏ  yōngyŏu  de  nénglì  wúyí 
already/since  be  entire  the universe  *   creator,      him  *   possess  *   power  undoubtedly 

巨大    到   没有     任何  血肉      之  躯        的  人      能够   期望 

jùdà     dào  méiyŏu    rènhé  xuèròu      zhī  qū        de  rén      nénggòu  qīwàng 
immense  *    there is not  any   flesh & blood  *   human body  *   person(s)  can     hope 

看见   他   而  仍然   活着。  这   正      是  圣经    指     出   的  事实: 
kànjiàn  tā   ér  réngrán  huózhe.   Zhè  zhèng    shì  Shèngjīng  zhĭ     chū  de  shìshí: 
see     him  *   yet/still  living.    This  precisely  be  Bible    point to  *    *   fact: 
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“没有     人      看见   了  [上帝]  还   能   活着。”   ——  出埃及记33:20, 
“Méiyŏu    rén      kànjiàn  le  [Shàngdì]  hái   néng  huózhe.”    ——   Chū’āijíjì 33:20, 
“There is not  person(s)  see     *   [God]    still  can   living.”     ——   Exodus 33:20, 

《新译》。 

«Xīnyì». 
«New translation». 

17对   我们   来  说,   有     一   位   伟大  的  设计者,  一   位   至高   的 
Duì   wŏmen  lái  shuō,  yŏu    yī   wèi  wĕidà  de  shèjìzhĕ,    yī   wèi  zhìgāo   de 
To, of  us     *   speak,  there is  one  MW  great   *   designer,   one  MW  supreme  * 

主宰    ——  上帝   ——  存在  的  观念    应当    十分    重要。  我们   若 

zhŭzăi    ——   Shàngdì  ——   cúnzài  de  guānniàn  yīngdāng  shífēn    zhòngyào.  Wŏmen  ruò 
dominate  ——   God    ——   exist   *   concept   ought    extremely  important.  We     if 

是  由   一   位   创造者    所  造    的,  无疑      他  创造     我们   必然 

shì  yóu  yī   wèi  chuàngzàozhĕ  suŏ  zào    de,   wúyí       tā  chuàngzào  wŏmen  bìrán 
be  by   one  MW  creator      *   make  *,   undoubtedly  he  create     us     certain 

有   原因      和   目的。  他  若  将   我们   造    成         在 

yŏu  yuányīn     hé   mùdì.    Tā  ruò  jiāng  wŏmen  zào    chéng       zài 
have  cause; reason  and  purpose.   He  if   *    us     make  fully developed  at/on/in/* 

一生      中    有     目的,  我们   自然    能够   期望     未来  的  情形 

yīshēng     zhōng  yŏu    mùdì,   wŏmen  zìrán     nénggòu  qīwàng    wèilái  de  qíngxíng 
all one’s life  in    there is  purpose,  we     natural(ly)  can     expect/hope  future  *   condition 

会   有     所  改善。  不然,      我们   就    只是  在  世上   活   几 

huì   yŏu    suŏ  găishàn.   Bùrán,       wŏmen  jiù    zhĭshì  zài  shìshàng  huó  jĭ 
will  there is  *   improve.  Or else; if not,  we     */then  merely  on  on earth  live  several 

十年,   之后     便    死去  而  毫无   希望   了。  因此,      我们 

shínián,   zhīhòu     biàn   sĭqù   ér  háowú   xīwàng  le.    Yīncĭ,       wŏmen 
decade(s),  after(wards)  then/*  die    *   not at all  hope    *.    Consequently,  we 

探        知        上帝   对   我们   的  目的   乃   是  十分    重要    的 

tàn        zhī        Shàngdì  duì   wŏmen  de  mùdì    năi   shì  shífēn    zhòngyào  de 
try to find out  know(ledge)  God    to, of  us     *   purpose  be/so  be  extremely  important  * 

事。    这样   我们   便    能够   选择       是否       愿意 

shì.     Zhèyàng  wŏmen  biàn   nénggòu  xuănzé       shìfŏu       yuànyì 
matter(s).  Like this  we     then/*  can     make a choice  whether or not  wish/like/want 

按           他的  目的   而  生活。 

àn           tāde   mùdì    ér  shēnghuó. 
in accordance with  his    purpose  *   live. 
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17,18.  为什么   有     一   位   造物主  存在  的  观念    应当    对   我们 
       Wèishénme  yŏu    yī   wèi  zàowùzhŭ  cúnzài  de  guānniàn  yīngdāng  duì   wŏmen 
       Why      there is  one  MW  creator    exist   *   concept   ought    to, of  us 

十分    重要? 

shífēn    zhòngyào? 
extremely  important? 
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18此外,   圣经    说    造物主  是  一   位   仁爱        的  上帝,  他  对 
Cĭwài,     Shèngjīng  shuō   zàowùzhŭ  shì  yī   wèi  rén’ài        de  Shàngdì,  tā  duì 
In addition,  Bible    speak  creator    be  one  MW  kindheartedness  *   God,    he  to, of 

我们   关怀备至。  使徒    彼得  说:   “ 他  关心         你们。”  

wŏmen  guānhuáibèizhì.   Shĭtú     Bĭdé   shuō:  “Tā   guānxīn        nĭmen.” 
us     deeply concerned about.   Apostle(s)  Peter   speak:  “He   be concerned about  you.” 

(彼得前书5:7,  《现译》;       也   可  参阅   约翰福音3:16  和 

(Bĭdéqiánshū 5:7,    «Xiànyì»;          yĕ   kĕ  cānyuè   Yuēhàn fúyīn 3:16   hé 
(1 Peter 5:7,        «Modern Translation»;  also  can  consult  John 3:16        and 
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约翰一书4:8,16。) 帮助    我们   看出    上帝   关心         我们   到 

Yuēhàn yī shū 4:8,16.)      Bāngzhù  wŏmen  kànchū   Shàngdì  guānxīn        wŏmen  dào 
1 John 4:8,16.)          Help     us     make out  God    be concerned about  us     */reach/to 

什么   程度   的  方法    之  一   是,  考虑   一下      他  将   我们   的 

shénme  chéngdù  de  fāngfă    zhī  yī   shì,  kăolyù   yīxià       tā  jiāng  wŏmen  de 
what    level    *   method(s)  *   one  be,   consider  a short while  he  *    us     * 

心     智            和   身体  造    成         多么    奇妙。 

xīn     zhì            hé   shēntĭ  zào    chéng       duōme    qímiào.  
heart(s)  wisdom/intelligence  and  body   make  fully developed  such a lot  wonderful. 

““““ 受受受受                    造造造造                奇妙奇妙奇妙奇妙                        可可可可            畏畏畏畏””””     
“SHÒU    ZÀO   QÍMIÀO     KĔ   WÈI”    
“RECEIVE  MAKE  WO�DERFUL  CA�  FEAR/AWE” 

19诗篇  的  执笔者  大卫  在  圣经    里  承认      说:   “ 我的  受     造 
Shīpiān  de  zhíbĭzhĕ   Dàwèi  zài  Shèngjīng  lĭ   chéngrèn    shuō:  “Wŏde    shòu    zào 
Psalm(s)  *   writer(s)   David  in  Bible    in  acknowledge  speak:  “My     receive  make 

奇妙    可  畏。”        (诗篇139:14,  《新译》)    他  无疑      说    得 

qímiào    kĕ  wèi.”         (Shīpiān139:14,    «Xīnyì»)       Tā  wúyí       shuō   de 
wonderful  can  fear/respect/awe.”  (Psalm(s)139:14,    «New translation»)  He  undoubtedly  speak  * 

很   对,    因为   至高   的  设计者  的确  将   人      的  脑   和   身体  造 

hĕn  duì,    yīnwéi   zhìgāo   de  shèjìzhĕ   díquè  jiāng  rén      de  năo  hé   shēntĭ  zào 
very  correct,  because  supreme  *   designer   really  *    person(s)  *   brain  and  body   make 

成         十分    奇妙。 

chéng       shífēn    qímiào. 
fully developed  extremely  wonderful. 

20例如,    你的  脑   比        任何  电脑    复杂   得  多。 
Lìrú,       nĭde   năo  bĭ        rènhé  diànnăo   fùzá    de  duō. 
For example,  your   brain  compare(d to)  any   computer  complex  *   more. 

《新大英百科全书》      评论      说:   “ 神经系统  传送      资讯     的 

«Xīn dà yīng băikē quánshū»       pínglùn     shuō:  “Shénjīngxìtŏng   chuánsòng   zīxùn     de 
«The New Encyclopœdia Britannica»  comment (on)  speak:  “Nervous system  transmission  information  * 

方式   比        世上   最大   的  电话交换机    更       为   复杂; 
fāngshì  bĭ        shìshàng  zuìdà   de  diànhuàjiāohuànjī   gèng      wéi  fùzá; 
way    compare(d to)  on earth  greatest  *   telephone exchange  even (more)  */as  complex; 

人脑      解决  难题     的  能力  远    超过   性能      最        强 

rénnăo      jiĕjué  nántí      de  nénglì  yuăn   chāoguò  xìngnéng    zuì        qiáng 
human brain  solve   problem(s)  *   ability  distant  exceed   performance  (superlative)  powerful 
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19.  诗篇   执笔者  大卫  促     请    我们   留意       什么   真理? 
    Shīpiān  zhíbĭzhĕ   Dàwèi  cù     qĭng   wŏmen  liúyì        shénme  zhēnlĭ? 
    Psalm(s)  writer(s)   David  promote  invite  us     pay attention to  what    truth? 

20.  一   本   百科全书   怎样   描述   人      脑? 
    Yī   bĕn  băikēquánshū   zĕnyàng  miáoshù  rén      năo? 
    One  MW  encyclopaedia  how    describe  human(s)  brain? 
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的  电脑。”  

de  diànnăo.” 
*   computer.” 
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21有     数以亿计      的  事实  和   意象        储存   在  你的  脑   里, 
 但 
Yŏu     shùyĭyìjì         de  shìshí  hé   yìxiàng       chŭcún  zài  nĭde   năo  lĭ,   dàn 
There are  hundreds of millions  *   fact   and  mental image(s)  store    in  your   brain  in,   but 

脑   并非   仅   是  一个  储藏   事实  的  地方  而已。    凭着     脑,   你 

năo  bìngfēi  jĭn   shì  yíge   chŭcáng  shìshí  de  dìfang  éryĭ.       Píngzhe    năo,   nĭ 
brain  not at all  only  be  one   store    fact(s)  *   place   nothing more.  Relying on  brain,  you 

能够   学会  怎样   吹口哨、  烘    面包、  说    外国   语言、   运用 

nénggòu  xuéhuì  zĕnyàng  chuīkŏushào,  hōng   miànbāo,  shuō   wàiguó  yùyán,     yùnyòng 
can     learn   how    whistle,     warm  bread,    speak  foreign  language(s),  utilize 

电脑    或   驾驶  飞机。    你   能够   想象     一   段   假期   会   怎样 

diànnăo   huò  jiàshĭ  fēijī.       Nĭ   nénggòu  xiăngxiàng  yī   duàn  jiàqī    huì   zĕnyàng 
computer  or   pilot   aeroplane(s).  You  can     imagine    one  MW  vacation  will  how 

愉快,  或   一个  水果   多么    美味。  你   能够   分析   和   创造。   你 

yúkuài,  huò  yíge   shuĭguŏ  duōme    mĕiwèi.   Nĭ   nénggòu  fēnxī    hé   chuàngzào.  Nĭ 
happy,   or   one   fruit    such a lot  delicious.  You  can     analyse  and  create.     You 

能够   计划、  赏识、   喜爱,    也   能够   将   你的  思想   与   过去、 

nénggòu  jìhuà,    shăngshí,   xĭ’ài,      yĕ   nénggòu  jiāng  nĭde   sīxiăng  yŭ   guòqù, 
can     plan (out),  appreciate,  be fond of,  also  can     *    your   thinking  with  past, 

现在   和   未来  连贯   起来。  既然  我们   人类   无法  设计  出   一样 

xiànzài  hé   wèilái  liánguàn  qĭlái.     Jìrán   wŏmen  rénlèi   wúfă   shèjì   chū  yīyàng 
now    and  future  link up   *.      As    we     mankind  unable  design  *    the same 

东西   像    人脑      这么   令    人      懔然生畏,  设计  人脑      的  那 

dōngxī   xiàng  rénnăo      zhème   lìng   rén      lĭnránshēngwèi,  shèjì   rénnăo      de  nà 
thing(s)  like   human brain  such/so  cause  person(s)  awesome,     design  human brain  *   that 

一   位   显然    在      智慧   和   能力      方面    均  远    超过   任何 

yī   wèi  xiănrán   zài      zhìhuì   hé   nénglì      fāngmiàn  jūn  yuăn   chāoguò  rènhé 
one  MW  obviously  at/on/in/*  wisdom  and  ability/power  aspect    all  distant  exceed   any 

人。 

rén. 
person(s). 

22论     到   脑,   科学家   承认      说:   “ 这  个   结构   精巧、  秩序 
Lùn     dào  năo,   kēxuéjiā    chéngrèn    shuō:  “zhè   gè   jiégòu   jīngqiăo,   zhìxù 
Discuss   *    brain,  scientist(s)  acknowledge  speak:  “this   MW  structure  exquisite,  order 

井然      和   复杂   得  惊人     的  机器   怎样   产生        这些  作用, 
jĭngrán      hé   fùzá    de  jīngrén    de  jīqì     zĕnyàng  chănshēng      zhèxiē  zuòyòng, 
well-arranged  and  complex  *   astonishing  *   machine  how    produce/emerge  these   function, 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

21.  我们   见   到   脑   的  功能    便   应当    获得  什么   结论? 
    Wŏmen  jiàn  dào  năo  de  gōngnéng  biàn  yīngdāng  huòdé  shénme  jiélùn? 
    We     see   *    brain  ’s  function   then  ought    gain   what    conclusion? 

22.  关于       人脑,     科学家   承认      什么? 
    Guānyú      rénnăo,     kēxuéjiā    chéngrèn    shénme? 
    With regard to  human brain,  scientist(s)  acknowledge  what? 
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我们   很   难     明   其  究竟。         ……  人      可能   永远    无法 

wŏmen  hĕn  nán    míng  qí  jiūjìng.          ……   rén      kĕnéng  yŏngyuăn  wúfă 
we     very  difficult  clear  it   what really happened.  ……   person(s)  possible  forever   unable 

解开  脑   所  提出     的  许多  不同   的  谜。”   (《美国科学》)  物理学 

jiĕkāi  năo  suŏ  tíchū      de  xŭduō  bùtóng   de  mí.”     («Mĕiguókēxué»)     Wùlĭxué 
untie   brain  *   put forward  *   many  different  *   puzzle.”   («Scientific American»)  Physics 

教授    雷蒙    说:   “ 老实  说,   关于      人脑      怎样   储存 

jiàoshòu   Léimĕng  shuō:  “Lăoshí   shuō,  guānyú     rénnăo      zĕnyàng  chŭcún 
professor  Raymo   speak:  “Honest   speak,  with regard to  human brain  how    store 
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资料,     它  怎   能   随意  回忆  事物,  我们   所  知        仍   十分 

zīliào,      tā  zĕn   néng  suíyì   huíyì   shìwù,   wŏmen  suŏ  zhī        réng  shífēn 
information,  it   how  can   at will  recall  thing(s),  us     *   know(ledge)  yet   extremely 

有限。  ……  人脑      里  拥有   多   达        一千亿        个   神经 

yŏuxiàn.   ……   Rénnăo     lĭ   yōngyŏu  duō  dá        yìqiānyì         gè   shénjīng 
limited.   ……   Human brain  in  possess  more  reach/extend  one hundred billion  MW  nerve 

细胞。  每   个   细胞  都   透   过        与   树   相       若  的  许多 

xìbāo.    Mĕi  gè   xìbāo  dōu  tòu   guò       yŭ   shù   xiàng     ruò  de  xŭduō 
cell(s).    Each  MW  cell(s)  all   fully  pass; cross/*  with  tree  appearance  if   *   many 

突触      与   数    以  千       计    的  其他  细胞  沟通。  可能   形成 

tūchù      yŭ   shù    yĭ  qiān      jì     de  qítā   xìbāo  gōutōng.   Kĕnéng  xíngchéng 
synapse(s)??  with  several  *   thousand(s)  count  *   other   cell(s)  connect.   Possible  form 

的  连   系    复杂   到   令    人      叹为观止。”  

de  lián  xì    fùzá    dào  lìng   rén      tànwéiguānzhĭ.” 
*   link  system  complex  *    cause  person(s)  hold it to be the best.” 

23你的  眼睛   比        摄影机  更       精巧         和   富      于 
Nĭde    yănjīng  bĭ        shèyĭngjī  gèng      jīngqiăo        hé   fù      yú 
Your    eye(s)   compare(d to)  camera   even (more)  exquisite/ingenious  and  abundant  in/to/of 

适应性;   事实上,  眼睛   可  说    是  全     自动    兼         自动 

shìyìngxìng;  shìshíshàng,  yănjīng  kĕ  shuō   shì  quán    zìdòng    jiān        zìdòng 
adaptability;  in reality,   eye(s)   can  speak  be  entirely  automatic  simultaneously  automatic 

对焦   的  彩色      电影   拍摄机。  你的  耳    能够   分辨     许多  种 

duìjiāo   de  căisè       diànyĭng  pāishèjī.     Nĭde   ĕr    nénggòu  fēnbiàn    xŭduō  zhŏng 
in focus  *   (multi-)colour  movie   camera.     Your   ear(s)  can     distinguish  many  type/MW 

不同   的  声音,   并且     使    你   有   方向    感     和   平衡    感。 

bùtóng   de  shēngyīn,  bìngqiĕ    shĭ    nĭ   yŏu  fāngxiàng  găn    hé   pínghéng  găn. 
different  *   sound(s),  furthermore  cause  you  have  direction  feel(ing)  and  balance   feel(ing). 

你的  心脏   是  个   极     佳         的  抽水机,  性能    之  高     甚至 

Nĭde   xīnzàng  shì  gè   jí      jiā         de  chōushuĭjī,  xìngnéng  zhī  gāo    shènzhì 
Your   the heart  be  MW  extreme  good/beautiful  *   pump,     function   *   superior  even 

世上   最        优秀    的  工程师也    无法  仿造。  身体  的  其他  部分, 
shìshàng  zuì        yōuxiù    de  gōngchéngshīyĕ  wúfă   făngzào.   Shēntĭ  de  qítā   bùfèn, 
on earth  (superlative)  excellent  *   engineer(s)also   unable  copy.    Body  ’s  other   part(s), 

例如     鼻、  舌头、  双手、    消化   和   循环   系统,   也   都   极 

lìrú       bí,    shétóu,   shuāngshŏu,  xiāohuà  hé   xúnhuán  xìtŏng,    yĕ   dōu  jí 
for example  nose,   tongue,   both hands,   digest   and  circulate  system(s),  also  all   extreme 

为   杰出。   我们   仅   在      这里  随便   举   出   几    个   例子 
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23,24.  请    举   出   人体      若干        设计  奇妙    的  部分。  一 
       Qĭng   jŭ   chū  réntĭ       ruògān        shèjì   qímiào    de  bùfèn.    Yī 
       Please  cite  *    human body  a certain number  design  wonderful  *   part(s).   One 

位   工程师    作   了  什么   评论? 

wèi  gōngchéngshī  zuò  le  shénme  pínglùn? 
MW  engineer     do   *   what    comment? 
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wéi  jiéchū.     Wŏmen  jĭn   zài      zhèlĭ   suíbiàn  jŭ   chū  jĭ     gè   lìzi 
*    remarkable.  We     only  at/on/in/*  here   casual   cite  *    several  MW  example 

而已。 

éryĭ. 
that is all. 

24由于  这   缘故,  一   位   受     雇   去  设计  和   制造  一   台   巨   型 
Yóuyú   zhè   yuángù,  yī   wèi  shòu    gù   qù  shèjì   hé   zhìzào  yī   tái   jù   xíng 
Due to   this  reason,  one  MW  receive  hire  to  design  and  make  one  MW  huge  type 
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电脑    的  工程师    表示       自己   的  想法   说:   “ 如果  我   这   台 

diànnăo   de  gōngchéngshī  biăoshì      zìjĭ     de  xiăngfa  shuō:  “Rúguŏ   Wŏ  zhè   tái 
computer  *   engineer(s)   show; indicate  himself  *   opinion  speak:  “If      I    this  MW 

电脑    需要   有   一   位   设计者,  人体      这   副   复杂   的  生理、 

diànnăo   xūyào   yŏu  yī   wèi  shèjìzhĕ,    réntĭ       zhè   fù   fùzá    de  shēnglĭ, 
computer  need(s)  have  one  MW  designer,   human body  this  MW  complex  *   physiology, 

化学、  生物    机器   更       多么    需要   有   一   位   设计者  ——  而 

huàxué,   shēngwù  jīqì     gèng      duōme    xūyào   yŏu  yī   wèi  shèjìzhĕ   ——   ér 
chemistry,  biological  machine  even (more)  such a lot  need(s)  have  one  MW  designer   ——   * 

人      仅   是  这   个   差不多  大     到   无垠       的  宇宙     中 

rén      jĭn   shì  zhè   gè   chàbùduō  dà     dào  wúyín       de  yŭzhòu    zhōng 
person(s)  only  be  this  MW  almost    great(ly)  *    boundless, vast  *   the universe  in 

极     为   微小   的  一   部分  而已。”  

jí      wéi  wēixiăo  de  yī   bùfèn  éryĭ.” 
extreme  *    small   *   one  part(s)  nothing more.” 

25正     如    人      制造  飞机、    电脑、    脚踏车  和   其他  工具  时 
Zhèng    rú    rén      zhìzào  fēijī,       diànnăo,     jiăotàchē  hé   qítā   gōngjù  shí 
Precisely  like/if  person(s)  make  aeroplane(s),  computer(s),  bicycle(s)  and  other   tool(s)  when 

都   怀         有   目的;  同样,   设计  人脑      和   人体      的  伟大 

dōu  huái        yŏu  mùdì;   tóngyàng,  shèjì   rénnăo      hé   réntĭ       de  wĕidà 
all   cherish/think of  have  purpose;  same,    design  human brain  and  human body  *   great 

造物主  设计  我们   时    也   必然  具有   目的。  这   位   设计者  必然 

zàowùzhŭ  shèjì   wŏmen  shí    yĕ   bìrán   jùyŏu   mùdì.    Zhè  wèi  shèjìzhĕ   bìrán 
creator    design  us     when  also  certain  possess  purpose.   This  MW  designer   certain 

具有   远   超过   人      的  智慧,  因为   我们   没有     人      能够 

jùyŏu   yuăn  chāoguò  rén      de  zhìhuì,   yīnwéi   wŏmen  méiyŏu    rén      nénggòu 
possess  far   exceed   human(s)  ’s  wisdom,  because  we     there is not  human(s)  can 

复制    他的  设计。  因此,      合乎    逻辑  的  想法   是,  惟独  他  才 

fùzhì     tāde   shèjì.    Yīncĭ,       héhū     luójí   de  xiăngfa  shì,   wéidú  tā  cái 
duplicate  his    design.   Consequently,  tally with  logic   *   opinion  be,   alone  he  */ability 

能够   告诉  我们   他  何以  设计  我们,  何以  把     我们   安置 

nénggòu  gàosù  wŏmen  tā  héyĭ   shèjì   wŏmen,  héyĭ   bă     wŏmen  ānzhì 
can     tell    us     he  why   design  us,     why   cause/*  us     help settle down 

在地上,  以及    我们的  前途  究竟    如何。 

zàidìshàng,  yĭjí      wŏmende  qiántú  jiūjìng    rúhé. 
on earth,    as well as  our      future  in the end  how. 

26我们  一旦       获知   这些  事,     我们   就   可以  将   上帝   赐 
Wŏmen  yīdàn       huòzhī   zhèxiē  shì,     wŏmen  jiù   kĕyĭ   jiāng  Shàngdì  cì 
We     once; now that  learn of  these   matter(s),  we     then  can    *    God    gift/favour 
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25,26.  伟大  的  设计者  应当    能够   告诉  我们   什么   事? 
       Wĕidà  de  shèjìzhĕ   yīngdāng  nénggòu  gàosù  wŏmen  shénme  shì? 
       Great  *   designer   ought    can     tell    us     what    matter(s)? 
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给    我们   的  奇妙    头脑  和   身体  用   来  实现   我们的  人生 

gĕi    wŏmen  de  qímiào    tóunăo  hé   shēntĭ  yòng  lái  shíxiàn  wŏmende  rénshēng 
give/*  us     *   wonderful  brain   and  body   use   *   realize   our      life 

目的。  但   我们   可以  从   什么   地方  获知   造物主  的  旨意   呢？  他 

mùdì.    Dàn  wŏmen  kĕyĭ   cóng  shénme  dìfang  huòzhī   zàowùzhŭ  de  zhĭyì    ne?    Tā 
purpose.   But  we     can    from  what    place   learn of  creator    ’s  purpose  *?    He 

在  什么   地方  向     我们   提供  这些  资料？ 

zài  shénme  dìfang  xiàng   wŏmen  tígòng  zhèxiē  zīliào? 
at  what    place   towards  us     supply  these   information?  

插图插图插图插图                            的的的的        标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE   BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO�(S)    

若   要           探        知        某   件   东西   的  设计  目的,  最好 

Ruò  yào          tàn        zhī        mŏu  jiàn  dōngxī   de  shèjì   mùdì,   zuìhăo 
If    desire/be going to  try to find out  know(ledge)  some  MW  thing(s)  *   design  purpose,  best 

的  方法    便    是  问问   设计者 

de  fāngfă    biàn   shì  wènwèn  shèjìzhĕ 
*   method(s)  then/*  be  ask     designer 

我们   可以  从   脱氧核糖核酸   (DNA)  的  分子     看出   生物       的 

Wŏmen  kĕyĭ   cóng  tuōyănghétánghésuān  (DNA)   de  fēnzĭ      kànchū  shēngwù     de 
We     can    from  DNA           (DNA)   ’s  molecule(s)  see     living thing(s)  * 

复杂   结构   和   奇妙    设计 

fùzá    jiégòu   hé   qímiào    shèjì 
complex  structure  and  wonderful  design 

“人脑     解决  难题    的  能力  远   超过   性能     最   强     的  电脑”  

“Rénnăo     jiĕjué  nántí     de  nénglì  yuăn  chāoguò  xìngnéng   zuì   qiáng   de  diànnăo” 
“Human brain solve   problem(s) *   power  far   exceed   performance most  powerful *   computer” 
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3 

较较较较                                                                            高高高高                                        智慧智慧智慧智慧                    的的的的        独特独特独特独特 

JIÀO                 GĀO        ZHÌHUÌ    DE  DÚTÈ 

COMPARATIVELY  SUPERIOR  WISDOM  *    U�IQUE 

来源来源来源来源 

LÁIYUÁ� 
SOURCE 

1圣经   便    是  这   种      较         高     智慧   的  记录  吗？ 
Shèngjīng  biàn   shì  zhè   zhŏng    jiào        gāo    zhìhuì   de  jìlù    ma? 
Bible    then/*  be  this  type/MW  comparatively  superior  wisdom  *   record  *? 

关于       与   人生    目的   有关   的  重要    问题,    这   本   书 

Guānyú      yŭ   rénshēng  mùdì    yŏuguān  de  zhòngyào  wèntí,     zhè   bĕn  shū 
With regard to  with  life      purpose  relate to  *   important  question(s),  this  MW  book(s) 

能够   给   我们   真确   的  答案    吗？ 

nénggòu  gĕi   wŏmen  zhēnquè  de  dá’àn    ma? 
can     give  us     true    *   answer(s)  *? 

2无疑     圣经    值得      我们   查考   一下。  原因      之  一   是,  这 
Wúyí      Shèngjīng  zhíde      wŏmen  chákăo   yīxià.    Yuányīn     zhī  yī   shì,  zhè 
Undoubtedly  Bible    to be of value  we     examine  a moment.  Cause; reason  *   one  be,   this 

乃   是  世上   最   不  寻常    的  书,    与   其他  任何    的  书     均 

năi   shì  shìshàng  zuì   bù  xúncháng  de  shū,    yŭ   qítā   rènhé    de  shū     jūn 
be/so  be  on earth  most  not  usual     *   book(s),  with  other   whatever  *   book(s)  all 

迥然不同。  请    考虑   以下  的  事实。 

jiŏngránbùtóng.   Qĭng   kăolyù   yĭxià   de  shìshí. 
not in the least alike.    Please  consider  below  *   fact(s). 

年代年代年代年代                最最最最                古、古、古、古、                销销销销                流流流流                    最最最最                广广广广                            的的的的        书书书书    
�IÁ�DÀI  ZUÌ   GŬ,     XIĀO  LIÚ    ZUÌ   GUĂ�G    DE  SHŪ    
PERIOD   MOST  A�CIE�T,  SELL  SPREAD  MOST  EXTE�SIVE  *   BOOK(S) 
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1,2.  为什么   我们   应当    查考   一下    圣经? 
     Wèishénme  wŏmen  yīngdāng  chákăo   yīxià     Shèngjīng? 
     Why      we     ought    examine  a moment  Bible? 
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3圣经   是  人      所  写   的  最   古老   的  书,    其中      一   部分  在 
Shèngjīng  shì  rén      suŏ  xiĕ   de  zuì   gŭlăo   de  shū,    qízhōng     yī   bùfèn  zài 
Bible    be  person(s)  *   write  *   most  ancient  *   book(s),  among which  one  part(s)  in 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

3,4.  圣经    有   多      古老? 
     Shèngjīng  yŏu  duō     gŭlăo? 
     Bible    have  how much  ancient? 
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3500  年    前    即      已     写   下。  这   本   书     比        其他 

3,500  nián   qián   jí       yĭ     xiĕ   xià.   Zhè  bĕn  shū     bĭ        qítā 
3,500  year(s)  before  at present  already  write  down.  This  MW  book(s)  compare(d to)  other 

任何    被  视    为   圣    典         的  书     古老   得  多。  圣经    里 

rènhé    bèi  shì    wéi  shèng  diăn        de  shū     gŭlăo   de  duō.   Shèngjīng  lĭ 
whatever  *   regard  as   holy   standard work  *   book(s)  ancient  *   much.  Bible    in 

有     66  本   书,    其中      的  第一     本   是  在      佛陀   和 

yŏu    66  bĕn  shū,    qízhōng     de  dìyī      bĕn  shì  zài      Fótuó   hé 
there are  66  MW  book(s),  among which  *   number one  MW  be  at/on/in/*  Buddha  and 

孔子    之前   大约       一千      年,    在      穆罕默德  之前   二千 

Kŏngzĭ   zhīqián  dàyuē       yìqiān      nián,    zài      Mùhănmòdé  zhīqián  èrqiān 
Confucius  before   approximately  one thousand  year(s),  at/on/in/*  Muhammad   before   two thousand 

多   年,    写   下    的。 

duō  nián,    xiĕ   xià    de. 
more  year(s),  write  down  *. 

4圣经   所  含     有   的  历史  记录  追溯      到   人类   的  开始,  并且 
Shèngjīng  suŏ  hán    yŏu  de  lìshĭ   jìlù    zhuīsù      dào  rénlèi   de  kāishĭ,   bìngqiĕ 
Bible    *   contain  have  *   history  record  trace back to  */to  mankind  ’s  begin,   furthermore 

解释   我们   是  怎   会        活   在地上   的。  它  甚至   将   我们   带 

jiĕshì   wŏmen  shì  zĕn   huì        huó  zàidìshàng  de.    Tā  shènzhì  jiāng  wŏmen  dài 
explain  we     be  how  will/can/may  live  on earth    *.    It   even    *    us     carry 

到   人类   受造   之前   的  时期,  向     我们   提供   有关   地球   形成 

dào  rénlèi   shòuzào  zhīqián  de  shíqī,   xiàng   wŏmen  tígòng   yŏuguān  dìqiú    xíngchéng 
to   mankind  created  before   *   period,   towards  us     provide  relate to  the earth  take shape 

的  若干        事实。 

de  ruògān        shìshí. 
*   a certain number  fact(s). 

5其他  的  宗教   经典   和   非  宗教性    的  书籍,     只有  很   少   古 
Qítā    de  zōngjiào  jīngdiăn  hé   fēi  zōngjiàoxìng  de  shūjí,      zhĭyŏu  hĕn  shăo  gŭ 
Other   *   religion  classics  and  not  religious     *   books, works,  only   very  few  ancient 

抄本      存   留    下  来。  但   圣经    或   圣经    的  一   部分  却 

chāobĕn     cún  liú    xià  lái.    Dàn  Shèngjīng  huò  Shèngjīng  de  yī   bùfèn  què 
manuscript(s)  exist  remain  *   *.    But  Bible    or   Bible    ’s  one  part(s)  yet 

有   大约       1万3000    份   希伯来文  和   希腊文  的  手     抄本 

yŏu  dàyuē       yíwàn sānqiān  fèn   Xībóláiwén   hé   Xīlàwén   de  shŏu    chāobĕn  
have  approximately  13,000       MW  Hebrew     and  Greek    *   hand(s)  manuscript(s) 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

5.  圣经    有   多少    份   古     抄本         存   留    至今?   一般 
   Shèngjīng  yŏu  duōshao   fèn   gŭ     chāobĕn        cún  liú    zhìjīn?    Yībān 
   Bible    have  how many  MW  ancient  hand-copied book  exist  remain  until now?  Ordinary 

古代      的  世俗  著作   又   如何? 

gŭdài      de  shìsú   zhùzuò  yòu  rúhé? 
ancient times  *   secular  writings  *    how? 
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存   留    至今,   其中      有些       是  在      原作       之后 

cún  liú    zhìjīn,    qízhōng     yŏuxiē       shì  zài      yuánzuò      zhīhòu 
exist  remain  until now,  among which  there are some  be  at/on/in/*  original writing  after(wards) 

不久     便    写   成       的。  虽然   人      曾         殚精竭虑 

bùjiŭ      biàn   xiĕ   chéng     de.    Suīrán   rén      céng        dānjīngjiélyù 
soon (after)  then/*  write  accomplish  *.    Though  person(s)  some time ago  rack one’s brains 
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试图   打击  圣经,    圣经    却   有   这么  多    手     抄本      得以 

shìtú    dăjī   Shèngjīng,  Shèngjīng  què  yŏu  zhème  duō   shŏu    chāobĕn     déyĭ 
attempt  attack  Bible,     Bible    yet   have  so    many  hand(s)  manuscript(s)  can 

存   留    下来。 

cún  liú     xiàlai. 
exist  remain  *. 

6圣经   是  有   史    以来  流传   最   广      的  书。   这   本   书     被 
Shèngjīng  shì  yŏu  shĭ    yĭlái   liúchuán  zuì   guăng    de  shū.    Zhè  bĕn  shū     bèi 
Bible    be  have  history  since   circulate  most  extensive  *   book(s).  This  MW  book(s)  * 

译     成     大约       二千      种    文字,       整    本   或   部分  的 

yì     chéng   dàyuē       èrqiān      zhŏng  wénzì,        zhĕng  bĕn  huò  bùfèn  de 
translate  become  approximately  two thousand  MW   written language,  whole  MW  or   part(s)  * 

圣经    的  销   流    总数    约         达    三十亿   之  巨。  据      称 

Shèngjīng  de  xiāo  liú    zŏngshù   yuē        dá    sānshíyì    zhī  jù.    Jù      chēng 
Bible    *   sell   spread  sum total  approximately  reach  three billion  *   huge.  Evidence  call 

世上   有     百分之98  的  人      能够   读   到   以  自己   的  文字 

shìshàng  yŏu    băifēnzhī 98  de  rén      nénggòu  dú   dào  yĭ  zìjĭ     de  wénzì  
on earth  there are  percent 98    *   person(s)  can     read  *    *   oneself  *   (written) language  

写   成       的  圣经。   在      销   数     方面,   没有     任何  其他  的 

xiĕ   chéng     de  Shèngjīng.  Zài      xiāo  shù     fāngmiàn,  méiyŏu    rènhé  qítā   de 
write  established  *   Bible.     At/on/in/*  sell   number  aspect,    there is not  any   other   * 

书     能   望        其  项    背。 

shū     néng  wàng      qí  xiàng  bèi. 
book(s)  can   hope, expect  it   MW   the back of. 

7除此之外,  在      准确性    方面,   也   没有     任何  古籍      能   与 
Chúcĭzhīwài,    zài      zhŭnquèxìng  fāngmiàn,  yĕ   méiyŏu    rènhé  gŭjí       néng  yŭ 
In addition,     at/on/in/*  accuracy    aspect,    also  there is not  any   ancient books  can   with 

圣经    相比。  科学家、  历史家、  考古学家、  地理学家、  语言     专家 

Shèngjīng  xiāngbĭ.   Kēxuéjiā,    lìshĭjiā,     kăogŭxuéjiā,    dìlĭxuéjiā,      yùyán     zhuānjiā 
Bible    compare.  Scientist(s),   historian(s),   archaeologist(s),  geographer(s),   language(s)  expert(s) 

和   其他  人      均  不断    证实    圣经    的  记载    是  真确   可靠的。 

hé   qítā   rén      jūn  bùduàn   zhèngshí  Shèngjīng  de  jìzăi     shì  zhēnquè  kĕkàode. 
and  other   person(s)  all  unceasing  confirm   Bible    ’s  (to) record  be  true    reliable. 

在在在在            科学科学科学科学                上上上上                    完全完全完全完全                                准确准确准确准确    
ZÀI  KĒXUÉ   SHÀ�G  WÁ�QUÁ�     ZHŬ�QUÈ    
I�   SCIE�CE  I�     COMPLETE(LY)  ACCURATE 
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6.  圣经    流传   到   多么    广      远    的  地步? 
   Shèngjīng  liúchuán  dào  duōme    guăng    yuăn   de  dìbù? 
   Bible    circulate  to   such a lot  extensive  distant  *   extent? 

7.  关于       圣经    的  准确性,   我们   可以  说   些   什么? 
   Guānyú      Shèngjīng  de  zhŭnquèxìng,  wŏmen  kĕyĭ   shuō  xiē   shénme? 
   With regard to  Bible    ’s  accuracy,    we     can    say   some  what? 
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8例如,    虽然  圣经    并不是  一   本   科学   教科书,  它  在      论 
Lìrú,       suīrán  Shèngjīng  bìngbùshì  yī   bĕn  kēxué   jiàokēshū,   tā  zài      lùn 
For example,  though  Bible    not at all   one  MW  science  textbook(s),  it   at/on/in/*  discuss 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

8.  在  科学   方面,   圣经    有   多      准确? 
   Zài  kēxué   fāngmiàn,  Shèngjīng  yŏu  duō     zhŭnquè? 
   In  science  aspect,    Bible    have  how much  accurate? 
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及  科学   事项    时    却   与   真正     的  科学   协调    一致。  可是, 
jí   kēxué   shìxiàng   shí    què  yŭ   zhēnzhèng  de  kēxué   xiétiáo    yīzhì.    Kĕshì, 
*   science  matter(s)  when  yet   with  genuine    *   science  harmonize  consistent.  But, 

其他  被  视    为   圣    典         的  古     书     却   含有   许多  在 

qítā   bèi  shì    wéi  shèng  diăn        de  gŭ     shū     què  hányŏu  xŭduō  zài 
other   *   regard  as   holy   standard work  *   ancient  book(s)  yet   contain  many  in 

科学   上    说      来  的  虚构、  差错    和   甚至   谬误。  有      不  少 

kēxué   shàng  shuō     lái  de  xūgòu,    chācuò    hé   shènzhì  miùwù.   Yŏu     bù  shăo 
science  in    speak/say  *   *   fabricate,  mistake(s)  and  even    falsehood.  There are  not  few 

例子   足以    说明    圣经    在  科学   上    的  准确性,   请    仅 

lìzi     zúyĭ     shuōmíng  Shèngjīng  zài  kēxué   shàng  de  zhŭnquèxìng,  qĭng   jĭn 
example  sufficient  prove    Bible    in  science  in    *   accuracy,    please  only 

留意       以下  四   个   例证: 
liúyì        yĭxià   sì    gè   lìzhèng: 
pay attention to  below  four  MW  example(s): 

9地球地球地球地球            怎样怎样怎样怎样            留留留留                            在在在在        太空太空太空太空            中。中。中。中。  在  古代      写   圣经    的  日子, 
Dìqiú    zĕnyàng  liú       zài  tàikōng  zhōng.  Zài  gŭdài      xiĕ   Shèngjīng  de  rìzi, 
The earth  how    remain/keep in  space   in.    In  ancient times  write  Bible    *   day(s), 

人      对于     大地   怎样   留       在  太空   中    有     许多  不同 

rén      duìyú     dàdì    zĕnyàng  liú       zài  tàikōng  zhōng  yŏu    xŭduō  bùtóng 
person(s)  concerning  the earth  how    remain/keep  in  space   in    there are  many  different 

的  揣测。  有些       人      相信   大地   由   四   只   象       托 

de  chuăicè.   Yŏuxiē      rén      xiāngxìn  dàdì    yóu  sì    zhī   xiàng     tuō 
*   guess.    There are some  person(s)  believe  the earth  by   four  MW  elephant(s)  support with the hand 

着,  而  象       则  站   在  一   只   大     海龟     背       上。 

zhe,  ér  xiàng     zé  zhàn  zài  yī   zhī   dà     hăiguī     bèi       shàng. 
-ing,  *   elephant(s)  *   stand  on  one  MW  great(ly)  sea turtle(s)  the back of  on. 

公元前     第四      世纪     的  希腊  哲学家     兼         科学家 

Gōngyuánqián  dìsì       shìjì      de  Xīlà   zhéxuéjiā     jiān        kēxuéjiā 
B.C.E.       number four  century(ies)  *   Greece  philosopher(s)  simultaneously  scientist(s) 

亚里士多德  声称,     大地   绝不   可能   仅   虚   悬     在  太空   之 

Yàlĭshìduōdé    shēngchēng,  dàdì    juébù   kĕnéng  jĭn   xū   xuán    zài  tàikōng  zhī 
Aristotle       claim,      the earth  not at all  possible  only  empty suspend  in  space   * 

中。  相反,   他  主张    各    天体         固定   在  一些  透明     球体 
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9,10.  关于       地球   怎样   受     到   支撑,   圣经    并没有 
      Guānyú      dìqiú    zĕnyàng  shòu    dào  zhīcheng,  Shèngjīng  bìngméiyŏu 
      With regard to  the earth  how    receive  *    prop up,   Bible    definitely not have 

反映      出   当时     一般   人      那   种    不  符合     科学   的 

fănyìng     chū  dāngshí    yībān   rén      nà   zhŏng  bù  fúhé      kēxué   de 
reflect/depict  *    at that time  ordinary  person(s)  that  type   not  conform to  science  * 

见解,    反而       怎样   说? 

jiànjiĕ,     făn’ér       zĕnyàng  shuō? 
opinion(s),  on the contrary  how    speak? 
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zhōng.  Xiāngfăn,  tā  zhŭzhāng  gè    tiāntĭ          gùdìng   zài  yīxiē   tòumíng    qiútĭ 
in.    Opposite,  he  view     every  celestial body(-ies)  fix(-ed)  on  some   transparent  sphere(s) 

的  表面    上,   每   个   球体    套            在  另     一个  球体    之 

de  Biăomiàn  shàng,  mĕi  gè   qiútĭ     tào            zài  lìng    yíge   qiútĭ     zhī 
*   Surface   on,    each  MW  sphere(s)  that which covers something else  on  another  one   sphere(s)  * 
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内。  据      称    大地   位   于     最   内    的  球体    上,   最   外 

nèi.   Jù      chēng  dàdì    wèi  yú     zuì   nèi    de  qiútĭ     shàng,  zuì   wài 
within.  Evidence  call   the earth  MW  in/to/of  most  within  *   sphere(s)  on,    most  outside 

的  球体    则  承       托        着   众      星。 

de  qiútĭ     zé  chéng     tuō        zhe   zhòng    xīng. 
*   sphere(s)  *   bear, carry  support with the hand  -ing  numerous  star(s). 

10虽然  在  圣经    的  写作   时期,  一般        人      时常    怀     有 
Suīrán   zài  Shèngjīng  de  xiĕzuò   shíqī,   yībān        rén      shícháng  huái    yŏu 
Though  at  Bible    ’s  writing  period,   just like/ordinary  person(s)  often     cherish  have 

不  合乎    科学   的  怪诞   想法,  可是  圣经    却   没有   反映      出 

bù  héhū     kēxué   de  guàidàn  xiăngfa,  kĕshì   Shèngjīng  què  méiyŏu  fănyìng     chū 
not  tally with  science  *   strange  opinion,  but    Bible    yet   not have  reflect/depict  * 

这些  谬见。    相反,   圣经    只是  (在  大约       公元前     1473  年) 

zhèxiē  miùjiàn.     Xiāngfăn,  Shèngjīng  zhĭshì  (zài  dàyuē       Gōngyuánqián  1473   nián) 
these   wrong view.  Opposite,  Bible    merely  (at   approximately  B.C.E.       1473   year(s)) 

简单   地  说:   “ ［上帝］  将     大地   悬        在   虚空。”  

jiăndān  de  shuō:  “[Shàngdì]     jiāng    dàdì    xuán       zài   xūkōng.” 
simple   *   say:   “[God]        */do sth.  the earth  hang/suspend  on/in  void.” 

(约伯记26:7)  在      希伯来  原     文,     这里  所  用   的  “ 虚空”   一 

(Yuēbójì26:7)      Zài      Xībólái   yuán    wén,     zhèlĭ   suŏ  yòng  de  “xūkōng”    yī 
(Job26:7)        At/on/in/*  Hebrew   original  writing(s),  here   *   use   *   “void”      one 

词       的  意思   是  “ 没有  任何    东西” ,  而  这   个   字 

cí       de  yìsi    shì  “méiyŏu   rènhé    dōngxī”,    ér  zhè   gè   zì 
word; term  ’s  meaning  be  “not have  whatever  thing(s)”,   *   this  MW  character; word 

词       在      圣经    里  只   出现   过   一次。  圣经    表示, 
cí       zài      Shèngjīng  lĭ   zhĭ   chūxiàn  guò  yīcì.     Shèngjīng  biăoshì, 
word; term  at/on/in/*  Bible    in  only  appear   *    one time.  Bible    show; indicate, 

大地   的  四周    是  空    无     一   物     的。  正      如   学者们 

dàdì    de  sìzhōu    shì  kōng   wú     yī   wù     de.    Zhèng    rú   xuézhĕmen 
the earth  ’s  all around  be  empty  without  one  thing(s)  *.    Precisely  like  scholars 

承认,     对   当时     来  说,   圣经    的  主张    的确  有   惊人     的 

chéngrèn,    duì   dāngshí    lái  shuō,  Shèngjīng  de  zhŭzhāng  díquè  yŏu  jīngrén     de 
acknowledge,  to, of  at that time  *   speak,  Bible    ’s  view     really  have  astonishing  * 

先见之明。     《旧约神学词汇集》  说:   “ 约伯记26:7  令    人 

xiānjiànzhīmíng.     «Jiùyuēshénxuécíhuìjí»      shuō:  “Yuēbójì 26:7     lìng   rén 
the ability to discern what is coming.  «Theological Wordbook of the Old Testament»  speak:  “Job 26:7        cause  person(s) 

惊讶    地  把     当时     所  知        的  世界  形容    为   虚    悬 

jīngyà    de  bă     dāngshí    suŏ  zhī        de  shìjiè  xíngróng  wéi  xū    xuán 
astonished  *   cause/*  at that time  *   know(ledge)  *   world  describe   as   empty  suspend 

在  太空   之  中,   由此  抢    在      未来  的  科学   发现     之  先。”  

zài  tàikōng  zhī  zhōng,  yóucĭ  qiăng  zài      wèilái  de  kēxué   fāxiàn     zhī  xiān.” 
in  space   *   in,    by this  snatch  at/on/in/*  future  *   science  discover(-y)  *   first.” 
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11圣经   的  准确   声明     比        亚里士多德  早   1100  多   年。 
Shèngjīng  de  zhŭnquè  shēngmíng  bĭ        Yàlĭshìduōdé    zăo   1,100  duō  nián. 
Bible    ’s  accurate  state(-ment)  compare(d to)  Aristotle       early  1,100  more  year(s). 
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11,12.  人      在  什么   时候  才  开始  明白     约伯记26:7  所  说    的 
       Rén     zài  shénme  shíhòu  cái  kāishĭ  míngbái    Yuēbójì 26:7    suŏ  shuō   de 
       Person(s)  at  what    time   *   begin  understand  Job 26:7       *   speak  * 

真理? 

zhēnlĭ? 
truth? 



 

目的目的目的目的       55 

可是,  在      亚里士多德  死  后   2000  年,    人们   仍   继续   将   他的 

Kĕshì,   zài      Yàlĭshìduōdé    sĭ   hòu  2,000  nián,    rénmen  réng  jìxù    jiāng  tāde 
But,    at/on/in/*  Aristotle       die  after  2,000  year(s),  people   yet   continue  *    his 

见解    当     作    事实  来  传授!    最后,    以撒·  牛顿   在  公元 

jiànjiĕ    dàng    zuò   shìshí  lái  chuánshòu!  Zuìhòu,    Yĭsā    Niúdùn  zài  Gōngyuán 
opinion(s)  treat as  act as  fact(s)  *   pass on!    Eventually,  Isaac    Newton  in  C.E. 

1687  年    发表   了  他的  研究  结果,  表示       地球   是  凭着    与 

1687   nián   fābiăo   le  tāde   yánjiū  jiéguŏ,   biăoshì      dìqiú    shì  píngzhe   yŭ 
1687   year(s)  publish  *   his    study  result(s),  show; indicate  the earth  be  relying on  with 

其他  天体         彼此    之间   的  吸引力  ——  重力   ——  留    在 

qítā   tiāntĭ          bĭcĭ     zhījiān   de  xīyĭnlì    ——   zhònglì  ——   liú    zài 
other   celestial body(-ies)  each other  between  *   attraction  ——   gravity  ——   remain  in 

太空   中    的。  但   在      此   之前   差不多  3200  年    前,   圣经 

tàikōng  zhōng  de.    Dàn  zài      cĭ   zhīqián  chàbuduō  3,200  nián   qián,   Shèngjīng 
space   in    *.    But  at/on/in/*  this  before   almost    3,200  year(s)  before,  Bible 

已     言简意赅     地  说,   地球   是  悬   在  “ 虚空”   之  中    的。 

yĭ     yánjiănyìgāi      de  shuō,  dìqiú    shì  xuán  zài  “xūkōng”    zhī  zhōng  de. 
already  brief & to the point  *   speak,  the earth  be  hang  in  “void”      *   in    *. 

12不错,  差不多  3500  年    前,   圣经    已     准确   地  指     出,  大地 
Búcuò,   chàbùduō  3,500  nián   qián,   Shèngjīng  yĭ     zhŭnquè  de  zhĭ     chū,  dàdì 
Correct,   almost    3,500  year(s)  before,  Bible    already  accurate  *   point to  *,   the earth 

并没有       任何  可见  的  支撑    物,    这   件   事实  与   后来  很 

bìngméiyŏu      rènhé  kĕjiàn  de  zhīcheng  wù,    zhè   jiàn  shìshí  yŭ   hòulái  hĕn 
definitely not have  any   visible  *   prop up   thing(s),  this  MW  fact(s)  with  later   very 

久         人      才  了解      的  重力   和   动力     法则  完全 

jiŭ         rén      cái  liăojiĕ      de  zhònglì  hé   dònglì     făzé   wánquán 
for a long time  person(s)  *   know(ledge)  *   gravity   and  active force  law(s)  complete(ly) 

协调    一致。  一   位   学者    说:   “ 约伯  怎么  知道      事实  的 

xiétiáo    yīzhì.    Yī   wèi  xuézhĕ   shuō:  “Yuēbó   zĕnme  zhīdao      shìshí  de 
harmonize  consistent.  One  MW  scholar(s)  speak:  “Job     how   know/realize  fact(s)  * 

真相      呢？  否认  圣经    受     神    感     示    的  人      很   难 

zhēnxiàng    ne?    Fŏurèn  Shèngjīng  shòu    shén   găn    shì    de  rén      hĕn  nán 
the real facts  *?    Deny   Bible   receive  god(s)  feel(ing)  notify  *   person(s)  very  difficult 

解答   这个  问题。”  

jiĕdá    zhège  wèntí.” 
explain  this   question(s).” 
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13地地地地        的的的的        形状。形状。形状。形状。    《美国百科全书》     说:   “ 根据     最       古    
 的    
Dì   de  xíngzhuàng.  «Mĕiguóbăikēquánshū»       shuō:  “Gēnjù      zuì       gŭ     de 
Earth ’s  shape.      «The Encyclopedia Americana»  speak:  “On the basis of (superlative) ancient  * 

可  考    资料,     人      心目     中    大地   的  形状     是  个   固定 

kĕ  kăo   zīliào,      rén      xīnmù     zhōng  dàdì    de  xíngzhuàng  shì  gè   gùdìng 
can  check  information,  person(s)  mental view  in    the earth  ’s  shape     be  MW  fix(-ed) 

不  动    的  平台,     位   于     宇宙     的  中央。   ……  认为   大地 

bù  dòng   de  píngtāi,     wèi  yú     yŭzhòu    de  zhōngyāng.  ……   rènwéi   dàdì 
not  move  *   flat platform,  MW  in/to/of  the universe  ’s  centre.     ……   consider  the earth 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

13.  许多  世纪     之前,  一般   人      对   大地   的  形状     有   什么 
    Xŭduō  shìjì      zhīqián,  yībān   rén      duì   dàdì    de  xíngzhuàng  yŏu  shénme 
    Many  century(ies)  before,   ordinary  person(s)  to, of  the earth  ’s  shape     have  what 

看法?  但   后来  什么   使    他们  改变   了  观点? 

kànfa?   Dàn  hòulái  shénme  shĭ    tāmen  găibiàn  le  guāndiăn? 
view?   But  later   what    cause  them   change   *   viewpoint(s)? 
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是  个   球体    的  观念,   到   了  文艺复兴  时期  才  被  人      普遍 

shì  gè   qiútĭ     de  guānniàn,  dào  le  Wényìfùxīng  shíqī   cái  bèi  rén      pŭbiàn 
be  MW  sphere(s)  *   concept,   */to  *   Renaissance   period  *   *   person(s)  universal(-ly) 

接纳。”  有些       早期     的  航海家   甚至   害怕   超越    了  平坦 

jiēnà.”     Yŏuxiē      zăoqī     de  hánghăijiā   shènzhì  hàipà   chāoyuè   le  píngtăn 
accept.”    There are some  early stage  *   nativator(s)  even    be afraid  transcend  *   level 

大地   的  边缘。  但   后来  由于  发明     了  罗盘   以及    其他  的 

dàdì    de  biānyuán.  Dàn  hòulái  yóuyú  fāmíng     le  luópán   yĭjí      qítā   de 
the earth  ’s  edge.    But  later   due to  invent(-ion)  *   compass  as well as  other   * 

技术     发展,  人      能够   作   较         长    的  海洋      旅程。 

jìshù      fāzhăn,  rén      nénggòu  zuò  jiào        cháng  de  hăiyáng     lyŭchéng. 
technology  develop,  person(s)  can     do   comparatively  long   *   seas & oceans  itinerary. 

另     一   本   百科全书   解释,  这些  “ 探险  旅程    显示   世界  是  圆 

Lìng    yī   bĕn  băikēquánshū   jiĕshì,   zhèxiē  “Tànxiăn  lyŭchéng  xiănshì  shìjiè  shì  yuán 
Another  one  MW  encyclopaedia  explain,  these   “Explore  itinerary   manifest  world  be  round 

的,  而  非  像    大部分  人      所  相信   一般        是  平   的” 。 

de,   ér  fēi  xiàng  dàbùfēn   rén      suŏ  xiāngxìn  yībān        shì  píng  de”. 
*,   *   not  like   most     person(s)  *   believe  just like/general  be  flat   *”. 

14可是,  在      人们   作     这些  航程     之前   大约       2700  年, 
Kĕshì,    zài      rénmen  zuò    zhèxiē  hángchéng  zhīqián  dàyuē       2,700  nián, 
But,     at/on/in/*  people   do/act as  these   voyage    before   approximately  2,700  year(s), 

圣经    说:   “ 上帝  坐   在  地球   大     圈    之  上。”   (以赛亚书40:22) 

Shèngjīng  shuō:  “Shàngdì  zuò  zài  dìqiú    dà     quān   zhī  shàng.”   (Yĭsàiyà shū 40:22) 
Bible    speak:  “God    sit   on  the earth  great(ly)  circle  *   above.”   (Isaiah 40:22) 

正      如   多    本   参考    书     指     出,  这里  译     作    “ 大 

Zhèng    Rú   duō   bĕn  cānkăo    shū     zhĭ     chū,  zhèlĭ   yì     zuò   “dà 
Precisely  Like  many  MW  reference  book(s)  point to  *,   here   translate  act as  “great(ly) 

圈”   的  希伯来文  字         词       也   含有   “ 球体”   的  意思。 

quān”  de  Xībóláiwén   zì         cí       yĕ   hányŏu  “qiútĭ”      de  yìsi. 
circle”  *   Hebrew     character; word  word; term  also  contain  “sphere(s)”   *   meaning. 

因此,      另   一些  圣经    译本      将   这个  字         词       译 

Yīncĭ,       lìng  yīxiē   Shèngjīng  yìbĕn      jiāng  zhège  zì         cí       yì 
Consequently,  other  some   Bible    translation(s)  *    this   character; word  word; term  translate 

作    “ 地球”   (《杜亥译本》)  和   “ 圆形  的  大地” 。  —— 

zuò   “dìqiú”     («Dùhàiyìbĕn»)       hé   “yuánxíng  de  dàdì”.      —— 
act as  “the earth”   («Douay Version»)     and  “circular   *   the earth”.    —— 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

14.  圣经    怎样   描述   大地   的  形状?     在  什么   时候  作   出  
 这样 
    Shèngjīng  zĕnyàng  miáoshù  dàdì    de  xíngzhuàng?  Zài  shénme  shíhòu  zuò  chū  zhèyàng 
    Bible    how    describe  the earth  ’s  shape?      At  what    time   do   *    like this 

的  描述? 

de  miáoshù? 
*   describe? 
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《莫法特译本》。 

«Mòfătèyìbĕn». 
«Moffatt Translation». 
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15由此     可见,  关于      地球   所  受     的  支撑    及     其  形状, 
Yóucĭ      kĕjiàn,   guānyú     dìqiú    suŏ  shòu    de  zhīcheng  jí      qí  xíngzhuàng, 
Consequently  visible,  with regard to  the earth  *   receive  *   prop up   reach/*  it   shape, 

圣经    并没有       受     到   当时     流行    的  各    种    不  符合 

Shèngjīng  bìngméiyŏu      shòu    dào  dāngshí    liúxíng    de  gè    zhŏng  bù  fúhé 
Bible    definitely not have  receive  *    at that time  prevalent  *   every  type   not  conform to 

科学   的  见解    所  影响。  原因      很   简单:  圣经    的  作者  便    是 

kēxué   de  jiànjiĕ    suŏ  yĭngxiăng.  Yuányīn     hĕn  jiăndān:  Shèngjīng  de  zuòzhĕ  biàn   shì 
science  *   opinion(s)  *   influence.  Cause; reason  very  simple:  Bible    ’s  author  then/*  be 

宇宙     的  创造者。   既然  他  创造     了  大地,   他  自然    知道  大地 

yŭzhòu    de  chuàngzàozhĕ.  Jìrán   tā  chuàngzào  le  dàdì,     tā  zìrán     zhīdao  dàdì 
the universe  ’s  creator.      As    he  create     *   the earth,  he  natural(ly)  know  the earth 

悬   在  什么   东西   之  上,    也   深     知        地   的  形状 

xuán  zài  shénme  dōngxī   zhī  shàng,   yĕ   shēn    zhī        dì   de  xíngzhuàng 
hang  on  what    thing(s)  *   (get) on,  also  deep(ly)  know(ledge)  earth  ’s  shape 

如何。  因此,      当        他  感     示    人      写   圣经    时, 
rúhé.     Yīncĭ,       dàng       tā  găn    shì    rén      xiĕ   Shèngjīng  shí, 
how/what.  Consequently,  proper, right  he  feel(ing)  notify  person(s)  write  Bible    time/when, 

他  留意    使    执笔者  不  致     将   任何    不  符合     科学   的  见解 

tā  liúyì     shĭ    zhíbĭzhĕ   bù  zhì     jiāng  rènhé    bù  fúhé      kēxué   de  jiànjiĕ 
he  be careful  cause  writer(s)   not  result in  *    whatever  not  conform to  science  *   opinion(s) 

加      插    在  其中,  无论      这些  见解    在  当时     如何    受 

jiā      chā    zài  qízhōng,  wúlùn      zhèxiē  jiànjiĕ    zài  dāngshí    rúhé     shòu 
add, plus  insert  in  in it,    regardless of  these   opinion(s)  at  at that time  how/what  receive 

人      深     信。 

rén      shēn    xìn. 
person(s)  deep(ly)  trust; believe. 

16活活活活        物物物物                的的的的        构成构成构成构成                            成分。成分。成分。成分。     创世记2:7  说:   “ 耶和华  上帝   用    
Huó  wù    de  gòuchéng     chéngfèn.     Chuàngshìjì 2:7  shuō:  “Yēhéhuá    Shàngdì  yòng    
Alive thing(s) ’s  make up; form  ingredient(s).  Genesis 2:7    speak:  “Jehovah    God    use 

地上   的  尘土  造    人。”    《世界书籍百科全书》  说:   “ 构成      活 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

15.  为什么   圣经    并没有       受     到   各    种      有关   地球   的 
    Wèishénme  Shèngjīng  bìngméiyŏu      shòu    dào  gè    zhŏng    yŏuguān  dìqiú    de 
    Why      Bible    definitely not have  receive  *    every  type/MW  relate to  the earth  * 

不  科学   见解    所  影响? 

bù  kēxué   jiànjiĕ    suŏ  yĭngxiăng? 
not  science  opinion(s)  *   influence? 

16.  活    物     的  构成       成分      怎样   与   圣经    的  声称 
    Huó   wù     de  gòuchéng     chéngfèn    zĕnyàng  yŭ   Shèngjīng  de  shēngchēng 
    Alive  thing(s)  ’s  make up; form  ingredient(s)  how    with  Bible    ’s  claim 

一致? 

yīzhì? 
consistent? 
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dìshàng  de  chéntŭ  zào    rén.”      «Shìjièshūjíbăikēquánshū»      shuō:  “Gòuchéng     huó 
on earth  *   dust   make  person(s).”  «The World Book Encyclopedia»   speak:  “Make up; form  alive 

物     的  一切     化学    成分      也   存在  于     没有   生命     的 

wù     de  yīqiè      huàxué   chéngfèn    yĕ   cúnzài  yú     méiyŏu  shēngmìng  de 
thing(s)  *   everything  chemical  ingredient(s)  also  exist   in/to/of  not have  life       * 

物体  中。”   因此,      构成       活   的  有机   物     ——  包括   人 

wùtĭ   zhōng.”   Yīncĭ,       gòuchéng     huó  de  yŏujī    wù     ——   bāokuò  rén 
matter  in.”     Consequently,  make up; form  alive  *   organic  thing(s)  ——   include  person(s) 
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在      内    ——  的  一切     基本  化学    品         都   是  土地   里 

zài      nèi    ——   de  yīqiè      jībĕn   huàxué   pĭn         dōu  shì  tŭdì    lĭ 
at/on/in/*  within  ——   *   everything  basic   chemical  article/product  all   be  land/soil  in 

含有   的。  这   与   圣经    的  记载    完全      一致,   因为   圣经 

hányŏu  de.    Zhè  yŭ   Shèngjīng  de  jìzăi     wánquán    yīzhì,    yīnwéi   Shèngjīng 
contain  *.    This  with  Bible    ’s  (to) record  complete(ly)  consistent,  because  Bible 

表明,    上帝   运用   地   里  的  元素        去  创造     人      和   其他 

biăomíng,   Shàngdì  yùnyòng  dì   lĭ   de  yuánsù        qù  chuàngzào  rén      hé   qítā 
make clear,  God    utilize   earth  in  *   essential factor(s)  to  create     person(s)  and  other 

所有   活   物。 

suŏyŏu  huó  wù. 
all     alive  thing(s). 

17““““ 各各各各        从从从从                                        其其其其        类类类类”””” 。。。。    圣经    说    上帝   创造     了  第一 
“Gè    cóng         qí  lèi”.       Shèngjīng  shuō   Shàngdì  chuàngzào  le  dìyī 
“Each   from/follow(-er)  it   type, kind”.  Bible    speak  God    create     *   number one 

对      人类,   其他  所有   人      都   来     自     这   对      男女。 

duì      rénlèi,    qítā   suŏyŏu  rén      dōu  lái     zì     zhè   duì      nánnyŭ. 
MW pair  mankind,  other   all     person(s)  all   come/*  oneself  this  MW pair  man & woman. 

(创世记1:26-28;3:20)  圣经    说    其他  的  活物,      诸如   鱼 

(Chuàngshìjì 1:26-28; 3:20)      Shèngjīng  shuō   qítā   de  huówù,      zhūrú   yú 
(Genesis 1:26-28; 3:20)        Bible    speak  other   *   living thing(s),  such as  fish(es) 

类、    鸟    类      和   哺乳   类,     均  同样    “ 各  从          其 

lèi,      niăo   lèi      hé   bŭrŭ    lèi,      jūn  tóngyàng  “gè    cóng         qí 
type, kind,  bird(s)  type, kind  and  mammal  type, kind,  all  same     “each  from/follow(-er)  it 

类”      地  繁殖。  (创世记1:11,12,21,24,25)  这   正      是  科学家   见 

lèi”      de  fánzhí.    (Chuàngshìjì 1:11, 12, 21, 24, 25)      Zhè  zhèng    shì  kēxuéjiā    jiàn 
type, kind”  *   reproduce.  (Genesis 1:11, 12, 21, 24, 25)         This  precisely  be  scientist(s)  see 

到   的  情形,   因为   自然    界      的  每   种      活物       都   来 

dào  de  qíngxíng,  yīnwéi   zìrán     jiè      de  mĕi  zhŏng    huówù       dōu  lái 
*    *   condition,  because  natural(ly)  boundary  *   each  type/MW  living thing(s)  all   come/* 

自     同        类      的  亲          体。  在      这   件   事      上 

zì     tóng       lèi      de  qīn          tĭ.    Zài      zhè   jiàn  shì      shàng 
oneself  similar/same  type, kind  *   related by blood  body.  At/on/in/*  this  MW  matter(s)  (get) on 

是  绝没有       例外     的。  关于       这   件   事,     物理学家  雷蒙 

shì  juéméiyŏu       lìwài      de.    Guānyú      zhè   jiàn  shì,     wùlĭxuéjiā    Léimĕng 
be  definitely not have  exception(s)  *.    With regard to  this  MW  matter(s),  physicist(s)   Raymo 

评论    说:   “ 生命    创造     生命;    在      每   个   细胞  里,  这 

pínglùn   shuō:  “Shēngmìng  chuàngzào  shēngmìng;  zài      mĕi  gè   xìbāo  lĭ,   zhè 
comment  say:   “Life       create     life;      at/on/in/*  each  MW  cell(s)  in,   this 

种      情形    不断    发生。  但   没有   生命     的  东西   怎样   制造 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

17.  关于      活   物    是  怎样   产生    的,  真相        究竟   如何? 
    Guānyú     huó  wù    shì  zĕnyàng  chănshēng  de,   zhēnxiàng      jiūjìng   rúhé? 
    With regard to alive  thing(s) be  how    produce   *,   the real facts/truth actually  how/what? 
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zhŏng    qíngxíng  bùduàn   fāshēng.   Dàn  méiyŏu  shēngmìng  de  dōngxī   zĕnyàng  zhìzào 
type/MW  condition  unceasing  happen.   But  not have  life       *   thing(s)  how    make/create 

生命     呢？  这   是  生物学    上    还      未   有   答案    的  最大 

shēngmìng  ne?    Zhè  shì  shēngwùxué  shàng  hái      wèi  yŏu  dá’àn    de  zuìdà 
life       *?    This  be  biology     *     still/even  not   have  answer(s)  *   greatest 

问题;    至今    生物学家   所  提出     的  仅   是  揣测    而已。  没有 

wèntí;     zhìjīn    shēngwùxuéjiā  suŏ  tíchū      de  jĭn   shì  chuăicè   éryĭ.     Méiyŏu 
question(s);  until now  biologist(s)    *   put forward  *   only  be  guess(-es)  that is all.  Not have 
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生命     的  东西   竟        以  某        种      方式   将   自己 

shēngmìng  de  dōngxī   jìng       yĭ  mŏu       zhŏng    fāngshì  jiāng  zìjĭ 
life       *   thing(s)  go as far as to  *   certain/some  type/MW  way    *    oneself 

组织        起来,  成为    有   生命     的  东西。  ……  在      这   件 

zŭzhī        qĭlái,    chéngwéi  yŏu  shēngmìng  de  dōngxī.   ……   zài      zhè   jiàn 
organize(-ation)  *,     turn into   have  life       *   thing(s).   ……   at/on/in/*  this  MW 

事      上,   创世记   的  作者  毕竟   说    对    了。”  

shì      shàng,  Chuàngshìjì  de  zuòzhĕ  bìjìng   shuō   duì    le.” 
matter(s)  *,    Genesis    ’s  author  all in all  speak  correct  *.” 

在在在在            历史历史历史历史                方面方面方面方面                    正确正确正确正确                    无无无无                        误误误误 

ZÀI  LÌSHĬ    FĀ�GMIÀ�  ZHÈ�GQUÈ  WÚ     WÙ 
I�   HISTORY  ASPECT    CORRECT   WITHOUT  MISTAKE 

18在     所有   的  书     当中,    圣经    含有   最   准确   的  古代 
Zài      suŏyŏu  de  shū     dāngzhōng,  Shèngjīng  hányŏu  zuì   zhŭnquè  de  gŭdài 
At/on/in/*  all     *   book(s)  among,    Bible    contain  most  accurate  *   ancient times 

历史。  《律师考查圣经》     一   书     强调    圣经    在  历史  方面 

lìshĭ.     «Lyùshīkăocháshèngjīng»      yī   shū     qiángdiào  Shèngjīng  zài  lìshĭ   fāngmiàn 
history.   «A Lawyer Examines the Bible»  one  book(s)  emphasize  Bible    in  history  aspect 

的  准确性,   说:   “ 虽然  故事、  传奇    和   虚构   小说      刻意 

de  zhŭnquèxìng,  shuō:  “Suīrán   gùshì,    chuánqí   hé   xūgòu   xiăoshuō    kèyì 
*   accuracy,    speak:  “Though  story,    legend(s)  and  fabricate  novel/fiction  think hard 

把     事情   写   在    发生   于     遥远   的  地方  和   不  能   确定    的 

bă     shìqíng  xiĕ   zài    fāshēng  yú     yáoyuăn  de  dìfang  hé   bù  néng  quèdìng   de 
cause/*  matter   write  at/in/*  happen  in/to/of  distant   *   place   and  not  can   decide on  * 

时间,  因        而  违反      了  律师  办案      的  第一     条   律则, 
shíjiān,  yīn        ér  wéifăn      le  lyùshī  bàn’àn      de  dìyī      tiáo  lyùzé, 
time,    as a result of  *   run counter to  *   lawyer  handle a case  *   number one  MW  legal principle, 

那     便    是,  ‘ 口供   必须  提出     时间  和   地点,’   但   圣经 

nà     biàn   shì,  ‘kŏugòng   bìxū   tíchū      shíjiān  hé   dìdiăn,’    dàn  Shèngjīng 
that/then  then/*  be,   ‘testimony  must   put forward  time   and  place,’     but   Bible 

叙述    事情   发生   的  时间  和   地点  却   是  极     其  精确   的。”  

xùshù    shìqíng  fāshēng  de  shíjiān  hé   dìdiăn  què  shì  jí      qí  jīngquè  de.” 
narrative  matter   happen  *   time   and  place   yet   be  extreme  it   precise  *.” 
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18.  关于       圣经    在  历史  上    的  准确性,   一   位   律师  有   什么 
    Guānyú      Shèngjīng  zài  lìshĭ   shàng  de  zhŭnquèxìng,  yī   wèi  lyùshī  yŏu  shénme 
    With regard to  Bible    in  history  *     *   accuracy,    one  MW  lawyer  have  what 

评论? 

pínglùn? 
comment? 



 

64       目的目的目的目的 

19《新编圣经词典》  评论    说:   “ ［使徒行传  的  执笔者］  在 
«Xīnbiānshèngjīngcídiăn»    pínglùn   shuō:  “[Shĭtúxíngzhuàn    de  zhíbĭzhĕ]    zài 
«The New Bible Dictionary»  comment  speak:  “[Acts of Apostles   *   writer(s)]    at/on/in/* 

记      事      中    叙述    同时        代    的  历史,  在      字 

jì       shì      zhōng  xùshù    tóngshí       dài    de  lìshĭ,    zài      zì 
write down matter(s)  in    narrative  at the same time  period  *   history,  at/on/in/*  character; word 

里  行   间       提及   许多  关乎   法官、  总督、   藩王      的  事; 
lĭ   xíng  jiān      tíjí     xŭduō  guānhū  făguān,   zŏngdū,    fānwáng     de  shì; 
in  do   among/MW  mention  many  relate to  judge(s),   governor(s),  client king(s)  *   matter(s); 

每   逢        这些  资料     在  地点  和   时间  方面    受     人 

mĕi  féng       zhèxiē  zīliào     zài  dìdiăn  hé   shíjiān  fāngmiàn  shòu    rén 
each  chance upon  these   information  at  place   and  time   aspect    receive  person(s) 

质疑,      圣经    的  记载    一再     证明     是  真确   的。”  

zhìyí,       Shèngjīng  de  jìzăi     yīzài      zhèngmíng  shì  zhēnquè  de.” 
call in question,  Bible    *   (to) record  time & again prove     be  true    *.” 

20S.  奥斯汀·  阿利本  在  《联合圣经手册》    中    说:   “ 牛顿  爵士 
 …… 
S.   Àosītīng    Ālìbĕn    zài  «Liánhéshèngjīngshŏucè»     zhōng  shuō:  “Niúdùn   Juéshì  …… 
S.   Austin     Allibone   in  «The Union Bible Companion»  in    speak:  “Newton  Sir    …… 

在  古代      写作   的  校勘      方面    也   享有    盛誉,      并 

zài  gŭdài      xiĕzuò   de  jiàokān     fāngmiàn  yĕ   xiăngyŏu  shèngyù,     bìng 
in  ancient times  writing  *   critical comparison??  aspect    also  have     high reputation,  simultaneously 

曾         仔细  考查   过   圣经。   他  在  这   方面    作           出 

céng        zĭxì   kăochá  guò  Shèngjīng.  Tā  zài  zhè   fāngmiàn  zuò          chū 
some time ago  careful  examine  *    Bible.     He  in  this  aspect    do/act as/regard as  * 

什么   定论        呢？  ‘ 我  发觉’ ,  他  说,   ‘ 新约      比        任何 

shénme  dìnglùn       ne?    ‘Wŏ   fājué’,     tā  shuō,  ‘Xīnyuē       bĭ        rènhé 
what    final conclusion  *?    ‘I     find’,     he  speak,  ‘New Testament  compare(d to)  any 

［世俗］  历史  具有   更       多   肯     确      的  标记,    证明     它 

«shìsú»     lìshĭ   jùyŏu   gèng      duō  kĕn    què     de  biāojì,     zhèngmíng  tā 
«secular»    history  possess  even (more)  more  consent  authentic  *   sign; mark,  prove     it 
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19.  一   项    资料     来源   怎样   评论    圣经    所  含有   的  历史 
    Yī   xiàng  zīliào     láiyuán  zĕnyàng  pínglùn   Shèngjīng  suŏ  hányŏu  de  lìshĭ 
    One  MW   information  source   how    comment  Bible    *   contain  *   history 

细节? 

xìjié? 
details? 

20,21.  关于       圣经    所  含有   的  历史  记载,  一   位   圣经    学者 
       Guānyú      Shèngjīng  suŏ  hányŏu  de  lìshĭ   jìzăi,    yī   wèi  Shèngjīng  xuézhĕ 
       With regard to  Bible    *   contain  *   history  record,   one  MW  Bible    scholar(s) 

有   什么   评论? 

yŏu  Shénme  pínglùn? 
have  What   comment? 
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是  真实的。’   约翰逊   博士  说,   我们   有   证据    证明     耶稣  基督 

shì  zhēnshíde.’     Yuēhànxùn  bóshì  shuō,  wŏmen  yŏu  zhèngjù   zhèngmíng  Yēsū   Jīdū 
be  authentic.’      Johnson    doctor  speak,  we     have  evidence  prove     Jesus   Christ 

像      福音    书     所  说    一般        死  在   髑髅地,  过于 

xiàng    fúyīn     shū     suŏ  shuō   yībān        sĭ   zài   Dúlóudì,    guòyú 
image/like  gospel(s)  book(s)  *   speak  just like/general  die  at/on  Calvary,    too; excessively 

有     证据    证明     尤里乌斯·  凯撒  在   罗马  的  元老 

yŏu    zhèngjù   zhèngmíng  Yóulĭwūsī     Kăisă  zài   Luómă de  yuánlăo 
there is  evidence  prove     Julius       Caesar  at/in  Rome  *   senior statesman 

院          大     厅       中    遇   刺         身      亡。  证明 

yuàn         dà     tīng      zhōng  yù   cì         shēn     wáng.  Zhèngmíng 
govt office, place  great(ly)  hall, office  in    meet  stab/assassinate  body/life  die.   Prove 

耶稣  之  死     的  证据    实在   多   得  多。”  

Yēsū   zhī  sĭ      de  zhèngjù   shízài   duō  de  duō.” 
Jesus   *   die/dead  *   evidence  real(ly)  more  *   more.” 

21同一  项    资料     来源   补充   说:   “ 你  大     可以  问问   任何 
Tóngyī  xiàng  zīliào     láiyuán  bŭchōng  shuō:  “Nĭ   dà     kĕyĭ   wènwèn  rènhé 
Identical  MW   information  source   add    speak:  “You  great(ly)  can    ask     whatever 

一个  怀疑  福音    的  历史  是否       属      实   的  人,     他  有   什么 

yíge   huáiyí  fúyīn     de  lìshĭ   shìfŏu       shŭ      shí   de  rén,     tā  yŏu  shénme 
one   doubt  gospel(s)  *   history  whether or not  belong to  real  *   person(s),  he  have  what 
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理由  要       相信   凯撒  在      罗马  的  元老        院          大 

lĭyóu   yào      xiāngxìn  Kăisă  zài      Luómă  de  yuánlăo       yuàn         dà 
reason  be going to  believe  Caesar  at/on/in/*  Rome  *   senior statesman  courtyard/govt office, place  great(ly) 

厅       遇   刺         身      亡,   或   查理曼    大     帝     在 

tīng      Yù   cì         shēn     wáng,  huò  Chálĭmàn    dà     dì     zài 
hall, office  Meet  stab/assassinate  body/life  die,   or   Charlemagne  great(ly)  emperor  in 

公元    800  年    受     教皇    利奥  三   世        册           封 

Gōngyuán  800  nián   shòu    jiàohuáng  Lì’ào  sān   shì        cè           fēng 
C.E.     800  year(s)  receive  pope     Leo   three  life(-time)/era  volume/MW, copy  confer upon 

为      西方   的  皇帝？  ……  你   怎么  知道  ［英格兰  的］  查理   一 

wéi     xīfāng   de  huángdì?  ……   Nĭ   zĕnme  zhīdao  [Yīnggélán   de]    Chálĭ   yī 
become/as  the West  ’s  emperor?  ……   You  how   know  [England    ’s]    Charles  one 

世        这个  人      曾         活   过   及  被  人      斩首,   后来 

shì        zhège  rén      céng        huó  guò  jí   bèi  rén      zhănshŏu,  hòulái 
life(-time)/era  this   person(s)  some time ago  live  *    *   *   person(s)  behead,   later 

由     克伦威尔  取代   他   成为    统治者？  ……  你   怎么  知道 

yóu    Kèlúnwēi’ĕr  qŭdài   tā   chéngwéi  tŏngzhìzhĕ?   ……   nĭ   zĕnme  zhīdao 
cause/by  Cromwell    replace  him  turn into   ruler(s)?     ……   you  how   know/realize 

牛顿   爵士  曾         发现     万有引力定律？       ……  我们   相信 

Niúdùn  Juéshì  céng        fāxiàn      wànyŏuyĭnlìdìnglyù?         ……   wŏmen  xiāngxìn 
Newton  Sir    some time ago  discover(-y)  the law of universal gravitation?  ……   we     believe 

有关   上           述    人物    的  一切     声称,     因为   我们   拥有 

yŏuguān  shàng         shù    rénwù    de  yīqiè      shēngchēng,  yīnwéi   wŏmen  yōngyŏu 
relate to  up(-ward)/previous  relate  personage  *   everything  claim,      because  we     have 

历史  的  证据,   表明     这些  事      确      曾         发生。  …… 

lìshĭ   de  zhèngjù,   biăomíng   zhèxiē  shì      què     céng        fāshēng.   …… 
history  *   evidence,  make clear  these   matter(s)  authentic  some time ago  happen.   …… 

如果  我们   提出     证据    之后,     还有    人      拒绝      相信, 
Rúguŏ  wŏmen  tíchū      zhèngjù   zhīhòu,     háiyŏu    rén      jùjué       xiāngxìn, 
If     we     put forward  evidence  after(wards),  still have  person(s)  refuse/decline  believe, 

我们   便    会        把     他们  视    为   刚愎自用   的  傻瓜,    或   是 

wŏmen  biàn   huì        bă     tāmen  shì    wéi  gāngbìzìyòng   de  shăguā,    huò  shì 
we     then/*  will/can/may  cause/*  them   regard  as   obstinate & self-willed  *   blockhead,  or   be 

无       可  救       药     的  愚人  了。”  

wú       kĕ  jiù       yào    de  yúrén  le.” 
without/not  can  rescue/help  remedy  *   fool   *.” 

22然后    这   项    资料     来源   作   出       结论:    “ 既然  如此, 
Ránhòu    zhè   xiàng  zīliào     láiyuán  zuò  chū      jiélùn:     “Jìrán    rúcĭ, 
Afterwards  this  MW   information  source   do   come out/*  conclusion:  “As     in this way, 

人      若  见   到   巨   量     的  证据,   证明     圣经    是  真实 
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22.  为什么   有些       人      不  肯     接受   圣经    的  真确性? 
    Wèishénme  yŏuxiē       rén      bù  kĕn    jiēshòu  Shèngjīng  de  zhēnquèxìng? 
    Why      there are some  person(s)  not  consent  accept   Bible    ’s  authenticity? 
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rén      ruò  jiàn  dào  jù   liàng    de  zhèngjù,   zhèngmíng  Shèngjīng  shì  zhēnshí 
person(s)  if   see   *    huge  quantity  *   evidence,  prove     Bible    be  true 

可靠的,  但   却   仍然   声称     无法  相信,   我们   可以  说    些   什么 

kĕkàode,   dàn  què  réngrán  shēngchēng  wúfă   xiāngxìn,  wŏmen  kĕyĭ   shuō   xiē   shénme 
reliable,    but   yet   still    claim     unable  believe,   we     can    speak  some  what 

呢？  ……  我们   无疑      有   理由  认为,   有   问题     的  是  这些 

ne?    ……   wŏmen  wúyí       yŏu  lĭyóu   rènwéi,   yŏu  wèntí     de  shì  zhèxiē 
*?    ……   we     undoubtedly  have  reason  consider,  have  problem(s)  *   be  these 
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人      的  心     而  非  他们的  脑;   ——  他们  不  愿    相信,   因为   这 

rén      de  xīn     ér  fēi  tāmende   năo;   ——   tāmen  bù  yuàn   xiāngxìn,  yīnwéi   zhè 
person(s)  ’s  heart(s)  *   not  their     brain;  ——   they   not  desire  believe,   because  this 

会        打击    他们的  自     骄         心,    并且     迫使   他们 

huì        dăjī     tāmende   zì     jiāo        xīn,    bìngqiĕ    pòshĭ   tāmen 
will/can/may  attack/hit  their     oneself  proud/arrogant  heart(s),  furthermore  compel  them 

改变   自己   的  生活    方式。”  

găibiàn  zìjĭ     de  shēnghuó  fāngshì.” 
change   oneself  ’s  life      pattern.” 

内在内在内在内在                    的的的的        和谐和谐和谐和谐                            与与与与                            坦诚坦诚坦诚坦诚    
�ÈIZÀI    DE  HÉXIÉ       YŬ       TĂ�CHÉ�G    
I�TER�AL  *   HARMO�IOUS  A�D/WITH  CA�DID 

23试  想象     一   本   书     在      罗马帝国   的  时代   开始  写作, 
 延续 
Shì   xiăngxiàng  yī   bĕn  shū     zài      Luómădìguó   de  shídài   kāishĭ  xiĕzuò,  yánxù 
Try  imagine    one  MW  book(s)  at/on/in/*  Roman Empire  *   age/era  begin  writing,  continue 

至   中世纪,   最后    在      20世纪    才  完成,    并且     由   许多 

zhì   Zhōngshìjì,   zuìhòu    zài      20shìjì      cái  wánchéng,  bìngqiĕ    yóu  xŭduō 
until  Middle Ages,  eventually  at/on/in/*  20th Century  *   accomplish,  furthermore  by   many 

不同   的  执笔者  参与      其  事。    如果  参加     写作   的  人      各 

bùtóng   de  zhíbĭzhĕ   cānyù      qí  shì.     Rúguŏ  cānjiā     xiĕzuò   de  rén      gè 
different  *   writer(s)   participate in  it   matter(s).  If     take part in  writing  *   person(s)  each 

有   不同   的  职业,    其中      包括   兵士、  君王、  祭司、  渔夫、 

yŏu  bùtóng   de  zhíyè,     qízhōng     bāokuò  bīngshì,   jūnwáng,  jìsī,     yúfū, 
have  different  *   occupation,  among which  include  soldier(s),  king(s),   priest(s),   fisherman, 

牧人    和   医生        等,         你   预料    结果   会        怎样 

mùrén    hé   yīshēng       dĕng,        nĭ   yùliào    jiéguŏ   huì        zĕnyàng 
herdsman  and  medical doctor(s)  etc./(end of list),  you  anticipate  outcome  will/can/may  how 

呢？  你   会        期望   这   本   书     的  内容   协调    一致、 

ne?    Nĭ   huì        qīwàng  zhè   bĕn  shū     de  nèiróng  xiétiáo    yīzhì, 
*?    You  will/can/may  expect   this  MW  book(s)  *   content  harmonize  consistent, 

首尾        一贯    吗？  你   也许        说,   ‘ 自然   不  会!’   可是 

shŏuwĕi       yīguàn    ma?   Nĭ   yĕxŭ         shuō,  ‘Zìrán     bù  huì!’    Kĕshì 
beginning to end  consistent  *?    You  perhaps/probably  speak,  ‘Natural(ly)  not  will!’   But 

圣经    却   是  在   这样的   环境      下     写   成         的。  即使 

Shèngjīng  què  shì  zài   zhèyàngde  huánjìng     xià     xiĕ   chéng       de.    Jíshĭ 
Bible    yet   be  at/in  this kind of  circumstances  */down  write  fully developed  *.    Even if 

如此,    圣经    整    本   书     却   是  和谐     一致    的  ——  不  仅 

rúcĭ,      Shèngjīng  zhĕng  bĕn  shū     què  shì  héxié     yīzhì     de  ——   bù  jĭn 
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23,24.  为什么   圣经    的  内在   和谐     如此     异乎寻常? 
       Wèishénme  Shèngjīng  de  nèizài   héxié     rúcĭ      yìhūxúncháng? 
       Why      Bible    ’s  internal  harmonious  in this way  extraordinary? 
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in this way,  Bible    whole  MW  book(s)  yet   be  harmonious  consistent  *   ——   not  only 

在    大致       的  概念     方面,   甚至       在   微小   的  细节  方面 

zài    dàzhì       de  gàiniàn    fāngmiàn,  shènzhì      zài   wēixiăo  de  xìjié   fāngmiàn 
at/in/*  approximately  *   conception  aspect,    so much so that  at/in  small   *   details  aspect 

也   一样。 

yĕ   yíyàng. 
also  the same. 

24圣经   是  一   部   包括   66  本   书     的  丛书,         在      1600 
Shèngjīng  shì  yī   bù   bāokuò  66  bĕn  shū     de  cóngshū,        zài      1600 
Bible    be  one  MW  include  66  MW  book(s)  *   collection of books,  at/on/in/*  1600 

多   年    期间  ——  从   公元前     1513  年    开始,  至   公元    后   98 

duō  nián   qījiàn  ——   cóng  Gōngyuánqián  1513   nián   kāishĭ,   zhì   Gōngyuán  hòu  98 
more  year(s)  period  ——   from  B.C.E.       1513   year(s)  begin,   until  C.E.     after  98 

年    为止  ——  分别       由   大约       40  位   不同   的  执笔者  写 

nián   wéizhĭ  ——   fēnbié       yóu  dàyuē       40  wèi  bùtóng   de  zhíbĭzhĕ   xiĕ 
year(s)  up to   ——   respectively; separately  by   approximately  40  MW  different  *   writer(s)   write 

成。        执笔者  来     自     不同   的  生活    阶层,      他们  当中 

chéng.        Zhíbĭzhĕ  lái     zì     bùtóng   de  shēnghuó  jiēcéng,      tāmen  dāngzhōng 
fully developed.  Writer(s)  come/*  oneself  different  *   life      social stratum,  they   among 

有     不  少   更       是  彼此    毫无   接触       的。  可是,  他们  写 

yŏu    bù  shăo  gèng      shì  bĭcĭ     háowú   jiēchù       de.    Kĕshì,   tāmen  xiĕ 
there are  not  few  even (more)  be  each other  not at all  come into contact with  *.    But,    they   write 

成         的  书     却   自始至终  遵从      一个  首尾        一贯    的 

chéng       de  shū     què  zìshĭzhìzhōng  zūncóng     yíge   shŏuwĕi       yīguàn    de 
fully developed  *   book(s)  yet   from beginning to end  comply with  one   beginning to end  consistent  * 

中央     主题,  仿佛      是  由   一个  头脑  所  产生    的  一般。  虽然 

zhōngyāng  zhŭtí,   făngfú      shì  yóu  yíge   tóunăo  suŏ  chănshēng  de  yībān.    Suīrán 
centre     theme,   seem/be alike  be  by   one   mind   *   produce   *   just like.   Though 

有些       人      以为   圣经    是  西方   文明    的  产品,  其实  这   本 

yŏuxiē       rén      yĭwéi   Shèngjīng  shì  xīfāng   wénmíng  de  chănpĭn,  qíshí   zhè   bĕn 
there are some  person(s)  consider  Bible    be  the West  culture    ’s  product,  in fact  this  MW 

书     却   是  东方人      写   成         的。 

shū     què  shì  dōngfāng rén    xiĕ   chéng       de. 
book(s)  yet   be  oriental person(s)  write  fully developed  *. 

25虽然  大部分  古代      作家  只   报道      自己   的  成功     和 
Suīrán   dàbùfēn   gŭdài      zuòjiā  zhĭ   bàodào     zìjĭ     de  chénggōng  hé 
Though  majority   ancient times  writer  only  report (news)  oneself  ’s  succeed    and 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

25.  圣经    的  忠实    和   坦诚    足以    支持   圣经    执笔者  所  作 
    Shèngjīng  de  zhōngshí  hé   tănchéng  zúyĭ     zhīchí   Shèngjīng  zhíbĭzhĕ   suŏ  zuò 
    Bible    ’s  faithful   and  candid    sufficient  support  Bible    writer(s)   *   do 

的  什么   声称? 

de  shénme  shēngchēng? 
*   what    claim? 
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优点,      圣经    执笔者  却   公开承认     自己   所  犯    的  错误, 
yōudiăn,      Shèngjīng  zhíbĭzhĕ   què  gōngkāichéngrèn   zìjĭ     suŏ  fàn    de  cuòwù, 
strong point(s),  Bible    writer(s)   yet   acknowledgement  oneself  *   offend  *   mistake(n), 

以及    他们的  君王   和   领袖   的  缺点。    民数记20:1-13  和 

yĭjí      tāmende   jūnwáng  hé   lĭngxiù   de  quēdiăn.     Mínshùjì 20:1-13     hé 
as well as  their     king    and  leader(s)  *   shortcoming.  Numbers 20:1-13     and 

申命记32:50-52  谈     及  摩西  的  缺点,      而  这   两   本   书     是 

Shēnmìngjì 32:50-52    tán     jí   Móxī  de  quēdiăn,      ér  zhè   liăng  bĕn  shū     shì 
Deuteronomy 32:50-52  discuss  *   Moses  ’s  shortcoming(s),  *   this  two  MW  book(s)  be 

摩西  自己   执笔写  的。  约拿书1:1-3  和   4:1  将   这   份   记载  的 

Móxī  zìjĭ     zhíbĭxiĕ   de.    Yuēnáshū 1:1-3    hé   4:1   jiāng  zhè   fèn   jìzăi   de 
Moses  himself  pen(-ned)  *.    Jonah 1:1-3      and  4:1   *    this  MW  record  * 

执笔者  约拿  的  缺点       坦白  陈     明。  马太福音17:18-20;  18:1-6; 
zhíbĭzhĕ   Yuēná  de  quēdiăn      tănbái  chén    míng.  Mătàifúyīn 17:18-20;      18:1-6; 
writer(s)   Jonah  ’s  shortcoming(s)  frank   explain  clear.  Matthew 17:18-20;        18:1-6; 

20:20-28  和   26:56  则  记录  耶稣  的  门徒    所  表现       的  各 

20:20-28    hé   26:56   zé  jìlù    Yēsū   de  méntú    suŏ  biăoxiàn      de  gè 
20:20-28    and  26:56   *   record  Jesus   ’s  disciple(s)  *   manifest(ation)  *   every 
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种      弱点。    因此,      圣经    执笔者  的  忠实    和   坦诚    足以 

zhŏng    ruòdiăn.     Yīncĭ,       Shèngjīng  zhíbĭzhĕ   de  zhōngshí  hé   tănchéng  zúyĭ 
type/MW  weakness(es).  Consequently,  Bible    writer(s)   *   faithful   and  candid    sufficient 

支持   他们的  声称,     表明     他们  的确  是  受     上帝   所  感示 

zhīchí   tāmende   shēngchēng,  biăomíng   tāmen  díquè  shì  shòu    Shàngdì  suŏ  gănshì 
support  their     claim,      make clear  they   really  be  receive  God    *   inspiration 

的。 

de. 
*. 

最最最最                显著显著显著显著                            的的的的        特色特色特色特色 

ZUÌ   XIĂ�ZHÙ     DE  TÈSÈ 
MOST  REMARKABLE  *   PECULIARITY 

26至于     圣经    何以    在      科学、  历史  和   其他  事      上 
Zhìyú      Shèngjīng  héyĭ     zài      kēxué,    lìshĭ   hé   qítā   shì      shàng 
As for/go as far as to  Bible    how/why  at/on/in/*  science,   history  and  other   matter(s)  * 

如此     准确,   而且   内容   如此     协调    一致、  忠实    坦诚, 
rúcĭ      zhŭnquè,  érqiĕ    nèiróng  rúcĭ      xiétiáo    yīzhì,    zhōngshí  tănchéng, 
in this way  accurate,  and also  content  in this way  harmonize  consistent,  faithful   candid, 

圣经    本身   便    将   原因      透露   出来。       圣经    表明,    这 

Shèngjīng  bĕnshēn  biàn   jiāng  yuányīn     tòulù    chūlái.         Shèngjīng  biăomíng,   zhè 
Bible    itself    then/*  *    cause; reason  divulge  come out/emerge.  Bible    make clear,  this 

本   书     的  作者  乃   是  至高的主宰、  全能    的  上帝、  创造 

bĕn  shū     de  zuòzhĕ  năi   shì  Zhìgāodezhŭzăi,    quánnéng  de  Shàngdì,   chuàngzào 
MW  book(s)  *   author  be/so  be  Supreme Being,    almighty  *   God,     create 

宇宙     的  造物主。  他  仅   是  任用   人           作为   执笔者  去  写 

yŭzhòu    de  zàowùzhŭ.   Tā  jĭn   shì  rènyòng  rén           zuòwéi  zhíbĭzhĕ   qù  xiĕ 
the universe  *   creator.     He  only  be  use     person(s)/human(s)  use as   writer(s)   to  write 

成         圣经,    并         以   他    那     强大    的  动力     指引 

chéng       Shèngjīng,  bìng        yĭ   tā    nà     qiángdà   de  dònglì     zhĭyĭn 
fully developed  Bible,     simultaneously  */use  he/his  that/then  powerful  *   active force  guide 

人      将   他    感示     他们的  话     写   下    来。 

rén      jiāng  tā    gănshì     tāmende   huà    xiĕ   xià    lái. 
person(s)  *    he/his  inspiration  their     word(s)  write  down  *. 

27使徒   保罗   在  圣经    里  宣布   说:   “ 圣经   都   是  上帝   所  默示 
Shĭtú     Băoluó  zài  Shèngjīng  lĭ   xuānbù  shuō:  “Shèngjīng  dōu  shì  Shàngdì  suŏ  mòshì 
Apostle(s)  Paul    in  Bible    in  declare  speak:  “Bible     all   be  God    *   inspired 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

26,27.  圣经    何以    在      科学   和   其他  事      上     均 
       Shèngjīng  héyĭ     zài      kēxué   hé   qítā   shì      shàng   jūn 
       Bible    how/why  at/on/in/*  science  and  other   matter(s)  (get) on  all/equal 

如此     准确? 

rúcĭ      zhŭnquè? 
in this way  accurate? 
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的,  于  教训、  督    责、   使    人      归    正、    教导   人      学 

de,   yú  jiàoxùn,   dū    zé,     shĭ    rén      guī    zhèng,    jiàodăo  rén      xué 
*,   to  teach,    direct  reprove,  cause  person(s)  return  precisely,  teach    person(s)  learn 

义    都   是  有益    的,  叫        属      上帝   的  人      得以  完全, 
yì    dōu  shì  yŏuyì    de,   jiào       shŭ      Shàngdì  de  rén      déyĭ   wánquán, 
justice  all   be  beneficial  *,   ask; advise/*  belong to  God    *   person(s)  can    complete(ly), 

预备    行   各    样   的  善   事。”    使徒    保罗   也   说:   “ 你们 

yùbèi    xíng  gè    yàng  de  shàn  shì.”      Shĭtú     Băoluó  yĕ   shuō:  “Nĭmen 
get ready  do   every  sort  *   good  matter(s).”  Apostle(s)  Paul    also  speak:  “You 

听见   我们   所  传      上帝   的  道,    就    领受   了;  不  以为   是 

tīngjiàn  wŏmen  suŏ  chuán    Shàngdì  de  dào,    jiù    lĭngshòu  le;   bù  yĭwéi   shì 
hear    us     *   pass (on)  God    *   way/say,  */then  accept   *;   not  consider  be 

人      的  道,    乃   以为   是  上帝的  道。   这   道     实在   是 

rén      de  dào,    năi   yĭwéi   shì  Shàngdìde  dào.    Zhè  dào    shízài   shì 
person(s)  ’s  way/say,  be/so  consider  be  God’s    way/say.  This  way/say  real(ly)  be 

上帝的。”  ——  提摩太后书3:16,17; 帖撒罗尼迦前书2:13。 

Shàngdìde.”    ——   Tímótài hòushū 3:16,17;      Tiēsāluóníjiā qiánshū 2:13. 
God’s.”      ——   2 Timothy 3:16,17;         1 Thessalonians 2:13. 

28因此,     圣经    乃   是  一   位   作者  ——  上帝   ——  的  思想 
Yīncĭ,       Shèngjīng  năi   shì  yī   wèi  zuòzhĕ  ——   Shàngdì  ——   de  sīxiăng 
Consequently,  Bible    be/so  be  one  MW  author  ——   God    ——   *   thinking 

结晶。  凭着     他  那     令人生畏    的  能力,  他  留意    使    写   下来 

jiéjīng.    Píngzhe    tā  nà     lìngrénshēngwèi  de  nénglì,   tā  liúyì     shĭ    xiĕ   xiàlai 
crystal.   Relying on  he  that/then  awesome      *   power,   he  be careful  cause  write  * 

的  资料     准确   无     误     地  保存   至今。  对    他   来     说,   这 

de  zīliào     zhŭnquè  wú     wù     de  băocún  zhìjīn.    Duì   tā   lái     shuō,  zhè 
*   information  accurate  without  mistake  *   preserve  until now.  To, of  him  come/*  speak,  this 

根本   是  易如反掌    的  事。    论     到   这   点,   研究  圣经    古 

gēnbĕn  shì  yìrúfănzhăng    de  shì.     Lùn    dào  zhè   diăn,   yánjiū  Shèngjīng  gŭ 
basic    be  can be easily accomplished  *   matter(s).  Discuss  *    this  point,  study  Bible    ancient 

抄本      的  著名   权威    弗雷德里克·  凯尼恩  爵士  在  1940  年    说: 
chāobĕn     de  zhùmíng  quánwēi   Fúléidélĭkè      Kăiní’ēn   Juéshì  zài  1940   nián   shuō: 
manuscript(s)  *   famous  authority  Frederick       Kenyon   Sir    in  1940   year(s)  speak: 

“任何      使    人      怀疑  圣经    的  理由,  现在   都   已     消除 

“Rènhé      shĭ    rén      huáiyí  Shèngjīng  de  lĭyóu,   xiànzài  dōu  yĭ     xiāochú 
“Any/whatever  cause  person(s)  doubt  Bible    *   reason,  now    all   already  eliminate 

了。” 

le.” 
*.” 
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28.  那么,    圣经    究竟   从   何       而  来? 
    Nàme,     Shèngjīng  jiūjìng   cóng  hé       ér  lái? 
    In that case,  Bible    actually  from  * (question)  *   come? 
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29人     有   能力      从   数    千       里    外     的  太空,  甚至   从 
Rén     yŏu  nénglì      cóng  shù    qiān      lĭ     wài    de  tàikōng,  shènzhì  cóng 
Person(s)  have  ability/power  from  several  thousand(s)  miles  outside  *   space,   even    from 

月球    上,    将   无线电   和   电视    讯     号    发送   到   地球   上 

yuèqiú    shàng,   jiāng  wúxiàndiàn  hé   diànshì   xùn    hào   fāsòng   dào  dìqiú    shàng 
the moon  (get) on,  *    radio      and  television  message  signal  transmit  */to  the earth  (get) on 

来。   太空   卫星    从   数    亿           里    外     的  行星    将 

lái.     Tàikōng  wèixīng   cóng  shù    yì           lĭ     wài    de  xíngxīng  jiāng 
arrive/*.  Space   satellite(s)  from  several  hundred million(s)  miles  outside  *   planet(s)   * 

有关   的  资料     和   图片     传     返    地球。  创造     人      和 

yŏuguān  de  zīliào     hé   túpiān     chuán   făn    dìqiú.    Chuàngzào  rén      hé 
relate to  *   information  and  photograph  transmit  return  the earth.  Create     human(s)  and 

创造     无线电波  的  造物主  至         少   也   能够   这样   行。  对 

chuàngzào  wúxiàndiànbō  de  zàowùzhŭ  zhì         shăo  yĕ   nénggòu  zhèyàng  xíng.   Duì 
create     radio wave(s)  *   creator    until/extremely  little  also  can     like this  do.    To, of 

上帝   来     说,   运用   自己   全能    的  力量  将    话语  和   图片 

Shàngdì  lái     shuō,  yùnyòng  zìjĭ     quánnéng  de  lìliang  jiāng   huàyŭ  hé   túpiān 
God    come/*  speak,  utilize   oneself  almighty  *   power  */prod  word   and  picture 

传送     到   他  用   来  写   圣经    的  人      的  脑   中,   实在   是 

chuánsòng  dào  tā  yòng  lái  xiĕ   Shèngjīng  de  rén      de  năo  zhōng,  shízài   shì 
transmit    */to  he  use   *   write  Bible    *   person(s)  ’s  brain  in,    real(ly)  be 

易如反掌    的  事。 

yìrúfănzhăng    de  shì. 
can be easily accomplished  *   matter(s). 

30不但     如此,    关于      地球   和   其  上     的  生物,      有 
Búdàn      rúcĭ,      guānyú     dìqiú    hé   qí  shàng   de  shēngwù,     yŏu 
Furthermore  in this way,  with regard to  the earth  and  it   (get) on  *   living thing(s),  there are 

许多  事      均  足以    证明     上帝   对   人      深     感 

xŭduō  shì      jūn  zúyĭ     zhèngmíng  Shàngdì  duì   rén      shēn    găn 
many  matter(s)  all  sufficient  prove     God    to, of  person(s)  deep(ly)  feel(ing) 

关怀。        因此,      可以  了解          的  是,  由于  他  想     帮助 
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29.  我们   可以  怎样   用   实例     说明      上帝   无疑      有 
    Wŏmen  kĕyĭ   zĕnyàng  yòng  shílì      shuōmíng    Shàngdì  wúyí       yŏu 
    We     can    how    use   example(s)  prove/explain  God    undoubtedly  have 

能力      与        人      沟通? 

nénglì      yŭ        rén      gōutōng? 
ability/power  and/with/give  person(s)  communicate? 

30.  上帝   想     人      探        知        祂  对   人      所  定    的 
    Shàngdì  xiăng   rén      tàn        zhī        Tā  duì   rén      suŏ  dìng   de 
    God    want to  person(s)  try to find out  know(ledge)  He  to, of  person(s)  *   decide  * 

目的   吗? 

mùdì    ma? 
purpose  *? 
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guānhuái.        Yīncĭ,       kĕyĭ   liăojiĕ          de  shì,   yóuyú  tā  xiăng   bāngzhù 
be concerned about.  Consequently,  can    know(ledge)/inquire  *   be,   due to  he  want to  help 

人      探        知        他  是  谁,  以及    他  对   人      有   什么 

rén      tàn        zhī        tā  shì  shuí,  yĭjí      tā  duì   rén      yŏu  shénme 
person(s)  try to find out  know(ledge)  he  be  who,  as well as  he  to, of  person(s)  have  what 

目的,  他  将   这些  事      在  一本书  ——  一   项    永久         的 

mùdì,   tā  jiāng  zhèxiē  shì      zài  yībĕnshū  ——   yī   xiàng  yŏngjiŭ        de 
purpose,  he  *    these   matter(s)  in  one book  ——   one  MW   permanent/forever  * 

文献    ——  里  清楚   地  表达         出来。 

wénxiàn   ——   lĭ   qīngchŭ  de  biăodá         chūlái. 
document  ——   in  clear    *   express (thoughts & feelings)  come out. 

31请   也   想想     上帝   所  作   的  一本书  怎样   比        人      仅 
Qĭng   yĕ   xiăngxiăng  Shàngdì  suŏ  zuò  de  yībĕnshū  zĕnyàng  bĭ        rén      jĭn 
Please  also  consider    God    *   do   *   one book  how    compare(d to)  person(s)  only 

凭    口头  传      下来  的  资料     优越   得  多。  口头   的  话     并不 

píng   kŏutóu  chuán    xiàlai  de  zīliào     yōuyuè  de  duō.   Kŏutóu  de  huà    bìngbù 
rely on  oral   pass (on)  *     *   information  superior  *   more.  Oral    *   word(s)  not at all 

可靠,  因为   人      会        变换    信息     的  措辞;   过        了  一 

kĕkào,   yīnwéi   rén      huì        biànhuàn  xìnxī      de  cuòcí;    guò       le  yī 
reliable,  because  person(s)  will/can/may  vary     information  ’s  wording;  pass; cross/*  *   one 
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31.  为什么   上帝   感示  人      写   下来  的  信息     比        凭 
    Wèishénme  Shàngdì  gănshì  rén      xiĕ   xiàlai  de  xìnxī      bĭ        píng 
    Why      God    inspire  person(s)  write  *     *   information  compare(d to)  rely on 

口头  传授     的  资料     优越   得  多? 

kŏutóu  chuánshòu  de  zīliào     yōuyuè  de  duō? 
oral   pass on    *   information  superior  *   more? 
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段    时间  之后,     信息     的  意思   便    受     到   歪曲  了。  他们 

duàn   shíjiān  zhīhòu,     xìnxī      de  yìsi    biàn   shòu    dào  wāiqŭ  le.    Tāmen 
period  time   after(wards),  information  ’s  meaning  then/*  receive  *    distort  *.    They 

会        按照      自己   的  观点      用   口头  传达   资料。    但是  一 

huì        ànzhào     zìjĭ     de  guāndiăn    yòng  kŏutóu  chuándá  zīliào.      Dànshì  yī 
will/can/may  according to  oneself  ’s  viewpoint(s)  use   oral   pass on  information.  But   one 

项    受     上帝   感示  的  永久         文字   记录,  含有   差错    的 

xiàng  shòu    Shàngdì  gănshì  de  yŏngjiŭ        wénzì   jìlù,    hányŏu  chācuò    de 
MW   receive  God    inspire  *   permanent/forever  writing  record,   contain  mistake(s)  * 

可能性   无疑      会        小    得  多。  再    者,  书本   能够   让 

kĕnéngxìng  wúyí       huì        xiăo   de  duō.   Zài    zhĕ,  shū bĕn  nénggòu  ràng 
probability  undoubtedly  will/can/may  small  *   more.  Again  *,   book    can     let 

人      复制    和   翻译,   使    通晓       各    种      不同 

rén      fùzhì     hé   fānyì,    shĭ    tōngxiăo      gè    zhŏng    bùtóng 
person(s)  duplicate  and  translate,  cause  thoroughly understand  every  type/MW  different 

文字         的  人      均  可以  阅读  而  得益。     因此,      造物主 

wénzì         de  rén      jūn  kĕyĭ   yuèdú  ér  déyì.        Yīncĭ,       zàowùzhŭ 
(written) language  *   person(s)  all  can    read   *   benefit (from).  Consequently,  creator 

采用     这   种      方法    向     人      提供   资料,     岂  不  是 

căiyòng    zhè   zhŏng    fāngfă    xiàng   rén      tígòng   zīliào,      qĭ  bù  shì 
use/employ  this  type/MW  method(s)  towards  person(s)  provide  information,  *   not  be 

十分    合理     吗？  事实上,  这   不  仅   是  合理     的  推想   而已, 
shífēn    hélĭ      ma?   shìshíshàng,  zhè   bù  jĭn   shì  hélĭ      de  tuīxiăng  éryĭ, 
extremely  reasonable  *?    in reality,   this  not  only  be  reasonable  *   guess   nothing more, 

因为   造物主  说    这   正      是  他   所  做   的  事。 

yīnwéi   zàowùzhŭ  shuō   zhè   zhèng    shì  tā   suŏ  zuò  de  shì. 
because  creator    speak  this  precisely  be  him  *   do   *   matter(s). 

应验应验应验应验                                                了了了了        的的的的        预言预言预言预言    
YÌ�GYÀ�          LE  DE  YÙYÁ�    
TALLY WITH WHAT HAPPE�S LATER  *   *   PROPHECY 

32除此之外,  圣经    以  一   种      独特、   杰出     的  方式   具有   受 
Chúcĭzhīwài,    Shèngjīng  yĭ  yī   zhŏng    dútè,      jiéchū     de  fāngshì  jùyŏu   shòu 
In addition,     Bible    *   one  type/MW  distinctive,  remarkable  *   way    possess  receive 

上帝   感示  的  标志:    圣经    是  一   本   充满     预言    的  书, 
Shàngdì  gănshì  de  biāozhì:    Shèngjīng  shì  yī   bĕn  chōngmăn   yùyán    de  shū, 
God    inspire  *   sign/mark:  Bible    be  one  MW  abundance  prophecy  *   book(s), 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

32-34.  圣经    所  含有   的  什么   资料     是  没有   任何  其他  书本 
       Shèngjīng  suŏ  hányŏu  de  shénme  zīliào     shì  méiyŏu  rènhé  qítā   shūbĕn 
       Bible    *   contain  *   what    information  be  not have  any   other   book 

含有   的? 

hányŏu  de? 
contain  *? 
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这些  预言    在      以往        和   现今  均     证明     百无一误。 

zhèxiē  yùyán    zài      yĭwăng       hé   xiànjīn  jūn     zhèngmíng  băiwúyíwù. 
these   prophecy  at/on/in/*  in the past/before  and  now   all/equal  prove     unerring. 

33例如,    古代      泰尔  城    的  毁灭、  巴比伦  的  倾倒、    耶路撒冷 
Lìrú,       gŭdài      Tài’ĕr  chéng  de  huĭmiè,   Bābĭlún   de  qīngdăo,     Yēlùsālĕng 
For example,  ancient times  Tyre   city   ’s  destroy,   Babylon   ’s  topple & fall,  Jerusalem 

的  重      建,   以及    米底亚  波斯  和   希腊  诸王    的  兴衰    ——  这 

de  chóng    jiàn,   yĭjí      Mĭdĭyà   Bōsī   hé   Xīlà   zhūwáng  de  xīngshuāi  ——   zhè 
’s  over again  build,  as well as  Media    Persia  and  Greece  king(s)    *   rise & fall  ——   this 

一切  事件  都   曾         由   圣经    精确   地  预告          出来。 

yīqiè   shìjiàn  dōu  céng        yóu  Shèngjīng  jīngquè  de  yùgào          chūlái. 
all    event  all   some time ago  by   Bible    precise   *   announce in advance  come out. 

圣经    的  预言    如此     准确,   以致       许多  批评家  声称     这些 

Shèngjīng  de  yùyán    rúcĭ      zhŭnquè,  yĭzhì        xŭduō  pīpíngjiā  shēngchēng  zhèxiē 
Bible    ’s  prophecy  in this way  accurate,  with the (bad) result that  many  critic(s)   claim     these 

预言    是  在      事件  发生   之后     才  写   下来  的,  但   他们  却 

yùyán    shì  zài      shìjiàn  fāshēng  zhīhòu     cái  xiĕ   xiàlai  de,   dàn  tāmen  què 
prophecy  be  at/on/in/*  event  happen  after(wards)  *   write  *     *,   but   they   yet 

无法  证实    这样的   声称。    ——  以赛亚书13:17-19;44:27-45:1; 
wúfă   zhèngshí  zhèyàngde  shēngchēng.  ——   Yĭsàiyàshū 13:17-19;44:27-45:1; 
unable  confirm   this kind of  claim.      ——   Isaiah 13:17-19;44:27-45:1; 

以西结书26:3-6;  但以理书8:1-7,20-22。 

Yĭxījiéshū 26:3-6;      Dànyĭlĭshū8:1-7,20-22. 
Ezekiel 26:3-6;        Daniel8:1-7,20-22. 

34耶稣  曾         预告          耶路撒冷  会        遭受   毁灭,  这个 
Yēsū    céng        yùgào          Yēlùsālĕng   huì        zāoshòu  huĭmiè,  zhège 
Jesus    some time ago  announce in advance  Jerusalem    will/can/may  suffer   destroy,  this 

预言    在      公元    70  年    准确   地  获得  应验。 

yùyán    zài      Gōngyuán  70  nián   zhŭnquè  de  huòdé  yìngyàn. 
prophecy  at/on/in/*  C.E.     70  year(s)  accurate  *   gain   tally with what happens later. 

(路加福音19:41-44;  21:20,21)  耶稣  和   使徒    保罗   也   曾 

(Lùjiā fúyīn 19:41-44;       21:20,21)     Yēsū   hé   shĭtú     Băoluó  yĕ   céng 
(Luke 19:41-44;          21:20,21)     Jesus   and  apostle(s)  Paul    also  some time ago 

预告          在  “ 末世”   发生   的  各   事,     这些  预言    已 

yùgào          zài  “mòshì”     fāshēng  de  gè   shì,      zhèxiē  yùyán    yĭ 
announce in advance  in  “last days”   happen  *   each  matter(s),  these   prophecy  already 

在      我们的  日子  获得  精确   的  应验。       —— 

zài      wŏmende  rìzi    huòdé  jīngquè  de  yìngyàn.        —— 
at/on/in/*  our      day(s)  gain   precise   *   tally with what happens later.  —— 

提摩太后书3:1-5,13;  马太福音24  章;      马可福音13  章;     
 路加福音21 

Tímótài hòushū 3:1-5, 13;      Mătài fúyīn 24   zhāng;     Măkĕ fúyīn 13   zhāng;     Lùjiā fúyīn 21 
2 Timothy 3:1-5, 13;         Matthew 24     chapter(s);  Mark 13       chapter(s);  Luke 21 
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章。 

zhāng. 
chapter(s). 

35人     的  头脑     无论      怎样   聪敏,    也   无法  准确   地  预 
Rén     de  tóunăo     wúlùn      zĕnyàng  cōngmĭn,   yĕ   wúfă   zhŭnquè  de  yù 
Human(s)  ’s  brain/mind  regardless of  how    intelligent,  also  unable  accurate  *   in advance 

知        未来  的  事件。  惟独  全智、  全能    的  宇宙     创造者    的 

zhī        wèilái  de  shìjiàn.   Wéidú  quánzhì,   quánnéng  de  yŭzhòu    chuàngzàozhĕ  de 
know(ledge)  future  ’s  event(s).   Alone  all-wise,   almighty  *   the universe  creator      ’s 

头脑     才  能够   这样   行,  正      如   我们   在  彼得后书1:20,21 

tóunăo     cái  nénggòu  zhèyàng  xíng,  zhèng    rú   wŏmen  zài  Bĭdé hòushū 1:20,21 
brain/mind  *   can     like this  do,   precisely  like  we     in  2 Peter 1:20,21 

(《新译》)    读   到:  “ 圣经   所有   的  预言,      都   不  是  先 

(«Xīnyì»)        dú   dào:  “Shèngjīng  suŏyŏu  de  yùyán,       dōu  bù  shì  xiān 
(«New translation»)  read  *:   “Bible     all     *   prophecy(-ies),  all   not  be  in advance 
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35.  为什么   圣经    的  预言    只   可能   来     自   造物主? 
    Wèishénme  Shèngjīng  de  yùyán    zhĭ   kĕnéng  lái     zì   zàowùzhŭ? 
    Why      Bible    ’s  prophecy  only  possible  come/*  itself  creator? 
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知        自己   的  见解,    因为   预言       不是  出       于     人 

zhī        zìjĭ     de  jiànjiĕ,     yīnwéi   yùyán       búshì  chū      yú     rén 
know(ledge)  oneself  ’s  opinion(s),  because  prophecy(-ies)  not be  come out/*  in/to/of  human(s) 

意      的,  而是    人      受     圣灵     的  感动,   说    出       从 

yì      de,   érshì     rén      shòu    Shènglíng   de  găndòng,  shuō   chū      cóng 
idea/wish  *,   but rather  human(s)  receive  Holy spirit  *   move,    speak  come out/*  from 

上帝   而  来     的  话。”  

Shàngdì  ér  lái     de  huà.” 
God    *   come/*  *   word(s).” 

提提提提供供供供                答案答案答案答案    
TÍGÒ�G   DÁ’À�    
PROVIDE  A�SWER(S) 

36因此,     在  许多  方面,   圣经    的确  有   充分    证据    表明, 
Yīncĭ,       zài  xŭduō  fāngmiàn,  Shèngjīng  díquè  yŏu  chōngfèn  zhèngjù   biăomíng, 
Consequently,  in  many  aspect(s),  Bible    really  have  abundant  evidence  make clear, 

这本书  乃   是  至高主宰   所  感示  的  话语。  作为    上帝的  话语,  它 

zhèbĕnshū  năi   shì  Zhìgāozhŭzăi   suŏ  gănshì  de  huàyŭ.    Zuòwéi   Shàngdìde  huàyŭ,   tā 
this book  be/so  be  Sovereign Lord  *   inspire  *   word.    Use as/as  God’s    word,   it 

告诉  我们   人      何以  活   在地上,  世上   何以    有     这么   多 

gàosù  wŏmen  rén      héyĭ   huó  zàidìshàng,  shìshàng  héyĭ     yŏu    zhème   duō 
tell    us     person(s)  how   live  on earth,    on earth  how/why  there is  such/so  much 

苦难,   我们   正      走     向     何       处,   以及    未来  情形 

kŭnàn,    wŏmen  zhèng     zŏu    xiàng   hé       chù,   yĭjí      wèilái  qíngxíng 
suffering,  we     precisely  walk/go  towards  * (question)  place,  as well as  future  condition 

会        怎样   有     所  改善。  它  向     我们   透露,  有     一   位 

huì        zĕnyàng  yŏu    suŏ  găishàn.   Tā  xiàng   wŏmen  tòulù,   yŏu    yī   wèi 
will/can/may  how    there is  *   improve.  It   towards  us     divulge,  there is  one  MW 

至高   的  上帝   存在,  他  为了     明确      的  目的   创造     人      和 

zhìgāo   de  Shàngdì  cúnzài,  tā  wèile     míngquè     de  mùdì    chuàngzào  rén      hé 
supreme  *   God    exist,   he  in order that  (make) clear  *   purpose  create     person(s)  and 

地球,   而  他的  目的   是  必然  会        实现   的。  (以赛亚书14:24) 

dìqiú,    ér  tāde   mùdì    shì  bìrán   huì        shíxiàn  de.    (Yĭsàiyàshū 14:24) 
the earth,  *   his    purpose  be  certain  will/can/may  achieve  *.    (Isaiah 14:24) 

圣经    也   向     我们   透露,  纯真      的  宗教   是  什么,  以及    我们 

Shèngjīng  yĕ   xiàng   wŏmen  tòulù,   chúnzhēn    de  zōngjiào  shì  shénme,  yĭjí      wŏmen 
Bible    also  towards  we     divulge,  pure; sincere  *   religion  be  what,   as well as  we 

怎样   才能   寻   得  这样的   宗教。  因此,      圣经    乃   是  较 

zĕnyàng  cáinéng  xún  dé  zhèyàngde  zōngjiào.  Yīncĭ,       Shèngjīng  năi   shì  jiào 
how    able    seek  get  this kind of  religion.   Consequently,  Bible    be/so  be  comparatively 
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36.  圣经    告诉  我们   一些  什么   事? 
    Shèngjīng  gàosù  wŏmen  yīxiē   shénme  shì? 
    Bible    tell    us     some   what    matter(s)? 



 

目的目的目的目的       79 

高     智慧   的  独特  来源;  这本书  能够   将   有关   人生    一切  重要 

gāo    zhìhuì   de  dútè   láiyuán;  zhèbĕnshū  nénggòu  jiāng  yŏuguān  rénshēng  yīqiè   zhòngyào 
superior  wisdom  *   unique  source;  this book  can     *    relate to  life      all    important 

问题     的  真确   答案    提供   给    我们。  ——  诗篇146:3;  箴言3:5; 
wèntí     de  zhēnquè  dá’àn    tígòng   gĕi    wŏmen.   ——   Shīpiān 146:3;   Zhēnyán 3:5; 
question(s)  ’s  true    answer(s)  provide  give/*  us.      ——   Psalm(s) 146:3;   Proverbs 3:5; 

以赛亚书2:2-4。 

Yĭsàiyàshū2:2-4. 
Isaiah2:2-4. 

37虽然  有     充分    证据    证明     圣经    是  真确   可靠的,  但 
Suīrán   yŏu    chōngfèn  zhèngjù   zhèngmíng  Shèngjīng  shì  zhēnquè  kĕkàode,   dàn 
Though  there is  abundant  evidence  prove     Bible    be  true    reliable,    but 

是否       所有   自     称      接受   圣经    的  人      都   跟从 

shìfŏu       suŏyŏu  zì     chēng    jiēshòu  Shèngjīng  de  rén      dōu  gēncóng 
whether or not  all     oneself  name/call  accept   Bible    *   person(s)  all   follow 

其中      的  优良   教训   呢？  例如      请    想想,    一般        自 

qízhōng     de  yōuliáng  jiàoxùn  ne?    Lìrú       qĭng   xiăngxiăng,  yībān        zì 
among which  *   fine    teach    *?    For example  please  consider,   just like/ordinary  oneself 

称      信奉    基督教    的  国家,     即          所谓      的  基督教国, 
chēng    xìnfèng   Jīdūjiào     de  guójiā,      jí           suŏwèi     de  Jīdūjiàoguó, 
name/call  believe in  Christian(ity)  *   country(-ies),  assume/at present  what is called  *   Christendom, 

在      许多  世纪     以来  都   一直      可以  读   到   圣经。   但是 

zài      xŭduō  shìjì      yĭlái   dōu  yīzhí       kĕyĭ   dú   dào  Shèngjīng.  Dànshì 
at/on/in/*  many  century(ies)  since   all   continuously  can    read  *    Bible.     But 

他们的  思想   和   行动    真的  反映          出       上帝   那 

tāmende   sīxiăng  hé   xíngdòng  zhēnde  fănyìng         chū      Shàngdì  nà 
their     thinking  and  act      truly   reflect/make known  come out/*  God    that/then 

较         高     的  智慧   吗？ 

jiào        gāo    de  zhìhuì   ma? 
comparatively  superior  *   wisdom  *? 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 

37.  关于       基督教国,  我们   必须  提出  什么   问题? 
    Guānyú      Jīdūjiàoguó,    wŏmen  bìxū   tíchū   shénme  wèntí? 
    With regard to  Christendom,   we     must   raise   what    question(s)? 

插图插图插图插图                            的的的的        标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE   BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO�(S)    

以撒·  牛顿   爵士  相信   地球   是  凭着    与        其他  天体 

Yĭsā    Niúdùn  Juéshì  xiāngxìn  dìqiú    shì  píngzhe   yŭ        qítā   tiāntĭ 
Isaac    Newton  Sir    believe  the earth  be  relying on  and/with/give  other   celestial body(-ies) 

之间   的  重力   作用       留    在  太空   中    的 

zhījiān   de  zhònglì  zuòyòng      liú    zài  tàikōng  zhōng  de 
between  *   gravity  function/effect  remain  in  space   in    * 
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圣经    显示    大地   的  四周    是  空    无     一   物     的;  学者们 

Shèngjīng  Xiănshì   dàdì    de  sìzhōu    shì  kōng   wú     yī   wù     de;   xuézhĕmen 
Bible    Manifest  the earth  *   all around  be  empty  without  one  thing(s)  *;   scholars 

承认,     对   当时     来     说,   圣经    的  主张    的确  有   惊人 

chéngrèn,    duì   dāngshí    lái     shuō,  Shèngjīng  de  zhŭzhāng  díquè  yŏu  jīngrén 
acknowledge,  to, of  at that time  come/*  speak,  Bible    ’s  view     really  have  astonishing 

的  先见之明 

de  xiānjiànzhīmíng 
*   the ability to discern what is coming 

有些       早期     的  航海家   甚至   害怕  超越    了  平坦   大地   的 

Yŏuxiē      zăoqī     de  hánghăijiā   shènzhì  hàipà  chāoyuè   le  píngtăn  dàdì    de 
There are some  early stage  *   nativator(s)  even    fear   transcend  *   level    the earth  ’s 

边缘 

biānyuán 
edge 

证明     耶稣  基督  实   有     其   人      的  证据    甚至   多   过 

Zhèngmíng  Yēsū   Jīdū   shí   yŏu    qí   rén      de  zhèngjù   shènzhì  duō  guò 
Prove     Jesus   Christ  real  there is  such  person(s)  *   evidence  even    more  exceed/* 

证明     尤里乌斯·  凯撒、  查里曼    大帝、  克伦威尔  或   教皇    利奥 

zhèngmíng  Yóulĭwūsī     Kăisă,    Chálĭmàn    dàdì,     Kèlúnwēi’ĕr  huò  jiàohuáng  Lì’ào 
prove     Julius       Caesar,   Charlemagne  emperor,  Cromwell    or   pope     Leo 

三   世  实   有     其  人      的  证据 

sān   shì  shí   yŏu    qí  rén      de  zhèngjù 
three  *   real  there is  such person(s)  *   evidence 

罗马  的  提多  拱门    证明,    耶稣  论     及  耶路撒冷  在  公元    70 

Luómă  de  Tíduō  gŏngmén  zhèngmíng,  Yēsū   lùn     jí   Yēlùsālĕng   zài  Gōngyuán  70 
Rome  *   Titus   arch     prove,     Jesus   discuss  *   Jerusalem    in  C.E.     70 

年    遭受   毁灭   的  预言       确    已     获得  应验 

nián   zāoshòu  huĭmiè   de  yùyán       què   yĭ     huòdé  yìngyàn 
year(s)  suffer   destroy  *   prophecy(-ies)  firmly  already  gain   tally with what happens later 
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4 

基督教国基督教国基督教国基督教国                                背叛背叛背叛背叛                        了了了了        上帝上帝上帝上帝                            和和和和                圣经圣经圣经圣经 

JĪDŪJIÀOGUÓ    BÈIPÀ�   LE  SHÀ�GDÌ  HÉ   SHÈ�GJĪ�G 

CHRISTE�DOM  BETRAY  *    GOD       A�D  BIBLE 

1由于  许多   自称      跟从    圣经     的  人      的  恶     行,     在  许多 
Yóuyú  xŭduō  zìchēng    gēncóng  Shèngjīng  de  rén      de  è      xíng,     zài  xŭduō 
Due to  many  claim to be  follow   Bible    *   person(s)  ’s  wicked  behaviour,  in  many 
国家       里,  一般         人      都   对   圣经     毫不        尊重、 
guójiā      lĭ,   yībān        rén      dōu  duì   Shèngjīng  háobù       zūnzhòng, 
country(-ies)  in,   just like/ordinary  person(s)  all   to, of  Bible    not in the least  treat with respect, 
避之若浼。  在  某   些   国家       地区,   人们    说    圣经     这本书   挑    启 
bìzhīruòmĕi.  Zài  mŏu  xiē   guójiā      dìqū,    rénmen  shuō   Shèngjīng  zhèbĕnshū  tiăo   qĭ 
avoid like the plague.  In  some  some  country(-ies)  area(s),  people   speak  Bible    this book  stir up  start 
战争,     是  白人        的  书,    并且    支持    殖民主义。  但   这些   见解 
zhànzhēng,  shì  báirén       de  shū,    bìngqiĕ  zhīchí   zhímínzhŭyì.  Dàn  zhèxiē  jiànjiĕ 
war(s),     be  white person(s)  *   book(s),  and    support  colonialism.   But  these   opinion(s) 
其实   都   大谬不然。 
qíshí   dōu  dàmiùbùrán. 
in fact  all   a gross error. 

2圣经     这本书   是  在  中东      写   成       的。  虽然    许久        以来, 
Shèngjīng   zhèbĕnshū  shì  zài  Zhōngdōng  xiĕ   chéng     de.   Suīrán   xŭjiŭ        yĭlái, 
Bible     this book  be  in  Middle East  write  accomplish  *.   Though  for a long time  since, 
人      曾         奉           基督教     之  名    多    次    发动   殖民 
rén      céng        fèng          Jīdūjiào     zhī  míng   duō   cì    fādòng  zhímín 
person(s)  some time ago  present or receive with respect  Christian(ity)  *   name  many  time(s) start   colonize 
战争,     并且      贪得无厌    地  肆意     剥削        别人,      但是   圣经 
zhànzhēng,  bìngqiĕ    tāndéwúyàn   de  sìyì     bōxuē       biérén,      dànshì  Shèngjīng 
war(s),     furthermore  have insatiable greed  *   recklessly  exploit(-ation)  other people,  but    Bible 
绝不    支持    这样的    恶     行。     刚    相反,    你   若  阅读   圣经, 
juébù   zhīchí   zhèyàngde  è      xíng.     Gāng  xiāngfăn,  nĭ   ruò  yuèdú  Shèngjīng, 
not at all  support  this kind of  wicked  behaviour.  Just   opposite,  you  if   read   Bible, 
认识       到   耶稣  所  提倡     的  真正       基督教     道理,       你   就 
rènshi      dào  Yēsū  suŏ  tíchàng   de  zhēnzhèng   Jīdūjiào     dàoli,       nĭ   jiù 
know(-ledge)  *    Jesus  *   advocate  *   genuine/true  Christian(ity)  truth; principle,  you  */then 
会        看出    圣经     其实   大力       谴责     战争、    不  道德   和 
huì        kànchū  Shèngjīng  qíshí   dàlì       qiănzé    zhànzhēng,  bù  dàodé  hé 
will/can/may  see     Bible    in fact  energetically  condemn  war(s),     not  morals  and 
剥削        别人       等   恶     行。     过错       在于    贪婪   的  人, 
bōxuē       biérén      dĕng  è      xíng.     Guòcuò     zàiyú   tānlán  de  rén, 
exploit(-ation)  other people  etc.   wicked  behaviour.  Fault/mistake  rest with  greedy  *   person(s), 
而  非  在于    圣经。    (哥林多前书13:1-6;    雅各书4:1-3;5:1-6;  约翰一书4:7,8) 
ér  fēi  zàiyú   Shèngjīng.  (Gēlínduō qiánshū 13:1-6;  Yăgèshū 4:1-3; 5:1-6;  Yuēhàn yīshū 4:7,8) 
*   not  rest with  Bible.     (1 Corinthians 13:1-6;    James 4:1-3; 5:1-6;    1 John 4:7,8) 
因此,       千万          不  要          让   一些  自私自利、  在  生活     上 
Yīncĭ,       qiānwàn        bù  yào         ràng  yīxiē  zìsīzìlì,     zài  shēnghuó  shàng 
Consequently,  (friendly warning)  not  need/be going to  let   some  self-seeking,  in  life      * 
不  听从    圣经     劝告    的  人      的  恶     行      阻止    你   从   圣经 
bù  tīngcóng  Shèngjīng  quàngào  de  rén      de  è      xíng     zŭzhĭ   nĭ   cóng  Shèngjīng 
not  obey    Bible    counsel  *   person(s)  ’s  wicked  behaviour  prevent  you  from  Bible 
的  宝贵    教训    得益。 
de  băoguì   jiàoxùn  déyì. 
’s  precious  teach    benefit (from). 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
1,2.  为什么    有些        人      对   圣经     缺乏   尊重?         但是   圣经 
    Wèishénme  yŏuxiē       rén      duì   Shèngjīng  quēfá  zūnzhòng?      Dànshì Shèngjīng 
    Why      there are some  person(s)  to, of  Bible    lack   treat with respect?  But   Bible 
怎样    说? 
zĕnyàng  shuō? 
how    speak? 
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3没有    按照       圣经     而  生活     的  人      包括    基督教国    属 
Méiyŏu   ànzhào      Shèngjīng  ér  shēnghuó  de  rén      bāokuò  Jīdūjiàoguó   shŭ 
Not have  according to  Bible    *   live     *   person(s)  include  Christendom  belong to 
下     的  许多   国家       和   人民   在内。  “ 基督教国”   便    是  指     世上 
xià     de  xŭduō  guójiā      hé   rénmín zàinèi.   “Jīdūjiàoguó”   biàn   shì  zhĭ     shìshàng 
*/under  *   many  country(-ies)  and  people  inside.   “Christendom”  then/*  be  point to  on earth 
基督教     普遍       流行    的  部分。  这   主要    是  指     西方    世界   和 
Jīdūjiào     pŭbiàn      liúxíng   de  bùfèn.   Zhè  zhŭyào  shì  zhĭ     xīfāng   shìjiè  hé 
Christian(ity)  universal(-ly)  popular  *   part(s).  This  main    be  point to  the West  world  and 
其中    的  教会   制度   而  言,    后者    是  从   公元     第四       世纪 
qízhōng  de  jiàohuì  zhìdù  ér  yán,    hòuzhĕ  shì  cóng  Gōngyuán  dìsì       shìjì 
in it    *   church  system  *   speech,  the latter  be  from  C.E.     number four  century(ies) 
左右      崛起  得势          的。  许多   世纪      以来,  基督教国    一直 
zuŏyòu    juéqĭ  déshì          de.   Xŭduō  shìjì      yĭlái,   Jīdūjiàoguó   yīzhí 
more or less  rise  get the upper hand  *.   Many  century(ies)  since,  Christendom  continuously 
拥有    圣经,     它  属      下     的  教士       则     自称      倡导 
yōngyŏu  Shèngjīng,  tā  shŭ      xià     de  jiàoshì      zé     zìchēng    chàngdăo 
possess  Bible,     it   belong to  */under  *   clergy(-man)  norm/*  claim to be  initiate 
圣经     的  教训    而  以   上帝的   代表         自居。    但   基督教国    属 
Shèngjīng  de  jiàoxùn  ér  yĭ   Shàngdìde  dàibiăo       zìjū.      Dàn  Jīdūjiàoguó   shŭ 
Bible    *   teach    *   */use  God’s    represent(-ative)  call oneself.  But  Christendom  belong to 
下     的  教士       和   传教士       有   提倡     真理   吗？  他们的  行为 
xià     de  jiàoshì      hé   chuánjiàoshì    yŏu  tíchàng   zhēnlĭ  ma?  Tāmende xíngwéi 
*/under  *   clergy(-man)  and  missionary(-ies)  have  advocate  truth   *?   Their   behaviour 
真正      代表         上帝    和   圣经     吗？  基督教     真的   在  基督教国    里 
zhēnzhèng  dàibiăo       Shàngdì  hé   Shèngjīng  ma?  Jīdūjiào     zhēnde  zài  Jīdūjiàoguó   lĭ 
true      represent(-ative)  God    and  Bible    *?   Christian(ity)  truly   in  Christendom  in 
普遍       流行     吗？  绝不然。      自从      基督教国    的  宗教    在  公元 
pŭbiàn      liúxíng   ma?  juébùrán.      Zìcóng     Jīdūjiàoguó   de  zōngjiào  zài  Gōngyuán 
universal(-ly)  prevalent  *?   definitely not so.  Since; from  Christendom  ’s  religion  in  C.E. 
第四     世纪      崛起  以来,  它  一直       证明      自己  其实   是  上帝    和 
dìsì     shìjì      juéqĭ  yĭlái,   tā  yīzhí       zhèngmíng  zìjĭ   qíshí   shì  Shàngdì  hé 
number 4  century(ies)  rise  since,  it   continuously  prove     itself  in fact  be  God    and 
圣经     的  仇敌。  不错,   历史   事实   表明,     基督教国    背叛        了  上帝 
Shèngjīng  de  chóudí.  Búcuò,  lìshĭ   shìshí  biăomíng,   Jīdūjiàoguó   bèipàn       le  Shàngdì 
Bible    ’s  enemy.  Correct,  history  fact(s)  make clear,  Christendom  betray; forsake  *   God 
和   圣经。 
hé   Shèngjīng. 
and  Bible. 

各各各各                    种种种种                    不不不不            符合符合符合符合                                圣经圣经圣经圣经                        的的的的        教义教义教义教义    
GÈ     ZHŎ�G  BÙ   FÚHÉ       SHÈ�GJĪ�G  DE  JIÀOYÌ    
EVERY  TYPE   �OT  CO�FORM TO  BIBLE     *   DOCTRI�E(S) 

4基督教国    的  基本      教义      并非    基于     圣经     而是     基于 
Jīdūjiàoguó   de  jībĕn      jiàoyì     bìngfēi  jīyú     Shèngjīng  érshì     jīyú 
Christendom  ’s  basic/main  doctrine(s)  not at all  in view of  Bible    but rather  in view of 
古代       的  神话       ——  来     自   希腊、  埃及、  巴比伦  和   其他  宗教 
gŭdài      de  shénhuà     ——  lái     zì   Xīlà,    Āijí,    Bābĭlún  hé   qítā  zōngjiào 
ancient times  *   myth(-ology)  ——  come/*  itself  Greece,  Egypt,   Babylon  and  other  religion(s) 
的  神话。     它  所  提倡     的  道理,       诸如    灵魂    不  死、  地狱永火、 
de  shénhuà.     Tā  suŏ  tíchàng   de  dàoli,       zhūrú   línghún  bù  sĭ,   dìyùyŏnghuŏ, 
’s  myth(-ology).  It   *   advocate  *   truth; principle,  such as  soul    not  die,  hellfire, 
炼狱     和   三位一体  等,         都   不是   来     自   圣经     的。 
Liànyù    hé   sānwèiyìtĭ  dĕng,        dōu  búshì  lái     zì   Shèngjīng  de. 
Purgatory  and  trinity    etc./(end of list),  all   not be  come/*  itself  Bible    *. 

5例如,      请    想想      恶人      在      地狱烈火   里  永远     受苦 
Lìrú,       qĭng   xiăngxiăng  èrén      zài      dìyùlièhuŏ  lĭ   yŏngyuăn  shòukŭ 
For example,  please  consider    evildoer(s)  at/on/in/*  hellfire    in  forever   suffer/have a rough time 
这个   道理。        你   对   这   件   事      有   什么    感觉？  许多   人 
zhège  dàoli.         Nĭ   duì   zhè   jiàn  shì      yŏu  shénme  gănjué?  Xŭduō  rén 
this   reason; argument.  You  to, of  this  MW  matter(s)  have  what    feeling?  Many  person(s) 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
3. 关于        基督教国,   历史   事实   表明      什么? 
  Guānyú      Jīdūjiàoguó,   lìshĭ   shìshí  biăomíng   shénme? 
  With regard to  Christendom,  history  fact(s)  make clear  what? 

4,5. 各   教会   鼓吹   什么    不  符合      圣经     的  教义? 
   Gè   jiàohuì  gŭchuī  shénme  bù  fúhé      Shèngjīng  de  jiàoyì? 
   Each  church  preach  what    not  conform to  Bible    *   doctrine(s)? 
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对   这个   观念     大     起    反感。      他们   认为,    上帝    用 
duì   Zhège  guānniàn  dà     qĭ    făngăn.      Tāmen  rènwéi,   Shàngdì  yòng 
to, of  This   concept   great(ly)  begin  disgusted with.  They   consider,  God    use 
难以形容       的  痛苦   永远     折磨        人      的  观念     实在 
nányĭxíngróng    de  tòngkŭ  yŏngyuăn  zhémó       rén      de  guānniàn  shízài 
beyond description  *   pain   forever   cause suffering  person(s)  *   concept   real(ly) 
毫不        合理。    这个   恶毒     的  念头    是  与   圣经     的  上帝 
háobù       hélĭ.      Zhège  èdú     de  niàntou  shì  yŭ   Shèngjīng  de  Shàngdì 
not in the least  reasonable.  This   malicious  *   thought  be  with  Bible    ’s  God 
大相径庭        的,  因为    “ 上帝   就是     爱” 。  (约翰一书4:8)   圣经     清楚 
dàxiāngjìngtíng     de,   yīnwéi   “Shàngdì  jiùshì    ài”.     (Yuēhàn yīshū 4:8)  Shèngjīng  qīngchŭ 
be widely divergent  *,   because  “God    precisely  love”.   (1 John 4:8)      Bible    clear 
表明,     这样的    主张,    全能     的  上帝    连           ‘ 心    里  也 
biăomíng,   zhèyàngde  zhŭzhāng,  quánnéng  de  Shàngdì  lián          ‘xīn    lĭ   yĕ 
make clear,  this kind of  view,    almighty  *   God    link/even/including  ‘heart(s)  in  also 
没有    想    过’ 。 ——  耶利米书7:31;19:5;32:35,  《新译》。 
méiyŏu  xiăng  guò’.   ——  Yēlìmĭshū 7:31; 19:5; 32:35,  «Xīnyì». 
not have  think   *’.    ——  Jeremiah 7:31; 19:5; 32:35,   «New translation». 

6今日  有     许多   宗教,     包括    基督教国    的  各   教会   在内,  声称 
Jīnrì   yŏu    xŭduō  zōngjiào,   bāokuò  Jīdūjiàoguó   de  gè   jiàohuì  zàinèi,  shēngchēng 
Now   there are  many  religion(s),  include  Christendom  ’s  each  church  inside,  claim 
人      有   个   不  死  的  灵魂,   人      死   时    灵魂    便    会   上 
rén      yŏu  gè   bù  sĭ   de  línghún,  rén      sĭ    shí    línghún  biàn   huì   shàng 
person(s)  have  MW  not  die  *   soul,    person(s)  dead  when  soul    then/*  will  go up/* 
天堂    或   下    地狱。  这   并不是   圣经     的  主张;    相反,    圣经     说 
tiāntáng  huò  xià    dìyù.    Zhè  bìngbùshì  Shèngjīng  de  zhŭzhāng;  xiāngfăn,  Shèngjīng  shuō 
heaven   or   down  hell.    This  not at all   Bible    ’s  view;    opposite,  Bible    speak 
得  很   清楚:   “ 活着  的  人      知道   必     死,  死   了  的  人      毫无 
de  hĕn  qīngchŭ:  “huózhe  de  rén      zhīdao  bì     sĭ,   sĭ    le  de  rén      háowú 
*   very  clear:   “living   *   person(s)  know  certainly  die,  dead  *   *   person(s)  not at all 
所  知,       ……  在   你   所  必     去   的  阴间   ［坟墓］, 没有      工作, 
suŏ  zhī,       ……  zài   nĭ   suŏ  bì     qù   de  yīnjiān  [fénmù],   méiyŏu    gōngzuò, 
*   know(ledge),  ……  in/*  you  *   certainly  go/to  *   hell   [grave],   there is not  work, 
没有      谋     算,     没有      知识,     也   没有    智慧。”   (传道书9:5,10) 
méiyŏu    móu    suàn,     méiyŏu    zhīshí,     yĕ   méiyŏu  zhìhuì.”   (Chuándàoshū 9:5,10) 
there is not  scheme  calculate,  there is not  knowledge,  also  not have  wisdom.”  (Ecclesiastes 9:5,10) 
诗篇    的  执笔者  则  说,   人      死  时      “ 就    归    回    尘土。  他 
Shīpiān  de  zhíbĭzhĕ  zé  shuō,  rén      sĭ   shí      “jiù    guī    huí    chéntŭ.  Tā 
Psalm(s)  ’s  writer(s)  *   speak,  person(s)  die  time/when  “*/then  return  return  dust.    Him 
所  打算     的,  当日       就  消灭    了” 。  ——  诗篇146:4。 
suŏ  dăsuàn    de,   dàngrì      jiù  xiāomiè  le”.     ——  Shīpiān 146:4. 
*   intention  *,   the same day  *   perish   *”.     ——  Psalms 146:4. 

7请    也   记住,      亚当    夏娃   违反   上帝的   律法,  他们   所  受        的 
Qĭng   Yĕ   jìzhù,      Yàdāng  Xiàwá  wéifăn  Shàngdìde  lyùfă,  tāmen  suŏ  shòu       de 
Please  Also  bear in mind,  Adam   Eve   violate  God’s    law(s),  them   *   receive/suffer  * 
惩罚    并不是   获得   不死性。    他们   若  能够    不  死,  这   便    会        是 
chéngfá  bìngbùshì  huòdé  bùsĭxìng.    Tāmen  ruò  nénggòu  bù  sĭ,   zhè   biàn   huì        shì 
punish   not at all   gain   immortality.  They   if   can     not  die,  this  then/*  will/can/may  be 
奖赏      而  非  惩罚    了！  相反,    上帝    告诉   第一      对      人类,    他们 
jiăngshăng  ér  fēi  chéngfá  le！  xiāngfăn,  Shàngdì  gàosù  dìyī      duì      rénlèi,    tāmen 
reward     *   not  punish   *！   opposite,  God    tell    number one  MW pair  mankind,  they 
会   “ 归   回    地   土,  因为    ［他们］  是  从   地   土   取         出来 
huì   “guī   huí    dì   tŭ,   yīnwéi   [tāmen]   shì  cóng  dì   tŭ   qŭ         chūlái 
will  “return return  earth  soil,  because  [they]    be  from  earth  soil  take; get; fetch  come out 
的”。  上帝    向     亚当    强调     说:   “ 你  既然  是  尘土,   就    要 
de”.   Shàngdì  xiàng   Yàdāng  qiángdiào  shuō:  “Nĭ  jìrán  shì  chéntŭ,  jiù    yào 
*”.    God    towards  Adam   emphasize  speak:  “You as   be  dust,    */then  be going to 
归回   尘土。”   (创世记3:19,    《新译》)      因此,       灵魂    不  死  的 
guīhuí  chéntŭ.”   (Chuàngshìjì3:19,  «Xīnyì»)       Yīncĭ,       línghún  bù  sĭ   de 
return  dust.”    (Genesis3:19,     «New translation»)  Consequently,  soul    not  die  * 
 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
6. 圣经     怎样    驳倒        灵魂    不  死  的  道理? 
  Shèngjīng  zĕnyàng  bódăo       línghún  bù  sĭ   de  dàoli? 
  Bible    how    demolish sb.’s argument  soul    not  die  *   reason; argument? 

7. 亚当   夏娃   违反   上帝的   律法   时,     他们   所  遭受    的  惩罚    是  什么? 
  Yàdāng Xiàwá  wéifăn  Shàngdìde  lyùfă   shí,     tāmen  suŏ  zāoshòu  de  chéngfá  shì  shénme? 
  Adam  Eve   violate  God’s    law(s)  time/when, they   *   suffer   *   punish   be  what? 
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道理         绝非    来     自   圣经;     相反,    这   是  基督教国    从   一些 
dàoli         juéfēi   lái     zì   Shèngjīng;  xiāngfăn,  zhè   shì  Jīdūjiàoguó   cóng  yīxiē 
reason; argument  not at all  come/*  itself  Bible;     opposite,  this  be  Christendom  from  some 
生活     在    他们   之前    的  非  基督徒    接收    过来   的。 
shēnghuó  zài    tāmen  zhīqián  de  fēi  Jīdūtú     jiēshōu  guòlai  de. 
live     at/in/*  them   before   *   not  Christian(s)  receive  *     *. 

8此外,     基督教国    提倡     三位一体  的  道理,    声称      上帝    是  一   位 
Cĭwài,     Jīdūjiàoguó   tíchàng   sānwèiyìtĭ  de  dàoli,    shēngchēng  Shàngdì  shì  yī   wèi 
In addition,  Christendom  advocate  trinity    *   principle,  claim     God    be  one  MW 
神秘      莫测、      三   位   合        一   的  神。   但   这个   道理     也 
shénmì    mòcè,       sān   wèi  hé        yī   de  shén.   Dàn  zhège  dàoli     yĕ 
mysterious  unfathomable,  three  MW  join/add up to  one  *   god(s).  But  this   principle  also 
绝非    来     自   圣经。    例如,      以赛亚书40:25   清楚    表示:       “ 你们 
juéfēi   lái     zì   Shèngjīng.  Lìrú,       Yĭsàiyà shū 40:25  qīngchŭ  biăoshì:      “Nĭmen 
not at all  arrive/*  itself  Bible.     For example,  Isaiah 40:25      clear    show; indicate:  “You 
将   谁   比        我,  叫      他   与   我  相等     呢？”   答案     十分 
jiāng  shuí  bĭ        wŏ,  jiào     tā   yŭ   wŏ  xiāngdĕng  ne?”    Dá’àn    shífēn 
*    who  compare(d to)  me,  call; name  him  with  me  be equal   *?”     Answer(s)  extremely 
明显:    没有      任何     个体     与   上帝    相等。    此外,     诗篇83:18 
míngxiăn:  méiyŏu    rènhé    gètĭ     yŭ   Shàngdì  xiāngdĕng.  Cĭwài,     Shīpiān 83:18 
obvious:   there is not  whatever  individual  with  God    be equal.   In addition,  Psalm(s) 83:18 
斩钉截铁       地  说:   “ 惟独  你   名    为   耶和华   的,  是  全    地   以上 
zhăndīngjiétiĕ     de  shuō:  “Wéidú  nĭ   míng   wéi  Yēhéhuá  de,   shì  quán   dì   yĭshàng 
in a clear-cut way  *   speak:  “Alone  you  name  *    Jehovah   *,   be  entire  earth  above 
的  至高者。”   ——  也   可  参阅    以赛亚书45:5;46:9;   约翰福音5:19;6:38;7:16。 
de  Zhìgāozhĕ.”   ——  yĕ   kĕ  cānyuè   Yĭsàiyà shū 45:5; 46:9;  Yuēhàn fúyīn 5:19; 6:38; 7:16. 
*   Most High.”  ——  also  can  consult  Isaiah 45:5; 46:9;      John 5:19; 6:38; 7:16. 

9关于       上帝    和   他的  目的,   圣经     的  主张     十分     清晰   易 
Guānyú      Shàngdì  hé   tāde  mùdì,   Shèngjīng  de  zhŭzhāng  shífēn    qīngxī  yì 
With regard to  God    and  his   purpose,  Bible    ’s  view     extremely  clear   easy 
明、        合理      可  信。       但   基督教国    各   教会   的  主张     却 
míng,       hélĭ      kĕ  xìn.       Dàn  Jīdūjiàoguó   gè   jiàohuì  de  zhŭzhāng  què 
clear/to know,  reasonable  can  trust; believe.  But  Christendom  each  church  ’s  view     yet 
不然。  更        糟          的  是,  他们的  主张     根本     与   圣经 
bùrán.   Gèng      zāo          de  shì,  tāmende  zhŭzhāng  gēnbĕn   yŭ   Shèngjīng 
not so.   Even (more)  be pickled/rotten  *   be,   their    view     thoroughly with  Bible 
背道而驰。 
bèidào’érchí. 
be diametrically opposed to. 

不不不不            敬敬敬敬                        虔虔虔虔                        的的的的        行动行动行动行动    
BÙ   JÌ�G     QIÁ�    DE  XÍ�GDÒ�G    
�OT  RESPECT  SI�CERE  *   ACT 

10除了  鼓吹   谬误     的  教义      之外,   基督教国    的  所作所为    也   背叛   了 
Chúle  gŭchuī  miùwù    de  jiàoyì     zhīwài,  Jīdūjiàoguó   de  suŏzuòsuŏwéi  yĕ   bèipàn  le 
Except  preach  falsehood  *   doctrine(s)  besides,  Christendom  *   one’s actions  also  forsake * 
上帝    和   圣经。    教士       和   教会      在  过去   许多   世纪      所  做 
Shàngdì  hé   Shèngjīng.  Jiàoshì      hé   jiàohuì     zài  guòqù  xŭduō  shìjì      suŏ  zuò 
God    and  Bible.     Clergy(-man)  and  church(-es)  in  past   many  century(ies)  *   do 
 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
8. 圣经     怎样     驳倒        基督教国    所  提倡     的  三位一体  道理? 
  Shèngjīng  zĕnyàng   bódăo       Jīdūjiàoguó   suŏ  tíchàng   de  sānwèiyìtĭ  dàoli? 
  Bible    how     demolish sb.’s argument  Christendom  *   advocate  *   trinity    principle? 

9. 对于      圣经     的  教训    和   基督教国    各   教会   的  道理,    我们    可以 
  Duìyú     Shèngjīng  de  jiàoxùn  hé   Jīdūjiàoguó   gè   jiàohuì  de  dàoli,    wŏmen  kĕyĭ 
  Concerning  Bible    ’s  teach    and  Christendom  each  church  ’s  principle,  we     can 
说    些   什么? 
shuō   xiē   shénme? 
speak  some  what? 

10,11. 在  什么   方面,    圣经     的  教训    和   基督教国    各   教会   的  主张 
     Zài  shénme fāngmiàn,  Shèngjīng  de  jiàoxùn  hé   Jīdūjiàoguó   gè   jiàohuì  de  zhŭzhāng 
     In  what   aspect(s),  Bible    ’s  teach    and  Christendom  each  church  ’s  view 
正好       相反? 
zhènghăo    xiāngfăn? 
as it happens  opposite? 
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的  事,     以及     在  我们的   日子   继续    做   的  事,    都  与  圣经     里 
de  shì,     yĭjí      zài  wŏmende  rìzi    jìxù    zuò  de  shì,    dōu yŭ  Shèngjīng  lĭ 
*   matter(s),  as well as  in  our      day(s)  continue  do   *   matter(s), all  with Bible    in 
上帝的   要求    相反,    也   与   基督教     的  创立者    耶稣  基督   的  教训 
Shàngdìde  yāoqiú   xiāngfăn,  yĕ   yŭ   Jīdūjiào     de  chuànglìzhĕ  Yēsū  Jīdū   de  jiàoxùn 
God’s    demand  opposite,  also  with  Christian(ity)  *   founder    Jesus  Christ  *   teach 
和   行为     相反。 
hé   xíngwéi   xiāngfăn. 
and  behaviour  opposite. 

11耶稣  吩咐    门徒     不要   干预    世界   的  政治     事务,       也   不要 
Yēsū   fēnfu    méntú    bùyào  gānyù   shìjiè  de  zhèngzhì  shìwù,       yĕ   bùyào 
Jesus   instruct  disciple(s)  don’t   meddle  world  ’s  political   general affairs,  also  don’t 
卷入       各   国      的  战争      中。   他  教   门徒     要       爱好   和平、 
juănrù      gè   guó     de  zhànzhēng  zhōng.  Tā  jiào  méntú    yào      àihào  hépíng, 
be drawn into  each  nation(s)  ’s  war(s)     in.    He  teach  disciple(s)  be going to  love   peace, 
奉公守法、       爱   同胞       而  不  怀     有   任何     偏见,    甚至 
fènggōngshŏufă,     ài   tóngbāo     ér  bù  huái    yŏu  rènhé    piānjiàn,   shènzhì 
respect justice & abide by the laws,  love  compatriot(s)  *   not  think of  have  whatever  prejudice,  even 
要          甘愿     为   人      牺牲          自己    的  性命,    而  非  夺取 
yào         gānyuàn   wèi  rén      xīshēng        zìjĭ     de  xìngmìng,  ér  fēi  duóqŭ 
need/be going to  willingly  to/*  person(s)  lay down one’s life  oneself  ’s  life,     *   not  seize 
别人       的  性命。   ——  约翰福音15:13;    使徒行传10:34,35;      约翰一书4:20,21。 
biérén      de  xìngmìng.  ——  Yuēhàn fúyīn 15:13;  Shĭtú xíngzhuàn 10:34,35;   Yuēhàn yīshū 4:20,21. 
other people  ’s  life.     ——  John 15:13;       Acts of Apostles 10:34,35;  1 John 4:20,21. 

12的确,  耶稣  表明,     对   同胞       的  爱   会   将   真正       的  基督徒 
Díquè,   Yēsū  biăomíng,   duì   tóngbāo     de  ài   huì   jiāng  zhēnzhèng   de  Jīdūtú 
Really,  Jesus  make clear,  to, of  compatriot(s)  *   love  will  *    genuine/true  *   Christian(s) 
标明       出来;    这个   标记     使    他们   与   虚   有   其  表        的  假 
biāomíng    chūlái;    zhège  biāojì    shĭ    tāmen  yŭ   xū   yŏu  qí  biăo       de  jiă 
mark/indicate  come out;  this   sign; mark  cause  them   with  false  have  it   show, express  *   fake 
基督徒    迥然不同。   耶稣  对   跟从    他   的  人      说:   “ 我  赐  给   你们 
Jīdūtú     jiŏngránbùtóng.  Yēsū  duì   gēncóng  tā   de  rén      shuō:  “Wŏ  cì  gĕi   nĭmen 
Christian(s)  not in the least alike.   Jesus  to, of  follow   him  *   person(s)  speak:  “I   gift  give  you 
一   条   新   命令,      乃   是  叫      你们   彼此      相      爱;  我   怎样 
yī   tiáo  xīn   mìnglìng,    năi   shì  jiào     nĭmen  bĭcĭ      xiāng    ài;   Wŏ  zĕnyàng 
one  MW  new  command(s),  be/so  be  call; name  you   one another  each other  love;  I    how 
爱   你们,  你们   也   要          怎样    相      爱。  你们   若  有   彼此 
ài   nĭmen,  nĭmen  yĕ   yào         zĕnyàng  xiāng    ài.   Nĭmen  ruò  yŏu  bĭcĭ 
love  you,   you   also  need/be going to  how    each other  love.  You   if   have  one another 
相      爱   的  心,    众      人    因此       就    认      出   你们   是 
xiāng    ài   de  xīn,    zhòng    rén    yīncĭ       jiù    rèn      chū  nĭmen  shì 
each other  love  *   heart(s),  numerous  people  consequently  */then  recognize  *    you   be 
我的   门徒     了。”   ——  约翰福音13:34,35;15:12。 
wŏde  méntú    le.”    ——  Yuēhàn fúyīn 13:34,35; 15:12. 
my    disciple(s)  *.”     ——  John 13:34,35; 15:12. 

13可是,  在  一个  复    一个  世纪,      基督教国    的  教士       却   干预    政治 
Kĕshì,   zài  yíge  fù    yíge  shìjì,       Jīdūjiàoguó   de  jiàoshì      què  gānyù   zhèngzhì 
But,    in  one  again  one  century(ies),  Christendom  ’s  clergy(-man)  yet   meddle  political 
和   支持    本   国      的  战争。    他们   甚至    支持    在  战争      中 
hé   zhīchí   bĕn  guó     de  zhànzhēng.  Tāmen  shènzhì  zhīchí   zài  zhànzhēng  zhōng 
and  support  MW  nation(s)  ’s  war(s).     They   even    support  in  war(s)     in 
同   属           基督教国、  但   却   彼此      为   敌    的  双方,     正如 
tóng  shŭ           Jīdūjiàoguó,   dàn  què  bĭcĭ      wéi  dí    de  shuāngfāng,  zhèngrú 
same  category/belong to  Christendom,  but   yet   one another  *    enemy  *   both sides,  just like 
他们   在  这个   世纪      的  两   场    世界大战    中    所  为      一般。  在 
tāmen  zài  zhège  shìjì      de  liăng  cháng  shìjièdàzhàn  zhōng  suŏ  wéi     yībān.   Zài 
they   in  this   century(ies)  ’s  two  MW   world war(s)  in    *   act (as)/*  just like.  In 
这些   战争      中,   双方      的  教士       都   为   本   国      祈求    上帝 
zhèxiē  zhànzhēng  zhōng,  shuāngfāng  de  jiàoshì      dōu  wèi  bĕn  guó     qíqiú    Shàngdì 
these   war(s)     in,    both sides   ’s  clergy(-man)  all   to/*  MW  nation(s)  pray for  God 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
12. 耶稣  说    什么    会   将   真正      的  基督徒    标明       出来? 
   Yēsū  shuō   shénme  huì   jiāng  zhēnzhèng  de  Jīdūtú     biāomíng    chūlái? 
   Jesus  speak  what    will  *    genuine    *   Christian(s)  mark/indicate  come out? 

13,14. 什么    表明      基督教国    的  各   教会      并不    代表         上帝? 
     Shénme  biăomíng   Jīdūjiàoguó   de  gè   jiàohuì     bìngbù   dàibiăo       Shàngdì? 
     What   make clear  Christendom  ’s  each  church(-es)  not at all  represent(-ative)  God? 
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赐   予   胜利;   与   此   同时,        一个  国家       的  宗教     成员      却 
cì   yú   shènglì;  yŭ   cĭ   tóngshí,       yíge  guójiā      de  zōngjiào   chéngyuán  què 
grant  give  victory;  and  this  at the same time,  one  country(-ies)  *   religion(s)  member(s)  yet 
残杀     另   一个  国家       中    与   他们   属于     同一    宗教     的  人。 
cánshā    lìng  yíge  guójiā      zhōng  yŭ   tāmen  shŭyú    tóngyī   zōngjiào   de  rén. 
slaughter  other  one  country(-ies)  in    with  them   belong to  identical  religion(s)  *   person(s). 
但   圣经     指     出,  这   正      是  撒但   儿女    的  作为    而  绝非 
Dàn  Shèngjīng  zhĭ     chū,  zhè   zhèng    shì  Sādàn  érnyŭ   de  zuòwéi  ér  juéfēi 
But  Bible    point to  *,   this  precisely  be  Satan  children  *   conduct  *   not at all 
上帝    儿女    的  作为。  (约翰一书3:10-12,15)   因此,       教士       和   他们的 
Shàngdì  érnyŭ   de  zuòwéi.  (Yuēhàn yīshū 3:10-12, 15)  Yīncĭ,       jiàoshì      hé   tāmende 
God    children  ’s  conduct.  (1 John 3:10-12, 15)      Consequently,  clergy(-man)  and  their 
跟从者    虽    以         基督徒    自居,     却   背弃    了  耶稣  基督   的 
gēncóngzhĕ  suī    yĭ         Jīdūtú     zìjū,      què  bèiqì    le  Yēsū  Jīdū   de 
follower(s)  though  */according to  Christian(s)  call oneself,  yet   abandon  *   Jesus  Christ  ’s 
教训,   因为    耶稣  吩咐    门徒     要          ‘ 弃    掉     刀剑’ 。  —— 
jiàoxùn,  yīnwéi   Yēsū  fēnfu    méntú    yào         ‘qì     diào    dāojiàn’.   —— 
teach,   because  Jesus  instruct  disciple(s)  need/be going to  ‘discard  fall/lose  sword’.   —— 
马太福音26:51,52。 
Mătài fúyīn 26:51,52. 
Matthew 26:51, 52. 

14有     许多   世纪      之  久,        在  帝国主义   时代,  基督教国    的  政治 
Yŏu     xŭduō  shìjì      zhī  jiŭ,         zài  dìguózhŭyì  shídài,  Jīdūjiàoguó   de  zhèngzhì 
There are  many  century(ies)  *   for a long time,  in  imperialism  age,   Christendom  *   political 
势力     大     事       扩张,    四   出       征服、  奴役    和   羞辱     其他 
shìli     dà     shì       kuòzhāng,  sì    chū      zhēngfú,  núyì    hé   xiūrŭ     qítā 
influence  great(ly)  be engaged  expand,   four  come out/*  conquer,  enslave  and  humiliate  other 
国家       的  人,     但   各   教会      却   与   这些   政治     势力 
guójiā      de  rén,     dàn  gè   jiàohuì     què  yŭ   zhèxiē  zhèngzhì  shìli 
country(-ies)  *   person(s),  but   each  church(-es)  yet   with  these   political   power 
狼狈为奸。    在  非洲,   这   种      情形     延续    了  多    个   世纪      之 
lángbèiwéijiān.   Zài  Fēizhōu,  zhè   zhŏng    qíngxíng  yánxù   le  duō   gè   shìjì      zhī 
in collusion with.  In  Africa,   this  type/MW  condition  continue  *   many  MW  century(ies)  * 
久。        中国     也   有   类似   的  经历;     西方    国家       凭着 
jiŭ.         Zhōngguó  yĕ   yŏu  lèisì   de  jīnglì;     xīfāng   guójiā      píngzhe 
for a long time.  China    also  have  similar  *   experience;  the West  country(-ies)  relying on 
武力       在  中国     划    出   个别     的  势力范围,   正如    他们   在 
wŭlì       zài  Zhōngguó  huá   chū  gèbié    de  shìlìfànwéi,   zhèngrú  tāmen  zài 
force of arms  in  China    assign  *    individual  *   sphere(s) of influence,  just like  they   in 
鸦片战争       和   义和团造反    期间   所  为      一般。 
Yāpiànzhànzhēng  hé   Yìhétuánzàofăn   qījiàn  suŏ  wéi     yībān. 
Opium Wars     and  Boxer Rebellion  period  *   act (as)/*  just like. 

15在  历史   上    称    为   黑暗时代    的  几    个   世纪      中,   基督教国    的 
Zài   lìshĭ   shàng  chēng  wéi  Hēi’ànshídài  de  jĭ     gè   shìjì      zhōng,  Jīdūjiàoguó   de 
In   history  *     name  */as  Dark Ages   *   several  MW  century(ies)  in,    Christendom  ’s 
各   教派   也   带头       逼迫、       折磨        和   杀害    那些   意见   与 
gè   jiàopài  yĕ   dàitóu      bīpò,         zhémó       hé   shāhài   nàxiē  yìjiàn  yŭ 
each  sect(s)  also  take the lead  pressurize/force,  cause suffering  and  murder  those   idea(s)  with 
他们   相左     的  人。     在  持续     数    百     年    之  久         的 
tāmen  xiāngzuŏ  de  rén.     Zài  chíxù    shù    băi     nián   zhī  jiŭ         de 
their   opposite   *   person(s).  In  continued  several  hundred  year(s)  *   for a long time  * 
异端裁判所    时代,   教会      指挥       爪牙     以   恶毒     的  手段, 
Yìduāncáipànsuŏ  shídài,   jiàohuì     zhĭhuī      zhăoyá   yĭ   èdú     de  shŏuduàn, 
Inquisition     age/era,  church(-es)  command(er)  cat’s paw  */use  malicious  *   method/trick, 
诸如    用   苦刑   折磨        和   谋     杀,  去  对待   正直、 
zhūrú   yòng  kŭxíng  zhémó       hé   móu    shā,  qù  duìdài  zhèngzhí, 
such as  use   torture  cause suffering  and  scheme  kill,  to  treat   upright/fair-minded, 
无辜          的  人。     这些   恶     行   的  倡导者     便    是  教士 
wúgū         de  rén.     Zhèxiē  è      xíng  de  chàngdăozhĕ  biàn   shì  jiàoshì 
innocent (persons)  *   person(s).  These  wicked  do   *   initiator(s)    then/*  be  clergy(-man) 
和   他们的  手下,       而  这些   人      都   恬不知耻    地  以   基督徒 
hé   tāmende  shŏuxià,      ér  zhèxiē  rén      dōu  tiánbùzhīchĭ   de  yĭ   Jīdūtú 
and  their    under (the leadership of),  *   these   person(s)  all   be shameless  *   */use  Christian(s) 
 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
15. 基督教国    做   了  些   什么    恶     事? 
   Jīdūjiàoguó   zuò  le  xiē   shénme  è      shì? 
   Christendom  do   *   some  what    wicked  thing(s)? 
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自居。    他们   甚至    企图        消灭     圣经,     使    普通人      无法   读 
zìjū.      Tāmen  shènzhì  qĭtú        xiāomiè   Shèngjīng,  shĭ    pŭtōngrén     wúfă   dú 
call oneself.  They   even    attempt/scheme  eliminate  Bible,     cause  ordinary people  unable  read 
到   这本书。 
dào  zhèbĕnshū. 
*    this book. 

绝非绝非绝非绝非                            基督徒基督徒基督徒基督徒    
JUÉFĒI     JĪDŪTÚ    
�OT AT ALL  CHRISTIA�(S) 

16不错,  在      以往     和   现今,   基督教国    属        下     的 

Búcuò,  zài      yĭwăng   hé   xiànjīn,  Jīdūjiàoguó   shŭ        xià     de 
Correct,  at/on/in/*  in the past  and  now,    Christendom  be/belong to  */under  * 
列国           和   教会      都     不是   基督徒。    他们   并不是   上帝的 
lièguó          hé   jiàohuì     dōu    búshì  Jīdūtú.      Tāmen  bìngbùshì  Shàngdìde 
nations of the world  and  church(-es)  all/both  not be  Christian(s).  They   not at all   God’s 
仆人。   上帝    所  感示   的  话语   论     及  这些   人      说:   “ 他们  说    是 
púrén.    Shàngdì  suŏ  gănshì  de  huàyŭ  lùn     jí   zhèxiē  rén      shuō:  “Tāmen  shuō   shì 
servant(s).  God    *   inspire  *   word   discuss  *   these   person(s)  speak:  “They   speak  be 
认识       上帝,   行事    却   和           他    相      背;    本   是  可 
rènshi      Shàngdì,  xíngshì  què  hé           tā    xiāng    bèi;    bĕn  shì  kĕ 
know(-ledge)  God,    act     yet   and/together with/*  he/him  each other  violate;  MW  be  can 
憎恶    的,  是  悖逆      的,  在      各    样   善   事     上    是  可  废弃 
zēngwù  de,   shì  bèinì      de,   zài      gè    yàng  shàn  shì     shàng  shì  kĕ  fèiqì 
loathe   *,   be  disobedient  *,   at/on/in/*  every  sort  good  thing(s)  *     be  can  discard 
的。”  ——  提多书1:16。 
de.”   ——  Tíduōshū 1:16. 
*.”    ——  Titus 1:16. 

17耶稣  指     出,      伪宗教      会   由     所  结       的  果子   将   他们 
Yēsū   zhĭ     chū,      wĕizōngjiào    huì   yóu    suŏ  jiē       de  guŏzĭ  jiāng  tāmen 
Jesus   point to  come out/*,  false religion(s)  will  cause/by  *   bear (fruit)  *   fruit   *    they/them 
标明       出来。   他  说:   “ 你们  要          防备        假   先知,     他们 
biāomíng    chūlái.    Tā  shuō:  “Nĭmen  yào         fángbèi      jiă   xiānzhī,    tāmen 
mark/indicate  come out.  He  speak:  “You   need/be going to  take precautions against  fake  prophet(s),  they 
到      你们   这里  来,   外面    披          着   羊皮,    里面   却   是 
dào     nĭmen  zhèlĭ  lái,    wàimiàn  pī          zhe   yángpí,   lĭmiàn  què  shì 
*/reach/to  you   here  come,  outside  drape over one’s shoulders  -ing  sheepskin,  inside  yet   be 
残暴         的  狼。      凭着      他们的  果子,  就    可以  认      出   他们 
cánbào        de  láng.      Píngzhe    tāmende  guŏzĭ,  jiù    kĕyĭ  rèn      chū  tāmen 
cruel & ferocious  *   wolf(-ves).  Relying on  their    fruit,   */then  can   recognize  *    them 
来。    ……  凡         好      树   都     结       好      果子;  惟独   坏 
lái.     ……  fán         hăo     shù   dōu    jiē       hăo     guŏzĭ;  wéidú  huài 
come/*.  ……  ordinary/every; any; all  good/fine  tree  all/both  bear (fruit)  good/fine  fruit;   alone  bad 
树   结       坏   果子。  好      树   不能    结       坏   果子,   坏   树 
shù   jiē       huài  guŏzĭ.   Hăo     shù   bùnéng  jiē       huài  guŏzĭ,   huài  shù 
tree  bear (fruit)  bad  fruit.    Good/fine  tree  cannot   bear (fruit)  bad  fruit(s),  bad  tree 
不能    结       好      果子。  凡         不  结       好      果子   的  树, 
bùnéng  jiē       hăo     guŏzĭ.   Fán        bù  jiē       hăo     guŏzĭ  de  shù, 
cannot   bear (fruit)  good/fine  fruit(s).  Every; any; all  not  bear (fruit)  good/fine  fruit(s)  *   tree, 
就    砍   下     来     丢         在      火   里。    所以,    凭着     他们的 
jiù    kăn  xià     lái     diū         zài      huŏ  lĭ.     Suŏyĭ,    píngzhe   tāmende 
*/then  cut   */down  come/*  throw/put aside  at/on/in/*  fire   in/miles.  Therefore,  relying on  their 
果子,   就  可以  认      出   ［假  先知］             —— 来。”   马太福音7:15-20。 
guŏzĭ,   jiù  kĕyĭ  rèn      chū  [jiă   xiānzhī]    lái.”       ——       Mătài fúyīn 7:15-20. 
fruit(s),     can   recognize  *    [fake  prophet(s)]  come/arrive.”  ——       Matthew 7:15-20. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
16,17. 为什么    我们    可以  说    各   教会      并不是   基督徒? 
     Wèishénme  wŏmen  kĕyĭ  shuō   gè   jiàohuì     bìngbùshì  Jīdūtú? 
     Why      we     can   speak  each  church(-es)  not at all   Christian(s)? 
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18这样,   基督教国    的  各    教会      虽然   声称      自己    是  相信    圣经、 
Zhèyàng,  Jīdūjiàoguó   de  gè    jiàohuì     suīrán  shēngchēng  zìjĭ     shì  xiāngxìn  Shèngjīng, 
Like this,  Christendom  ’s  every  church(-es)  though  claim     oneself  be  believe  Bible, 
敬畏       上帝    的  基督徒,     但   他们的  主张     和   所作所为    却   表明 
jìngwèi     Shàngdì  de  Jīdūtú,      dàn  tāmende  zhŭzhāng  hé   suŏzuòsuŏwéi  què  biăomíng 
deeply respect & fear  God    *   Christian(s),  but   their    view     and  one’s actions  yet   make clear 
这样的    声称      其实   是  虚    谎        的。  他们   背叛        了  上帝 
zhèyàngde  shēngchēng  qíshí   shì  xū    huăng      de.   Tāmen  bèipàn       le  Shàngdì 
this kind of  claim     in fact  be  empty  lie; falsehood  *.   They   betray; forsake  *   God 
和   圣经。    由于   这样    行,  他们   使    千       百     万    人      深 
hé   Shèngjīng.  Yóuyú  zhèyàng  xíng,  tāmen  shĭ    qiān      băi     wàn   rén      shēn 
and  Bible.     Due to  like this  do,   they   cause  thousand(s)  hundred  10,000  person(s)  deep(ly) 
感     厌恶,    以致        不  愿       相信    有     一   位   至高的主宰 
găn    yànwù,   yĭzhì        bù  yuàn      xiāngxìn  yŏu    yī   wèi  Zhìgāodezhŭzăi 
feel(ing)  disgusted,  with the (bad) result that  not  hope/desire  believe  there is  one  MW  Supreme Being 
存在。 
cúnzài. 
exist. 

19虽然  基督教国    的  教士       和   教会      已     一败涂地,    基督教国 
suīrán  Jīdūjiàoguó   de  jiàoshì      hé   jiàohuì     yĭ     yībàitúdì,     Jīdūjiàoguó 
though  Christendom  ’s  clergy(-man)  and  church(-es)  already  suffer a crushing defeat,  Christendom 
境        外     的  其他  宗教     亦   然,    可是  这   并不    意味 
jìng       wài    de  qítā  zōngjiào   yì   rán,    kĕshì  zhè   bìngbù   yìwèi 
border/place/territory  outside  *   other  religion(s)  also  like that,  but   this  not at all  meaning/implication 
到   圣经     也   失败     了。  这   也   不  意味    到   上帝    无能为力。 
dào  Shèngjīng  yĕ   shībài    le.   Zhè  yĕ   bù  yìwèi   dào  Shàngdì   wúnéngwéilì. 
*    Bible    also  fail(-ure)  *.   This  also  not  meaning  *    God    cannot do anything to help. 
相反,    圣经     告诉   我们     有     一   位   至高的主宰,    他  不但      确实 
Xiāngfăn,  Shèngjīng  gàosù  wŏmen   yŏu    yī   wèi  Zhìgāodezhŭzăi,  tā  búdàn     quèshí 
Opposite,  Bible    tell    we/us/our  there is  one  MW  Supreme Being,  he  furthermore  really 
存在,   并且    十分     关心          我们    和   我们的   未来。  圣经     表明 
cúnzài,  bìngqiĕ  shífēn    guānxīn        wŏmen  hé   wŏmende  wèilái.   Shèngjīng  biăomíng 
exist,   and    extremely  be concerned about  us     and  our      future.   Bible    make clear 
他  会   怎样    奖赏      一切  心地       忠实、   愿意   秉公     行   义,    并且 
tā  huì   zĕnyàng  jiăngshăng  yīqiè  xīndì       zhōngshí,  yuànyì  bĭnggōng  xíng  yì,     bìngqiĕ 
he  will  how    reward     all   moral nature  faithful,   wish   justly    do   justice,  and 
渴望    见   到   公义         和平   的  情形     在地上    实现    的  人。 
kĕwàng  jiàn  dào  gōngyì        hépíng  de  qíngxíng  zàidìshàng  shíxiàn  de  rén. 
thirst for  see   *    righteous(-ness)  peace  *   condition  on earth    achieve  *   person(s). 
圣经     也   表明      上帝    何以     容许   罪恶     和   苦难     存   留, 
Shèngjīng  yĕ   biăomíng   Shàngdì  héyĭ     róngxŭ  zuì’è     hé   kŭnàn    cún  liú, 
Bible    also  make clear  God    how/why  allow  crime/evil  and  suffering  exist  remain, 
以及     他  会   怎样    将   一切  伤害      同胞       的  人,     以及     那些 
yĭjí      tā  huì   zĕnyàng  jiāng  yīqiè  shānghài   tóngbāo     de  rén,     yĭjí      nàxiē 
as well as  he  will  how    *    all   injure/harm  compatriot(s)  *   person(s),  as well as  those 
自称      事奉    他、  但   却   只是   有名无实     的  人,     从   地上    彻底 
zìchēng    shìfèng  tā,   dàn  què  zhĭshì  yŏumíngwúshí  de  rén,     cóng  dìshàng  chèdĭ 
claim to be  serve    him,  but   yet   merely  in name but not in reality  *   person(s),  from  on earth  thorough 
铲除。 
chănchú. 
eradicate. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
18. 基督教国    的  主张     和   行动     导致    了  什么    结果? 
   Jīdūjiàoguó   de  zhŭzhāng  hé   xíngdòng  dăozhì   le  shénme  jiéguŏ? 
   Christendom  ’s  view     and  move/act  result in  *   what    outcome? 

19. 虽然    基督教国    一败涂地,    这   意味    到   上帝    和   圣经     已 
   Suīrán   Jīdūjiàoguó   yībàitúdì,     zhè   yìwèi   dào  Shàngdì  hé   Shèngjīng  yĭ 
   Though  Christendom  suffer a crushing defeat,  this  meaning  *    God    and  Bible    stop/already 
失败  了  吗? 
shībài le  ma? 
fail   *   *? 



 

目的目的目的目的       89 

插图插图插图插图                                    的的的的            标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE  BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO�(S) 

但丁    所  描述    的  “ 地狱”  
Dàndīng  suŏ  miáoshù  de  “dìyù” 
Dante   *   describe  *   “hell” 

印度教   的  三位一体 
Yìndùjiào  de  sānwèiyìtĭ 
Hindu    ’s  trinity 

基督教国    的  三位一体 
Jīdūjiàoguó   de  sānwèiyìtĭ 
Christendom  ’s  trinity 

埃及   的  三位一体 
Āijí   de  sānwèiyìtĭ 
Egypt  ’s  trinity 

与   耶稣  的  教训    刚   相反,    在  战争      中,   双方      的  教士       都 
Yŭ   Yēsū  de  jiàoxùn  gāng  xiāngfăn,  zài  zhànzhēng  zhōng,  shuāngfāng  de  jiàoshì      dōu 
With  Jesus  ’s  teach    just  opposite,  in  war(s)     in,    both sides   *   clergy(-man)  all 
大力       支持    自己    的  国家 
dàlì       zhīchí   zìjĭ     de  guójiā 
energetically  support  oneself  ’s  country(-ies)  
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5 

人生人生人生人生                                        有有有有                        伟大伟大伟大伟大                    目的目的目的目的 

 RÉ�SHĒ�G  YŎU   WĔIDÀ  MÙDÌ 

LIFE          HAVE  GREAT  PURPOSE 

1地球    和   其  上     各    种      生物        受造    的  方式    显示, 
Dìqiú    hé   qí  shàng   gè    zhŏng    shēngwù     shòuzào  de  fāngshì  xiănshì, 
The earth  and  it   (get) on  every  type/MW  living thing(s)  created  *   way    manifest, 
创造      他们   的  造物主   是  一   位   满   有   爱心  而  真正 
chuàngzào  tāmen  de  zàowùzhŭ  shì  yī   wèi  măn  yŏu  àixīn  ér  zhēnzhèng 
create     them   *   creator    be  one  MW  full   have  love  *   genuine 
关心          人      的  上帝。  他的  话语   圣经     表明,     他  十分 
guānxīn        rén      de  Shàngdì.  Tāde  huàyŭ  Shèngjīng  biăomíng,   tā  shífēn 
be concerned about  person(s)  *   God.    His   word   Bible    make clear,  he  extremely 
关心          人类,    并且    向     我们    提供   权威性     的  答案,    解答 
guānxīn        rénlèi,    bìngqiĕ  xiàng   wŏmen  tígòng  quánwēixìng  de  dá’àn,    jiĕdá 
be concerned about  mankind,  and    towards  us     supply  authoritative  *   answer(s),  answer 
诸如    我们     何以     生活     在地上,    和   我们    正      往      何 
zhūrú   wŏmen   héyĭ     shēnghuó  zàidìshàng,  hé   wŏmen  zhèng    wăng    hé 
such as  we/us/our  how/why  live     on earth,    and  we     precisely  go/toward  * (question) 
处      去   等         问题。 
chŭ     qù   dĕng        wèntí. 
deal with  to/*  etc./(end of list)  question(s). 

2我们   需要    查考    圣经     以  求   寻   得  这些   答案。   上帝的   话语   说: 
Wŏmen  xūyào   chákăo   Shèngjīng  yĭ  qiú   xún  dé  zhèxiē  dá’àn.    Shàngdìde  huàyŭ  shuō: 
We     need(s)  examine  Bible    *   seek  seek  get  these   answer(s).  God’s    word   speak: 
“你们   寻求   他,  就    必     给    你们   寻   见;  你们   离弃       他,  他 
“Nĭmen  xúnqiú  tā,   jiù    bì     gĕi    nĭmen  xún  jiàn;  nĭmen  líqì        tā,   tā 
“You   seek   him,  */then  certainly  give/*  you   seek  see;  you   separate from  he,   he 
必     离弃       你们。”   (历代志下15:2,   《新译》)      那么,     关于       上帝 
bì     líqì        nĭmen.”   (Lìdàizhì xià 15:2,  «Xīnyì»)       Nàme,     guānyú     Shàngdì 
certainly  separate from  you.”    (2 Chronicles 15:2,  «New translation»)  In that case,  with regard to  God 
对   我们   的  目的,   我们   查考    过   上帝的   话语   之后      获悉   什么   呢？ 
duì   wŏmen de  mùdì,   wŏmen chákăo   guò  Shàngdìde  huàyŭ  zhīhòu     huòxī  shénme ne? 
to, of  us    *   purpose,  we    examine  *    God’s    word   after(wards)  learn   what   *? 

上帝上帝上帝上帝                    何以何以何以何以            创造创造创造创造                            人人人人    
SHÀ�GDÌ  HÉYĬ  CHUÀ�GZÀO  RÉ�    
GOD     WHY  CREATE     HUMA�(S) 

3圣经    表明,     上帝    创造      地球    的  环境       时      特别     以 
Shèngjīng  biăomíng,   Shàngdì  chuàngzào  dìqiú    de  huánjìng     shí      tèbié     yĭ 
Bible    make clear,  God    create     the earth  *   circumstances  time/when  special(ly)  */so as to 
人      的  福利          为   念。        以赛亚书45:18  指     出,  上帝 
rén      de  fúlì           wéi  niàn.        Yĭsàiyàshū 45:18  zhĭ     chū,  Shàngdì 
person(s)  *   welfare; well-being  *    think of; miss.  Isaiah 45:18     point to  *,   God 
创造      地球,    “ 并非   使    地   荒凉,        ［而］  是  要    给   人 
chuàngzào  dìqiú,    “bìngfēi   shĭ    dì   huāngliáng,     [ér]    shì  yào   gĕi   rén 
create     the earth,  “not at all  cause  earth  bleak & desolate,  [*]     be  desire  give  person(s) 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
1,2. 我们    怎   能   知道       上帝    关心          我们?   关于        人生 
   Wŏmen  zĕn   néng  zhīdao      Shàngdì  guānxīn        wŏmen?  Guānyú      rénshēng 
   We     how  can   know/realize  God    be concerned about  us?     With regard to  life 
的  种种      问题,     我们    应当     向     什么    方面     寻求   答案? 
de  zhŏngzhŏng  wèntí,     wŏmen  yīngdāng  xiàng   shénme  fāngmiàn  xúnqiú  dá’àn? 
’s  all sorts of   question(s),  we     ought    towards  what    aspect(s)  seek   answer(s)? 

3. 上帝    为什么    创造      地球? 
  Shàngdì  wèishénme  chuàngzào  dìqiú? 
  God    why      create     the earth? 
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居住”。  他  使    大地    具备         人      所  需   的  一切,     不是   仅 
jūzhù”.  Tā  shĭ    dàdì    jùbèi         rén      suŏ  xū   de  yīqiè,     búshì  jĭn 
reside”.  He  cause  the earth  be provided with  person(s)  *   need  *   everything,  not be  only 
为了      维持    人      的  生命,     同时         也   要    使    人 
wèile     wéichí   rén      de  shēngmìng,  tóngshí       yĕ   yào   shĭ    rén 
in order that  maintain  person(s)  ’s  life,      at the same time  also  desire  cause  person(s) 
充分     享有      生活     的  乐趣。       ——  创世记1、2   章。 
chōngfèn  xiăngyŏu   shēnghuó  de  lèqù.         ——  Chuàngshìjì 1,2  zhāng. 
abundant  enjoy/have  live     *   delight/pleasure.  ——  Genesis 1,2    chapter(s). 

4上帝   在      他的  话语   里     告诉   我们,   他  创造      了  第一      对 
Shàngdì  zài      tāde  huàyŭ  lĭ      gàosù  wŏmen,  tā  chuàngzào  le  dìyī      duì 
God    at/on/in/*  his   word   in/miles  tell    us,     he  create     *   number one  MW pair 
人类    ——  亚当    和   夏娃,   并且    透露    他  要    人      做   些   什么 
rénlèi   ——  Yàdāng  hé   Xiàwá,  bìngqiĕ  tòulù    tā  yào   rén      zuò  xiē   shénme 
mankind  ——  Adam   and  Eve,    and    divulge  he  desire  person(s)  do   some  * 
事。    他  说:   “ 我们   要       照        着   我们的   形像,    按 
shì.    Tā  shuō:  “Wŏmen  yào      zhào       zhe   wŏmende  xíngxiàng,  àn 
thing(s).  He  speak:  “We     be going to  according to  -ing  our      image,    in accordance with 
着   我们的   样式    造    人,     使    他们   管理     海  里  的  鱼、    空 
zhe   wŏmende  yàngshì  zào    rén,     shĭ    tāmen  guănlĭ    hăi  lĭ   de  yú,     kōng 
-ing  our      style    make  person(s),  cause  them   administer  sea  in  *   fish(es),  sky 
中    的  鸟、    地上    的  牲畜         和   全    地,   并         地上    所 
zhōng  de  niăo,    dìshàng  de  shēngchù      hé   quán   dì,    bìng        dìshàng  suŏ 
in    *   bird(s),  on earth  *   domestic animals  and  entire  earth,  simultaneously  on earth  * 
爬       的  一切  昆虫。”    (创世记1:26)    人      要       管理     “ 全   地”  
pá       de  yīqiè  kūnchóng.”  (Chuàngshìjì 1:26)  Rén     yào      guănlĭ    “quán  dì” 
crawl, creep  *   all   insect(s).”   (Genesis 1:26)    Person(s)  be going to  administer  “entire  earth” 
和   地上    的  各    种      动物。 
hé   dìshàng  de  gè    zhŏng    dòngwù. 
and  on earth  *   every  type/MW  animal(s). 

5上帝   在      中东      一个  称    为   伊甸   的  地方   设立    了  一个  与 
Shàngdì  zài      Zhōngdōng  yíge  chēng  wéi  Yīdiàn  de  dìfang  shèlì    le  yíge  yŭ 
God    at/on/in/*  Middle East  one  name  */as  Eden   *   place   establish  *   one  with 
公园     相       若  的  广      大     园子。  然后      他  “ 将     那 
gōngyuán  xiàng     ruò  de  guăng    dà     yuánzĭ.  Ránhòu    tā  “jiāng    nà 
park     appearance  if   *   extensive  great(ly)  park.    Afterwards  he  “*/do sth.  that/then 
人      安置         在      伊甸园,       使    他  修理   看守” 。  这   地方   是 
rén      ānzhì        zài      Yīdiànyuán,     shĭ    tā  xiūlĭ   kānshŏu”.  Zhè  dìfang  shì 
person(s)  help settle down  at/on/in/*  Garden of Eden,  cause  him repair  watch”.   This  place   be 
个   乐园,    其中    具备         第一      对      人类    所  需      的 
gè   lèyuán,   qízhōng  jùbèi         dìyī      duì      rénlèi   suŏ  xū      de 
MW  paradise,  in it    be provided with  number one  MW pair  mankind  *   need/want  * 
一切      食物。  园     中    ‘ 各   样   的  树   能   悦       人      的  眼目, 
yīqiè      shíwù.   Yuán   zhōng  ‘gè    yàng  de  shù   néng  yuè      rén      de  yănmù, 
everything  food.    Garden  in    ‘every  sort  *   tree  can   delight(-ed)  person(s)  ’s  eye(s), 
也   好      作    食物’ 。  除此之外,   园    里     也   有     其他  草木     和 
yĕ   hăo     zuò   shíwù’.   Chúcĭzhīwài,  yuán   lĭ      yĕ   yŏu    qítā  căomù    hé 
also  good/fine  act as  food’.    In addition,   garden  in/miles  also  there is  other  vegetation  and 
许多   饶     有   趣味   的  动物。   ——  创世记2:7-9,15。 
xŭduō  ráo     yŏu  qùwèi  de  dòngwù.   ——  Chuàngshìjì 2:7-9,15. 
many  plentiful  have  interest *   animal(s).  ——  Genesis 2:7-9,15. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
4. 上帝    为什么    创造      第一      对      人类? 
  Shàngdì  wèishénme  chuàngzào  dìyī      duì      rénlèi? 
  God    why      create     number one  MW pair  mankind? 

5. 上帝    将   第一      对      人类    安置         在      什么    地方? 
  Shàngdì  jiāng  dìyī      duì      rénlèi   ānzhì        zài      shénme  dìfang? 
  God    *    number one  MW pair  mankind  help settle down  at/on/in/*  what    place? 
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6上帝   将     第一      对      人类    造    成     完美    无     瑕, 
Shàngdì  jiāng    dìyī      duì      rénlèi   zào    chéng   wánmĕi  wú     xiá, 
God    */do sth.  number one  MW pair  mankind  make  become  perfect   without  defect, 
因此       他们   根本     不  会   生病、    衰老    或   死亡。  上帝    也   赋予 
yīncĭ       tāmen  gēnbĕn   bù  huì   shēngbìng,  shuāilăo  huò  sĭwáng.  Shàngdì  yĕ   fùyŭ 
consequently  they   (not) at all  not  will  fall ill,     aged    or   die.    God    also  endow 
他们   其他  的  特性,      例如      具有    自由      的  意志。  论     到   他们 
tāmen  qítā  de  tèxìng,      lìrú       jùyŏu   zìyóu     de  yìzhì.   Lùn    dào  tāmen 
them   other  *   special property(-ies),  for example  possess  free(-dom)  *   will.    Discuss  *    them 
被  造    的  方式,   创世记1:27    解释    说:   “ 上帝   就    照        着 
bèi  zào    de  fāngshì,  Chuàngshìjì 1:27  jiĕshì   shuō:  “Shàngdì  jiù    zhào       zhe 
*   make  *   way,    Genesis 1:27    explain  speak:  “God    */then  according to  -ing 
自己    的  形像     造    人,     乃   是  照        着   他的  形像     造 
zìjĭ     de  xíngxiàng  zào    rén,     năi   shì  zhào       zhe   tāde  xíngxiàng  zào 
himself  ’s  image    make  person(s),  be/so  be  according to  -ing  his   image    make 
男      造    女。”   既然  我们    是  按           着   上帝的   形像     造 
nán     zào    nyŭ.”   Jìrán  wŏmen  shì  àn           zhe   Shàngdìde  xíngxiàng  zào 
man; male  make  female.”  As   we     be  in accordance with  -ing  God’s    image    make 
的,  他  不但      赋予   我们    身体   和   精神           上    的  各    种 
de,   tā  búdàn     fùyŭ   wŏmen  shēntĭ  hé   jīngshén         shàng  de  gè    zhŏng 
*/’s,  he  furthermore  endow  us     body   and  mind/consciousness  *     *   every  type/MW 
属性,     同时         也   使    我们    具有    道德   和   灵性上     的  属性; 
shŭxìng,    tóngshí       yĕ   shĭ    wŏmen  jùyŏu   dàodé  hé   língxìngshàng  de  shŭxìng; 
attribute(s),  at the same time  also  cause  us     possess  morals  and  spiritual     *   attribute(s); 
我们    若  要    真正       快乐,  就    必须  在      这些   方面     获得   满足   才 
wŏmen  ruò  yào   zhēnzhèng   kuàilè,  jiù    bìxū  zài      zhèxiē  fāngmiàn  huòdé  mănzú  cái 
we     if   desire  genuine/true  happy,  */then  must  at/on/in/*  these   aspect(s)  gain   satisfy  * 
行。  上帝    会   提供   满足   这些   需要    的  方法,     同时         使    人 
xíng.  Shàngdì  huì   tígòng  mănzú  zhèxiē  xūyào   de  fāngfă,     tóngshí       shĭ    rén 
do.   God    will  supply  satisfy  these   need(s)  *   method(s),  at the same time  cause  person(s) 
对   食物、  水    和   空气   的  需要    也   获得   满足。  正如    耶稣  基督   说, 
duì   shíwù,   shuĭ   hé   kōngqì  de  xūyào   yĕ   huòdé  mănzú.  Zhèngrú  Yēsū  Jīdū   shuō, 
to, of  food,    water  and  air    *   need(s)  also  gain   satisfy.  Just like  Jesus  Christ  speak, 
“人     活着,   不是   单    靠     食物,  乃   是  靠     上帝    口    里     所 
“rén     huózhe,  búshì  dān   kào    shíwù,  năi   shì  kào    Shàngdì  kŏu   lĭ      suŏ 
“person(s)  living,   not be  single  lean on  food,   be/so  be  lean on  God    mouth  in/miles  * 
出       的  一切  话。”    ——  马太福音4:4。 
chū      de  yīqiè  huà.”    ——  Mătài fúyīn 4:4. 
come out/*  *   all   word(s).”  ——  Matthew 4:4. 

7除此之外,   上帝    在      伊甸园      里     授予       第一      对      人类 
Chúcĭzhīwài,  Shàngdì  zài      Yīdiànyuán    lĭ      shòuyŭ     dìyī      duì      rénlèi 
In addition,   God    at/on/in/*  Garden of Eden  in/miles  confer; award  number one  MW pair  mankind 
一   项    奇妙     的  任务,     说:   “ 要      生养      众多,    遍 
yī   xiàng  qímiào    de  rènwu,     shuō:  “yào      shēngyăng  zhòngduō,  biàn 
one  MW   wonderful  *   assignment,  speak:  “be going to  give birth to  numerous,  all over 
满         地面。”         (创世记1:28)    因此       人      能够    产生 
măn        dìmiàn.”         (Chuàngshìjì 1:28)  Yīncĭ      rén      nénggòu  chănshēng 
full/completely  the earth’s surface.”  (Genesis 1:28)    Consequently  person(s)  can     produce/emerge 
和   养育       完美    的  儿女。  随着        地上    的  人口      渐      增, 
hé   yăngyù     wánmĕi  de  érnyŭ.   Suízhe       dìshàng  de  rénkŏu     jiàn     zēng, 
and  bring up, rear  perfect   *   children.  In the wake of  on earth  *   population  gradually  increase, 
他们   会   执行     一   项    可  喜    的  工作,    逐渐     扩大    景色     如 
tāmen  huì   zhíxíng   yī   xiàng  kĕ  xĭ    de  gōngzuò,  zhújiàn   kuòdà   jĭngsè    rú 
they   will  carry out  one  MW   can  happy  *   work,    gradually  enlarge  landscape  like/if 
画      的  伊甸   乐园    的  疆界。   最后,     整个    地球    都会      发展 
huà     de  Yīdiàn  lèyuán   de  jiāngjiè.   Zuìhòu,    zhĕnggè  dìqiú    dūhuì     fāzhăn 
paint(ing)  *   Eden   paradise  *   boundary.  Eventually,  entire   the earth  capital city  develop 
成为     乐园,    由     一   族   完美、  快乐   而  能够    永远     活   下去    的 
chéngwéi  lèyuán,   yóu    yī   zú   wánmĕi,  kuàilè  ér  nénggòu  yŏngyuăn  huó  xiàqù   de 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
6. 上帝    将     人      造    成     在      精神           上    和   身体 
  Shàngdì  jiāng    rén      zào    chéng   zài      jīngshén         shàng  hé   shēntĭ 
  God    */do sth.  person(s)  make  become  at/on/in/*  mind/consciousness  *     and  body 
上    具有    什么    特质? 
shàng  jùyŏu   shénme  tèzhì? 
*     possess  what    quality(-ies)? 

7. 上帝    将     什么    任务      授予       第一      对      人类? 
  Shàngdì  jiāng    shénme  rènwu     shòuyŭ     dìyī      duì      rénlèi? 
  God    */do sth.  what    assignment  confer; award  number one  MW pair  mankind? 
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turn into   paradise,  cause/by  one  race  perfect,  happy  *   can     forever   live  continue  * 
人      居于    其  上。    圣经     告诉   我们,   作   了  这   一切       安排 
rén      jūyú    qí  shàng.   Shèngjīng  gàosù  wŏmen,  zuò  le  zhè   yīqiè       ānpái 
person(s)  occupy  it   (get) on.  Bible    tell    us,     do   *   this  all/everything  arrange 
之后,      “ 上帝   看   着   一切      所  造    的  都   甚      好。”     —— 
zhīhòu,     “Shàngdì  kàn  zhe   yīqiè      suŏ  zào    de  dōu  shèn     hăo.”     —— 
after(wards),  “God    look  -ing  everything  *   make  *   all   extremely  good/fine.”  —— 
创世记1:31;     也   可  参阅    诗篇118:17。 
Chuàngshìjì 1:31;  yĕ   kĕ  cānyuè   Shīpiān 118:17. 
Genesis 1:31;     also  can  consult  Psalm(s) 118:17. 

8显然,     人      可以  运用    开发    了  的  大地    去  造    益    自己。  但 
Xiănrán,    rén      kĕyĭ  yùnyòng  kāifā    le  de  dàdì    qù  zào    yì    zìjĭ.    Dàn 
Obviously,  person(s)  can   utilize   develop  *   *   the earth  to  make  benefit  oneself.  But 
他们   必须  以         一   种      负责      的  方式    这样    行。  人 
tāmen  bìxū  yĭ         yī   zhŏng    fùzé      de  fāngshì  zhèyàng  xíng.  Rén 
they   must  */according to  one  type/MW  responsible  *   way    like this  do.   Person(s) 
要        怀     着   尊敬    的  态度    作    地球    的  管家,     而  不是 
yào       huái    zhe   zūnjìng  de  tàidù    zuò   dìqiú    de  guănjiā,    ér  búshì 
if/be going to  cherish  -ing  respect   *   attitude  act as  the earth  ’s  steward(s),  *   not be 
肆无忌惮        地  剥削、      蹂躏      地球。   今日      我们    见   到 
sìwújìdàn        de  bōxuē,       róulìn     dìqiú.    Jīnrì      wŏmen  jiàn  dào 
without any scruples  *   exploit(-ation),  trample on  the earth.  Today/now  we     see   * 
地球    饱     遭      破坏,   这   是  与   上帝的   旨意    背道而驰      的。 
dìqiú    băo    zāo      pòhuài,  zhè   shì  yŭ   Shàngdìde  zhĭyì    bèidào’érchí    de. 
the earth  (be) full  meet with  wreck,   this  be  with  God’s    purpose  be diametrically opposed to  *. 
参与       这   种      罪行    的  人      无疑       违背          了  上帝 
Cānyù      zhè   zhŏng    zuìxíng  de  rén      wúyí       wéibèi         le  Shàngdì 
Participate in  this  type/MW  crime   *   person(s)  undoubtedly  violate; go against  *   God 
将     生物        置      于     地上    的  目的。  他们   必须  为   此 
jiāng    shēngwù     zhì      yú     dìshàng  de  mùdì.   Tāmen  bìxū  wèi  cĭ 
*/do sth.  living thing(s)  put, place  in/to/of  on earth  *   purpose.  They   must  to/*  this 
受罚,      因为    圣经     说,   上帝    会   “ 毁灭  那些   败坏    全    地   的 
shòufá,     yīnwéi   Shèngjīng  shuō,  Shàngdì  huì   “huĭmiè  nàxiē  bàihuài  quán   dì   de 
be punished,  because  Bible    speak,  God    will  “destroy  those   ruin    entire  earth  * 
人”。     ——  启示录11:18,   《新译》。 
rén”.      ——  Qĭshìlù 11:18,   «Xīnyì». 
person(s)”.  ——  Revelation 11:18, «New translation». 

仍仍仍仍                是是是是            上帝的上帝的上帝的上帝的                旨意旨意旨意旨意    

RÉ�G  SHÌ  SHÀ�GDÌDE  ZHĬYÌ    
YET   BE   GOD’S     PURPOSE    

9因此,       上帝的   旨意    自     始        便    是  要    有     一   族 

Yīncĭ,       Shàngdìde  zhĭyì    zì     shĭ        biàn   shì  yào   yŏu    yī   zú 
Consequently,  God’s    purpose  oneself  begin(-ning)  then/*  be  desire  there is  one  race 
完美    的  人类    永远     居住   在地上    的  乐园    里。  这   仍然    是  他的 
wánmĕi  de  rénlèi   yŏngyuăn  jūzhù  zàidìshàng  de  lèyuán   lĭ.   Zhè  réngrán  shì  tāde 
perfect   *   mankind  forever   reside  on earth    *   paradise  in.   This  yet/still  be  his 
旨意!   这   项    旨意    是  必定    会   实现    的。  圣经     说:   “ 万军之耶和华 
zhĭyì!   Zhè  xiàng  zhĭyì    shì  bìdìng   huì   shíxiàn  de.   Shèngjīng  shuō:  “Wànjūnzhīyēhéhuá 
purpose!  This  MW   purpose  be  certainly  will  achieve  *.   Bible    speak:  “Jehovah of Armies 
起誓      说:   ‘ 我  怎样    思想,    必     照样       成就;          我   怎样 
qĭshì      shuō:  ‘Wŏ  zĕnyàng  sīxiăng,   bì     zhàoyàng    chéngjiù;        Wŏ  zĕnyàng 
take an oath  speak:  ‘I    how    thinking,  certainly  after a model  accomplish(-ment);  I    how 
定意,       必     照样       成立。’ ”   “ 我  已     说    出,      也   必 
dìngyì,       bì     zhàoyàng    chénglì.’”    “Wŏ  yĭ     shuō   chū,      yĕ   bì 
determine(-d),  certainly  after a model  establish.’”   “I   already  speak  come out/*,  also  certainly 
成就;          我   已     谋     定,    也   必     做   成。”           —— 
chéngjiù;        Wŏ  yĭ     móu    dìng,    yĕ   bì     zuò  chéng.”          —— 
accomplish(-ment);  I    already  scheme  decide,  also  certainly  do   become/accomplish.”  —— 
以赛亚书14:24; 46:11。 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
8. 人      要       怎样    照顾    地球? 
  Rén     yào      zĕnyàng  zhàogu  dìqiú? 
  Person(s)  be going to  how    care for  the earth? 

9. 为什么    我们     深     信        上帝的   旨意  是  必定    会   实现    的? 
  Wèishénme  wŏmen   shēn    xìn        Shàngdìde  zhĭyì  shì  bìdìng   huì   shíxiàn  de? 
  Why      we/us/our  deep(ly)  trust; believe  God’s    will  be  certainly  will  achieve  *? 
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Yĭsàiyàshū 14:24; 46:11. 
Isaiah 14:24; 46:11. 

10耶稣  基督   曾         提及    上帝    定意       要           在地上    恢复 

Yēsū   Jīdū   céng        tíjí     Shàngdì  dìngyì      yào          zàidìshàng  huīfù 
Jesus   Christ  some time ago  mention  God    determine(-d)  desire/be going to  on earth    restore 
乐园;    有     一次    他  告诉   一个  想     获得   前途   希望    的  男子   说: 
lèyuán;   yŏu    yīcì    tā  gàosù  yíge  xiăng   huòdé  qiántú  xīwàng  de  nánzĭ  shuō: 
paradise;  there is  one time  he  tell    one  want to  gain   future  hope    *   man   speak: 
“你  必定    同   我  在  乐园    里。”   (路加福音23:43,  《新译》)      使徒     彼得 
“nĭ   bìdìng   tóng  wŏ  zài  lèyuán   lĭ.”     (Lùjiā fúyīn 23:43,  «Xīnyì»)       Shĭtú     Bĭdé 
“you  certainly  with  me  in  paradise  in.”    (Luke 23:43,     «New translation»)  Apostle(s)  Peter 
也   曾         谈     及  将       临         的  新世界,    他  预告 
yĕ   céng        tán     jí   jiāng      lín         de  Xīnshìjiè,   tā  yùgào 
also  some time ago  discuss  *   be going to  on the point of  *   New World,  he  announce in advance 
说:   “ 我们  照        ［上帝］  的  应许,   盼望        新   天    ［一个  从 
shuō:  “wŏmen  zhào       [Shàngdì]  de  yīngxŭ,  pànwàng     xīn   tiān   [yíge    cóng 
speak:  “we    according to  [God]    ’s  promise,  look forward to  new  heaven  [one    from 
天上     施行      统治    的  新   政府        安排］     新   地   ［地上   的  新 
tiānshàng  shīxíng    tŏngzhì  de  xīn   zhèngfŭ      ānpái]      xīn   dì   [dìshàng   de  xīn 
in heaven  implement  rule    *   new  government(s)  arrangement]  new  earth  [on earth  *   new 
社会］,  有   义    居    在      其中。”   ——  彼得后书3:13。 
shèhuì],  yŏu  yì    jū    zài      qízhōng.”  ——  Bĭdé hòushū 3:13. 
society],  have  justice  reside  at/on/in/*  in it.”    ——  2 Peter 3:13. 

11诗篇   执笔者  大卫   也   曾         论     及  将       临         的 

Shīpiān  zhíbĭzhĕ  Dàwèi  yĕ   céng        lùn     jí   jiāng      lín         de 
Psalm(s)  writer(s)  David  also  some time ago  discuss  *   be going to  on the point of  * 
新世界,    以及     这个   世界   会   存   留    多久。   他  预言        说:   “ 义 
Xīnshìjiè,   yĭjí      zhège  shìjiè  huì   cún  liú    duōjiŭ.    Tā  yùyán       shuō:  “yì 
New World,  as well as  this   world  will  exist  remain  how long.  He  prophecy(-ies)  speak:  “justice 
人      必     承受      地土,  永     居    其  上。”    (诗篇37:29)    由于   这 
rén      bì     chéngshòu  dìtŭ,   yŏng    jū    qí  shàng.”   (Shīpiān 37:29)   Yóuyú  zhè 
person(s)  certainly  inherit     earth,  forever  reside  it   (get) on.”  (Psalm(s) 37:29)  Due to  this 
缘故,   耶稣  应许    说:   “ 温柔     的  人      有   福           了,  因为 
yuángù,  Yēsū  yīngxŭ   shuō:  “wēnróu     de  rén      yŏu  fú           le,   yīnwéi 
reason,  Jesus  promise  speak:  “gentle & soft  *   person(s)  have  blessing/happiness  *,   because 
他们   必     承受      地土。”   ——  马太福音5:5。 
tāmen  bì     chéngshòu  dìtŭ.”    ——  Mătàifúyīn 5:5. 
they   certainly  inherit     earth.”    ——  Matthew 5:5. 

12人生    有   多么     光明         的  前景    ——  永远     生活     在  一个 

Rénshēng  yŏu  duōme    guāngmíng     de  qiánjĭng  ——  yŏngyuăn  shēnghuó  zài  yíge 
Life     have  such a lot  bright/promising  *   prospect  ——  forever   live     at  one 
没有      邪恶、    罪行、  疾病、  忧伤        和   痛苦       的  地上    乐园 
méiyŏu    xié’è,     zuìxíng,  jíbìng,   yōushāng     hé   tòngkŭ      de  dìshàng  lèyuán 
there is not  evil/wicked,  crime,   disease,  in deep sorrow  and  pain/suffering  *   on earth  paradise 
里!  在  圣经     的  最后   一本书   里,  上帝    那   含有    预言性   的  话语 
lĭ!   Zài  Shèngjīng  de  zuìhòu  yībĕnshū  lĭ,   Shàngdì  nà   hányŏu  yùyánxìng  de  huàyŭ 
in!   In  Bible    ’s  last    one book  in,   God    then  contain  prophetic  *   word 
总          括        这   项    伟大       的  目的    说:   “ ［上帝］  要 
zŏng         kuò       zhè   xiàng  wĕidà      de  mùdì    shuō:  “[Shàngdì]   yào 
put together/total; general  draw together/include  this  MW   great/mighty  *   purpose  speak:  “[God]     be going to 
抹       去   他们   一切  的  眼泪,  不  再     有     死亡,   也   不  再     有 
mā       qù   tāmen  yīqiè  de  yănlèi,  bù  zài     yŏu    sĭwáng,  yĕ   bù  zài     yŏu 
wipe, erase  away  their   all   *   tears,  not  again/*  there is  death,   also  not  again/*  there is 
悲哀、  哭         号、       痛苦,       因为    先前     的  事     都   过去 
bēi’āi,   kū         háo,       tòngkŭ,      yīnwéi   xiānqián   de  shì     dōu  guòqù 
grieved,  cry, weep, sob  cry piteously,  pain/suffering,  because  previously  *   thing(s)  all   past 
了。”  圣经     也   补充    说:   “ 坐  在  宝座    上     的  那   一   位   说: 
le.”   Shèngjīng  yĕ   bŭchōng  shuō:  “zuò  zài  băozuò  shàng   de  nà   yī   wèi  shuō: 
*.”    Bible    also  add    speak:  “sit   on  throne   (get) on  *   that  one  MW  speak: 
‘看   哪,  我   把     一切      都   更新    了!’   又    说:   ‘ 你  要        写 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
10,11. 耶稣、  彼得  和   诗篇    执笔者  大卫   怎样    谈     及  乐园? 
     Yēsū,   Bĭdé  hé   Shīpiān  zhíbĭzhĕ  Dàwèi  zĕnyàng  tán     jí   lèyuán? 
     Jesus,   Peter  and  Psalm(s)  writer(s)  David  how    discuss  *   paradise? 

12,13. 请    综述      上帝    对   人类    所  定    的  伟大       目的。 
     Qĭng   zōngshù    Shàngdì  duì   rénlèi   suŏ  dìng   de  wĕidà      mùdì. 
     Please  summarize  God    to, of  mankind  *   decide  *   great/mighty  purpose. 
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‘kàn  na,   Wŏ  bă     yīqiè      dōu  gēngxīn  le!’    Yòu   shuō:  ‘nĭ   yào       xiĕ 
‘look  *,   I    cause/*  everything  all   renew   *!’    */also  speak:  ‘you  important/be going to  write 
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下    来,  因为    这些   话     是  可  信        的、  真实的。’ ”    —— 
xià    lái,   yīnwéi   zhèxiē  huà    shì  kĕ  xìn        de,   zhēnshíde.’”    —— 
down  *,   because  these   word(s)  be  can  trust; believe  *,   real/authentic.’”  —— 
启示录21:4,5,   《新译》。 
Qĭshìlù 21:4,5,    «Xīnyì». 
Revelation 21:4,5,  «New translation». 

13不错,  上帝    定    下  了  伟大       的  目的。  他的  目的    是  要 

Búcuò,  Shàngdì  dìng   xià  le  wĕidà      de  mùdì.   Tāde  mùdì    shì  yào 
Correct,  God    decide  *   *   great/mighty  *   purpose.  His   purpose  be  desire/be going to 
带来   一个  公义         的  新世界,    一个  永远     的  乐园。   上帝的   一切 
dàilái  yíge  gōngyì        de  Xīnshìjiè,   yíge  yŏngyuăn  de  lèyuán.   Shàngdìde  yīqiè 
bring   one  righteous(-ness)  *   New World,  one  forever   *   paradise.  God’s    all/everything 
应许,   他  都   能够    并且      也   必定    会   加以      实现,   因为    他的 
yīngxŭ,  tā  dōu  nénggòu  bìngqiĕ    yĕ   bìdìng   huì   jiāyĭ      shíxiàn,  yīnwéi   tāde 
promise,  he  all   can     furthermore  also  certainly  will  */moreover  achieve,  because  his 
“话     是  可  信        的,  是  真实的” 。 
“huà     shì  kĕ  xìn        de,   shì  zhēnshíde”. 
“word(s)  be  can  trust; believe  *,   be  real/authentic”.    

插图插图插图插图                                    的的的的            标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE  BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO�(S) 

起初        上帝   定意       要   人     永远    生活    在地上   的  乐园    里。 
Qĭchū       Shàngdì dìngyì      yào  rén     yŏngyuăn shēnghuó zàidìshàng de  lèyuán   lĭ. 
In the beginning God   determine(-d)  desire person(s) forever  live    on earth   *   paradise  in. 
这   仍然    是  他的  旨意 
Zhè  réngrán  shì  tāde  zhĭyì 
This  yet/still  be  his   purpose 

房客    若  肆意    损    毁    房屋,   房主    有   权   与        之  算帐 
Fángkè  ruò  sìyì    sŭn    huĭ    fángwū,  fángzhŭ  yŏu  quán  yŭ        zhī  suànzhàng 
Tenant(s) if   recklessly damage destroy houses,  landlord  have  right  and/with/give  *   call to account 
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6 

何以何以何以何以            世上世上世上世上                                    有有有有                                        这么这么这么这么                    多多多多                            苦难苦难苦难苦难 

HÉYĬ  SHÌSHÀ�G  YŎU       ZHÈME  DUŌ    KŬ�À� 

WHY  O� EARTH  THERE IS  SO       MUCH  SUFFERI�G 
和和和和                    不平？不平？不平？不平？ 
HÉ    BÙPÍ�G? 
A�D  I�JUSTICE? 

1可是,  至高主宰     若  定意       要       完美    的  人类    永远     生活 

Kĕshì,  Zhìgāozhŭzăi   ruò  dìngyì      yào      wánmĕi  de  rénlèi   yŏngyuăn  shēnghuó 
But,   Sovereign Lord  if   determine(-d)  be going to  perfect   *   mankind  forever   live 
在地上    乐园    般        的  情况     里,  而  这   仍然    是  他的  旨意    的话, 
zàidìshàng  lèyuán   bān       de  qíngkuàng  lĭ,   ér  zhè   réngrán  shì  tāde  zhĭyì    dehuà, 
on earth    paradise  kind/way/like  *   situation   in,   *   this  yet/still  be  his   purpose  if; say, 
为什么    现今   乐园    尚     未   出现    呢？  非但      如此,     为什么 
wèishénme  xiànjīn  lèyuán   shàng   wèi  chūxiàn  ne?   Fēidàn     rúcĭ,      wèishénme 
why      now   paradise  still; yet  not   appear   *?   Not only ...  in this way,  why 
人类    在      许多   世纪      以来  经历      到   这么    多    的  苦难     和 
rénlèi   zài      xŭduō  shìjì      yĭlái  jīnglì      dào  zhème   duō   de  kŭnàn    hé 
mankind  at/on/in/*  many  century(ies)  since  experience  *    such/so  much  *   suffering  and 
不平？ 
bùpíng? 
injustice? 

2毫无    疑问,      人类    的  历史   充满      了  战争、    帝国主义   的  侵略、 

Háowú   yíwèn,      rénlèi   de  lìshĭ   chōngmăn   le  zhànzhēng,  dìguózhŭyì  de  qīnlüè, 
Not at all  query; doubt,  mankind  ’s  history  abundance  *   war(s),     imperialism  *   invade, 
剥削、      不平、   贫穷、     灾祸、      疾病    和   死亡   所  造    成 
bōxuē,       bùpíng,   pínqióng,    zāihuò,      jíbìng   hé   sĭwáng suŏ  zào    chéng 
exploit(-ation),  injustice,  poor; needy,  catastrophe(s),  disease  and  death  *   make  accomplish 
的  痛苦。      为什么    有     这么   多    悲惨         的  事     发生 
de  tòngkŭ.      Wèishénme  yŏu    zhème  duō   bēicăn        de  shì     fāshēng 
*   pain/suffering.  Why      there is  so    much  tragic/miserable  *   thing(s)  happen 
在      无辜          的  受害          者  身上？      上帝    若  是  全能 
zài      wúgū         de  shòuhài        zhĕ  shēnshàng?    Shàngdì  ruò  shì  quánnéng 
at/on/in/*  innocent (persons)  *   be injured or killed  *   on one’s body/with one?  God    if   be  almighty 
的,  为什么    他  在      过去   几    千       年    来    容许   这么    巨 
de,   wèishénme  tā  zài      guòqù  jĭ     qiān      nián   lái    róngxŭ  zhème   jù 
*,   why      he  at/on/in/*  past   several thousand(s)  year(s)  */since allow  such/so  huge 
量     的  苦难     临    到   人类    身上？      上帝    既然  将   宇宙      设计 
liàng    de  kŭnàn    lín    dào  rénlèi   shēnshàng?    Shàngdì  jìrán  jiāng  yŭzhòu    shèjì 
quantity  *   suffering  befall  *    mankind  on one’s body/with one?  God    as   *    the universe  design 
成       如此      精良          和   秩序   井然,       为什么    他  容许   地上 
chéng     rúcĭ      jīngliáng       hé   zhìxù  jĭngrán,      wèishénme  tā  róngxŭ dìshàng 
accomplish  in this way  of the best quality  and  order   well-arranged,  why      he  allow  on earth 
有     许多   混乱     和   毁灭    发生？ 
yŏu    xŭduō  hùnluàn   hé   huĭmiè   fāshēng? 
there is  many  confusion  and  destroy  happen? 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
1,2. 鉴     于    人     的  经历,    我们    可以  提出      一些  什么    问题? 
   Jiàn    yú    rén     de  jīnglì,    wŏmen  kĕyĭ  tíchū      yīxiē  shénme  wèntí? 
   Scrutinize in/to/of person(s) *   experience, we/us/our can   put forward  some  what    question(s)? 
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一个一个一个一个            比喻比喻比喻比喻    
YÍGE  BĬYÙ    
O�E   A�ALOGY 

3让   我们    用   一个  比喻    去  说明     何以     一   位   有   秩序   的  上帝 

Ràng  wŏmen  yòng  yíge  bĭyù    qù  shuōmíng  héyĭ     yī   wèi  yŏu  zhìxù  de  Shàngdì 
Let   us     use   one  analogy  to  explain   how/why  one  MW  have  order   *   God 
会     容许   地上    有     混乱     发生。  试想想      你   走   进   一个  森林 
huì     róngxŭ  dìshàng  yŏu    hùnluàn   fāshēng.  Shìxiăngxiăng  nĭ   zŏu  jìn   yíge  sēnlín 
will/can  allow  on earth  there is  confusion  happen.  Just think     you  walk  enter  one  forest 
里,  见   到   一   幢     房子。  你   视察   房子   之后      发觉  情形 
lĭ,   jiàn  dào  yī   zhuàng  fángzi.   Nĭ   shìchá  fángzi  zhīhòu     fājué  qíngxíng 
in,   see   *    one  MW    house.   You  inspect  house  after(wards)  find  condition 
凌乱不堪。    房子   的  窗子      破碎,   屋顶    受        到   严重     损坏, 
língluànbùkān.   Fángzi  de  chuāngzi   pòsuì,   wūdĭng  shòu       dào  yánzhòng  sŭnhuài, 
in an awful mess.  House  *   window(s)  broken,  roof    receive/suffer  *    serious   damage, 
木     制         门廊    满       是  破    洞,   大门       只   扣    在  一个 
mù     zhì         ménláng  măn      shì  pò    dòng,  dàmén      zhĭ   kòu   zài  yíge 
wooden  control/restrict  porch   completely  be  broken  hole,   the main door  only  detain  on  one 
铰炼    上,    屋    内    的  水管       也   失修       坏   了。 
jiăoliàn  shàng,   wū    nèi    de  shuĭguăn    yĕ   shīxiū      huài  le. 
hinge   (get) on,  house  within  *   waterpipe(s)  also  in bad repair  bad  *. 

4鉴      于     房屋    有     这么    多    毛病,    你   会   认为    这   幢 

Jiàn     yú     fángwū  yŏu    zhème   duō   máobing,  nĭ   huì   rènwéi   zhè   zhuàng 
Scrutinize  in/to/of  houses   there is  such/so  much  defect(s),  you  will  consider  this  MW 
房子   不可能    是  由   一   位   聪慧     的  设计者  所  设计   的  吗？  屋    中 
fángzi  bùkĕnéng   shì  yóu  yī   wèi  cōnghuì   de  shèjìzhĕ  suŏ  shèjì   de  ma?  Wū   zhōng 
house  impossible  be  by   one  MW  intelligent  *   designer  *   design  *   *?   House  in 
凌乱      的  情形     使    你   深     信     房子   仅   是  凭    碰巧 
língluàn    de  qíngxíng  shĭ    nĭ   shēn    xìn     fángzi  jĭn   shì  píng   pèngqiăo 
in disorder  *   condition  cause  you  deep(ly)  believe  house  only  be  rely on  by chance 
产生         的  吗？  抑  或     你   认为    房子   的确   是  有     人      设计 
chănshēng      de  ma?  Yì  huò    nĭ   rènwéi   fángzi  díquè  shì  yŏu    rén      shèjì 
produce/emerge  *   *?   Or  perhaps  you  consider  house  really  be  there is  person(s)  design 
和   建造     的,  但   你   觉得   这个   人      技巧     欠     佳,   粗心大意？ 
hé   jiànzào   de,   dàn  nĭ   juéde  zhège  rén      jìqiăo    qiàn    jiā,    cūxīndàyì? 
and  construct  *,   but   you  feel   this   person(s)  technique  lacking  good,  slipshod? 

5你   仔细   检视    房屋    的  结构,    发觉  原本      的  建筑     其实   不错, 
Nĭ   zĭxì   jiănshì   fángwū  de  jiégòu,    fājué  yuánbĕn    de  jiànzhù   qíshí   búcuò, 
You  careful  examine  house(s)  ’s  structure,  find  original(ly)  *   construct  in fact  correct, 
而且    显示    设计者  颇        有   心思。     但   现今   房子   只是   年 
érqiĕ    xiănshì  shèjìzhĕ  pō        yŏu  xīnsi.      Dàn  xiànjīn  fángzi  zhĭshì  nián 
and also  manifest  designer  considerably  have  thought/idea.  But  now   house  merely  year(s) 
久         失修         而已。   房屋     的  毛病    和   难题      表示 
jiŭ         shīxiū        éryĭ.     Fángwū   de  máobing  hé   nántí      biăoshì 
for a long time  fall into disrepair  that is all.  House(s)  ’s  defect(s)  and  problem(s)  show; indicate 
什么    呢？  它们   可能    表示        (1)  屋主        已     去世;       (2)  他 
shénme  ne?   Tāmen  kĕnéng  biăoshì      (1)   wūzhŭ       yĭ     qùshì;       (2)   tā 
what    *?   They   possible  show; indicate  (1)   landlord/owner  already  die; pass away;  (2)   he 
是  个   能干    的  建筑者,    但   已       不  再     关心          这   幢 
shì  gè   nénggàn  de  jiànzhùzhĕ,  dàn  yĭ       bù  zài     guānxīn        zhè   zhuàng 
be  MW  capable  *   builder,    but   stop/already  not  again/*  be concerned about  this  MW 
房屋;    (3)  他  将     屋    暂时     租   给  别人,      但   房客    却   不  好 
fángwū;   (3)   tā  jiāng    wū    zànshí    zū   gĕi  biérén,      dàn  fángkè   què  bù  hăo 
house(s);  (3)   he  */do sth.  house  temporary  rent  *   other people,  but   tenant(s)  yet   not  good 
 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
3-5. (甲)  什么    比喻    可以  帮助    我们    明白,     何以     一   位   有   秩序 
      (jiă)  Shénme  bĭyù    kĕyĭ  bāngzhù  wŏmen  míngbái,    héyĭ     yī   wèi  yŏu  zhìxù 
      (a)   What   analogy  can   help    us     understand,  how/why  one  MW  have  order 
的  上帝    容许   地上    有     混乱     产生?     (乙)  在      几    个   可能 
de  Shàngdì  róngxŭ dìshàng  yŏu    hùnluàn   chănshēng?  (yĭ)  Zài      jĭ     gè   kĕnéng 
*   God    allow  on earth  there is  confusion  emerge?    (b)   At/on/in/*  several MW  possible 
的  答案     中,    哪    一个  适合   发生    在      地上    的  情形? 
de  dá’àn    zhōng,   nă    yíge  shìhé   fāshēng  zài      dìshàng  de  qíngxíng? 
*   answer(s)  among,  which  one  suit/fit  happen  at/on/in/*  on earth  *   condition? 
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好   保养          爱惜。  最后     举   出   的  原因       其实   与   发生 
hăo  băoyăng        àixī.    Zuìhòu   jŭ   chū  de  yuányīn     qíshí   yŭ   fāshēng 
good  keep in good repair  cherish.  The latter  cite  *    *   cause; reason  in fact  with  happen 
在地上    的  情形     颇        类似。 
zàidìshàng  de  qíngxíng  pō        lèisì. 
on earth    *   condition  considerably  similar. 

出出出出                                了了了了        什么什么什么什么                    差错差错差错差错    
CHŪ       LE  SHÉ�ME  CHĀCUÒ    
COME OUT/*  *   WHAT    MISHAP(S) 

6我们   从   圣经     的  早期      记载   获悉,  上帝的   旨意    绝不    是  要 

Wŏmen  cóng  Shèngjīng  de  zăoqī     jìzăi   huòxī,  Shàngdìde  zhĭyì    juébù   shì  yào 
We     from  Bible    ’s  early stage  record  learn,  God’s    purpose  not at all  be  desire 
人      受苦    或   死亡。  我们的   始祖          亚当    夏娃   只是   由于 
rén      shòukŭ  huò  sĭwáng.  Wŏmende  shĭzŭ          Yàdāng  Xiàwá  zhĭshì  yóuyú 
person(s)  suffer   or   die.    Our     original ancestor(s)  Adam   Eve   merely  due to 
忤逆        上帝    才  死去。  (创世记     第2、3章)    他们   既     背叛 
wŭnì        Shàngdì  cái  sĭqù.    (Chuàngshìjì  dì 2, 3 zhāng)   Tāmen  jì      bèipàn 
disobey parents  God    *   die.    (Genesis     chapters 2 & 3)  They   as/since  betray; forsake 
上帝,   就    不  再     遵行       上帝的   旨意    了。  他们   脱离       了 
Shàngdì,  jiù    bù  zài     zūnxíng     Shàngdìde  zhĭyì    le.   Tāmen  tuōlí       le 
God,    */then  not  again/*  comply with  God’s    purpose  *.   They   separate oneself from  * 
上帝的   照顾。  他们   在  实际上   与        身      为     ‘ 生命    源头’    的 
Shàngdìde  zhàogu.  Tāmen  zài  shíjìshàng  yŭ        shēn     wéi    ‘shēngmìng  yuántóu’  de 
God’s    care for.  They   in  in reality  and/with/give  body/life  act (as)  ‘life      source’   * 
上帝    断绝     了  连     系。         ——  诗篇36:9。 
Shàngdì  duànjué   le  lián    xì.          ——  Shīpiān 36:9. 
God    break off  *   connect  system/relate to.  ——  Psalm(s) 36:9. 

7正如   一   副   机器    的  电源           若  被  截断,   机器    就    会 
Zhèngrú  yī   fù   jīqì     de  diànyuán        ruò  bèi  jiéduàn,  jīqì     jiù    huì 
Just like  one  MW  machine  ’s  power source/mains  if   *   cut off,  machine  */then  will 
缓慢     下来,  最后     完全       停止,   第一      对      人类    的  身体   和 
huănmàn  xiàlai,  zuìhòu    wánquán    tíngzhĭ,  dìyī      duì      rénlèi   de  shēntĭ  hé 
slow     *,    eventually  complete(ly)  stop,    number one  MW pair  mankind  ’s  body   and 
头脑      也   逐渐     衰退。  亚当    夏娃   体力         日   衰,        逐渐 
tóunăo     yĕ   zhújiàn   shuāituì.  Yàdāng  Xiàwá  tĭlì          rì    shuāi,       zhújiàn 
brain/mind  also  gradually  fail.    Adam   Eve   physical strength  daily  decline; wane,  gradually 
年老    而  终于     死去。   他们   死   后   有     什么    事     发生    呢？  他们 
niánlăo  ér  zhōngyú   sĭqù.     Tāmen  sĭ    hòu  yŏu    shénme  shì     fāshēng  ne?   tāmen 
old     *   in the end  die/dead.  They   dead  after  there is  what    thing(s)  happen  *?   they 
返回   原本      所  来     自     的  地方:  “ 你  既然  是  尘土,   就    要 
fănhuí  yuánbĕn    suŏ  lái     zì     de  dìfang:  “nĭ   jìrán  shì  chéntŭ,  jiù    yào 
return  original(ly)  *   come/*  oneself  *   place:  “you  as   be  dust,    */then  be going to 
归回   尘土。”   上帝    曾         警告      他们,  人      若  违反   他的  律法, 
guīhuí  chéntŭ.”   Shàngdì  céng        jĭnggào    tāmen,  rén      ruò  wéifăn  tāde  lyùfă, 
return  dust.”    God    some time ago  warn(-ing)  them,  person(s)  if   violate  his   law(s), 
就    会   招致    死亡   的  后果:        “ 你  必     要       死。”   —— 
jiù    huì   zhāozhì  sĭwáng de  hòuguŏ:       “nĭ   bì     yào      sĭ.”     —— 
*/then  will  incur    death  *   consequence(s):  “you  certainly  be going to  die.”    —— 
创世记2:17;3:19,   《新译》。 
Chuàngshìjì 2:17; 3:19, «Xīnyì». 
Genesis 2:17; 3:19,    «New translation». 

8不但     我们的   始祖          死去,    他们的  所有    后代      ——  全 

Búdàn     wŏmende  shĭzŭ          sĭqù,     tāmende  suŏyŏu  hòudài     ——  quán 
Furthermore our      original ancestor(s)  die/dead,  their    all     descendants  ——  entire 
人类    ——  也   受     到   死亡   所  辖制。  为什么    呢？  因为    按照 
rénlèi   ——  yĕ   shòu    dào  sĭwáng  suŏ  xiázhì.   Wèishénme  ne?   yīnwéi   ànzhào 
mankind  ——  also  receive  *    death  *   control.  Why      *?   because  according to 
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6,7. 亚当    夏娃   违反   上帝的   律法   时    有     什么    遭遇? 
   Yàdāng  Xiàwá  wéifăn  Shàngdìde  lyùfă   shí    yŏu    shénme  zāoyù? 
   Adam   Eve   violate  God’s    law(s)  when  there is  what    (bitter) experience? 

8. 我们     始祖          的  罪  对   人类    大   家庭   有   什么    影响? 
  Wŏmen   shĭzŭ          de  zuì  duì   rénlèi   dà   jiātíng  yŏu  shénme  yĭngxiăng? 
  We/us/our  original ancestor(s)  ’s  sin  to, of  mankind  great  family  have  what    influence? 
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遗传    的  法则,  儿女    会   承受      到   父母    的  各    种      特徵。 
yíchuán  de  făzé,   érnyŭ   huì   chéngshòu  dào  fùmŭ    de  gè    zhŏng    tèzhĭ. 
heredity  *   law(s),  children  will  inherit     *    parents  *   every  type/MW  characteristic(s). 
我们    始祖          的  所有    后代      都   透   过   遗传    承受      到 
Wŏmen  shĭzŭ          de  suŏyŏu  hòudài     dōu  tòu   guò  yíchuán  chéngshòu  dào 
Our    original ancestor(s)  *   all     descendants  all   fully  *    heredity  inherit     * 
不完美     和   死亡。  罗马书5:12   告诉   我们:   “ 这  就    如    罪  是  从   一 
bùwánmĕi    hé   sĭwáng.  Luómăshū 5:12  gàosù  wŏmen:  “zhè  jiù    rú    zuì  shì  cóng  yī 
imperfection  and  death.   Romans 5:12   tell    us:     “this  */then  like/if  sin  be  from  one 
人      ［人类   的  始祖          亚当］  入   了  世界,  死     又    是  从   罪 
rén      [rénlèi    de  shĭzŭ          Yàdāng]  rù   le  shìjiè,  sĭ      yòu   shì  cóng  zuì 
person(s)  [mankind  ’s  original ancestor(s)  Adam]   enter  *   world,  die/dead  */also  be  from  sin 
来    的; 于是  死     就    临   到  众      人,     因为    众      人     都 
lái    de;  yúshì sĭ      jiù    lín   dào zhòng    rén,     yīnwéi   zhòng    rén     dōu 
come/* *;  hence die/dead  */then  befall *   multitude  person(s),  because  multitude  person(s) all 
［由于  承受      到   不完美,     意   即    犯罪   的  倾向］    犯    了  罪。”  
[yóuyú   chéngshòu  dào  bùwánmĕi,   yì   jí     fànzuì  de  qīngxiàng]  fàn    le  zuì.” 
[due to   inherit     *    imperfection,  idea  mean  sin    ’s  tendency]   violate  *   sin.” 
既然  古往今来,      罪、  不完美     和   死亡   是  世人        司空见惯         的 
Jìrán  gŭwăngjīnlái,     zuì,  bùwánmĕi    hé   sĭwáng shì  shìrén       sīkōngjiànguàn      de 
As   from ancient times until now,  sin,  imperfection  and  death  be  people at large  a common occurrence  * 
事,    有些        人      遂        把     这些   事     视    为   自然     和 
shì,    yŏuxiē       rén      suì        bă     zhèxiē  shì     shì    wéi  zìrán     hé 
thing(s),  there are some  person(s)  fulfil/succeed  cause/*  these   thing(s)  regard  as   natural(ly)  and 
无  可  避免   的。  可是,  上帝    原本      将     人      造    成       有 
wú  kĕ  bìmiăn  de.   Kĕshì,  Shàngdì  yuánbĕn    jiāng    rén      zào    chéng     yŏu 
not  can  avoid  *.   But,   God    original(ly)  */do sth.  person(s)  make  accomplish  have 
能力      永远    活     下去,   而且   也  渴望    这样    行。  大部分  人    都 
nénglì     yŏngyuăn huó    xiàqù,   érqiĕ   yĕ  kĕwàng  zhèyàng  xíng.  Dàbùfēn  rén    dōu 
ability/power forever  live/alive continue, and also also thirst for  like this  do.   Majority  person(s) all 
觉得,  自己    的  一生       被  死亡   所  终止     实在    是  一   件   令   人 
juéde,  zìjĭ     de  yīshēng     bèi  sĭwáng  suŏ  zhōngzhĭ  shízài   shì  yī   jiàn  lìng  rén 
feel,   oneself  ’s  all one’s life  *   death  *   terminate  real(ly)  be  one  MW  cause person(s) 
徒         呼    奈何     的  事。 
tú         hū    nàihé    de  shì. 
merely/in vain  exhale  to no avail  *   thing(s). 

何以何以何以何以                        要要要要                等等等等                这么这么这么这么                久？久？久？久？    
HÉYĬ     YÀO   DĔ�G  ZHÈME  JIŬ?    
HOW/WHY  �EED  WAIT  SO     FOR A LO�G TIME? 

9上帝   为什么    容许   世人        自行     其        是  这么    久         呢？ 

Shàngdì  wèishénme  róngxŭ  shìrén       zìxíng    qí        shì  zhème   jiŭ         ne? 
God    why      allow  people at large  by oneself  they/that/such  be  such/so  for a long time  *? 
为什么    他  在      过去   许多   世纪      一直       容许   苦难     存   留？ 
Wèishénme  tā  zài      guòqù  xŭduō  shìjì      yīzhí       róngxŭ kŭnàn    cún  liú? 
Why      he  at/on/in/*  past   many  century(ies)  continuously  allow  suffering  exist  remain? 
一个  重要     原因       是,  事情    牵涉    到   一个  关系    重大     的  争论: 
Yíge  zhòngyào  yuányīn     shì,   shìqíng  qiānshè  dào  yíge  guānxì   zhòngdà   de  zhēnglùn: 
One  important  cause; reason  be,   thing    involve  *    one  involve  significant  *   dispute(s): 
谁   有   权   施行      统治？  上帝    应当     统治    人    吗？  抑  或   人 
shuí  yŏu  quán  shīxíng    tŏngzhì?  Shàngdì  yīngdāng  tŏngzhì  rén    ma?  Yì  huò  rén 
who  have  right  implement  rule?    God    ought    rule    people  *?   Or  or   people 
能够    成功      地  管理     自己    而  无       需   理会       上帝？ 
nénggòu  chénggōng  de  guănlĭ    zìjĭ     ér  wú       xū   lĭhuì       Shàngdì? 
can     succeed    *   administer  oneself  *   without/not  need  take notice of  God? 

10上帝   将   人      造    成     具有    自由      意志,  意      即    有 
Shàngdì  jiāng  rén      zào    chéng   jùyŏu   zìyóu     yìzhì,  yì      jí     yŏu 
God    *    person(s)  make  become  possess  free(-dom)  will,   idea/wish  mean  have 
选择        的  能力。  上帝    并没有        将   他们   造    成     好像 
xuănzé       de  nénglì.   Shàngdì  bìngméiyŏu      jiāng  tāmen  zào    chéng   hăoxiàng 
make a choice  *   ability.   God    definitely not have  *    them   make  become  like 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
9. 上帝    为什么    容许   苦难     延续       了  这么   久? 
  Shàngdì  wèishénme  róngxŭ kŭnàn    yánxù      le  zhème  jiŭ? 
  God    why      allow  suffering  continue/last  *   so    for a long time? 

10. 上帝    赋予   人      什么    能力?   连同       什么    责任? 
   Shàngdì  fùyŭ   rén      shénme  nénglì?  Liántóng    shénme  zérèn? 
   God    endow  person(s)  what    ability?  Together with  what    responsibility? 
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机械      人      或   主要    受        本         能   支配   的  动物     一般。 
jīxiè      rén      huò  zhŭyào  shòu       bĕn        néng  zhīpèi  de  dòngwù   yībān. 
mechanical  person(s)  or   main    receive/suffer  MW/origin(al)  can   control  *   animal(s)  just like. 
因此,       人      能够    自行     选择        要    事奉    谁。  (申命记30:19; 
Yīncĭ,       rén      nénggòu  zìxíng    xuănzé       yào   shìfèng  shuí.  (Shēnmìngjì 30:19; 
Consequently,  person(s)  can     by oneself  make a choice  need/if  serve    who.  (Deuteronomy 30:19; 
哥林多后书3:17)    由于   这   缘故,   上帝的   话语   劝告       我们    说:   “ 你们 
Gēlínduō hòushū 3:17) Yóuyú  zhè   yuángù,  Shàngdìde  huàyŭ  quàngào     wŏmen  shuō:  “Nĭmen 
2 Corinthians 3:17)    Due to  this  reason,  God’s    word   warn/counsel  us     speak:  “You 
虽    是  自由      的,  却   不  可  借着       自由      遮盖    恶毒, 
suī    shì  zìyóu     de,   què  bù  kĕ  jièzhe      zìyóu     zhēgài   èdú, 
though  be  free(-dom)  *,   yet   not  can  making use of  free(-dom)  cover up  malicious, 
总         要          作    上帝的   仆人。”    (彼得前书2:16)    可是,  虽然 
zŏng        yào         zuò   Shàngdìde  púrén.”    (Bĭdé qiánshū 2:16)  Kĕshì,  suīrán 
total; general/eventually  need/be going to  act as  God’s    servant(s).”  (1 Peter 2:16)      But,   though 
人      拥有       自由      选择        的  奇妙     恩赐,   他们   一旦 
rén      yōngyŏu     zìyóu     xuănzé       de  qímiào    ēncì,    tāmen  yīdàn 
person(s)  possess/have  free(-dom)  make a choice  *   wonderful  favour,  they   in a very short time/once; now that 
选择        采取     某        项    行动,    就  必须  同时         接受    行动 
xuănzé       căiqŭ    mŏu       xiàng  xíngdòng,  jiù  bìxū  tóngshí       jiēshòu  xíngdòng 
make a choice  adopt/take  certain/some  MW   move/act,  *   must  at the same time  accept   move/act 
所  带来   的  后果。 
suŏ  dàilái  de  hòuguŏ. 
*   bring   *   consequence(s). 

11我们的   始祖          作   了  错误      的  选择。      他们   选择 

Wŏmende  shĭzŭ          zuò  le  cuòwù     de  xuănzé.      Tāmen  xuănzé 

Our     original ancestor(s)  do   *   mistake(n)  *   make a choice.  They   make a choice 
脱离       上帝    而  独立。       诚然,        上帝    本           可以  在 
tuōlí       Shàngdì  ér  dúlì.         Chéngrán,      Shàngdì  bĕn          kĕyĭ  zài 
separate oneself from  God    *   independent(-ce).  Really/no doubt,  God    MW/origin(al)/this  can   at/on/in/* 
第一      对      人类    滥用        了  自由      意志  之后,      立 
dìyī      duì      rénlèi   lànyòng      le  zìyóu     yìzhì  zhīhòu,     lì 
number one  MW pair  mankind  abuse, to; to be misused  *   free(-dom)  will  after(wards),  set up/immediate 
即    将        他们   处死。      但   这样    行   并不    能   解决   上帝 
jí     jiāng       tāmen  chŭsĭ.       Dàn  zhèyàng  xíng  bìngbù   néng  jiĕjué  Shàngdì 
mean  */do sth./prod  them   be given death penalty.  But  like this  do   not at all  can   solve   God 
是否        有   权   统治    人      的  问题。    既然  第一      对      人类 
shìfŏu       yŏu  quán  tŏngzhì  rén      de  wèntí.     Jìrán  dìyī      duì      rénlèi 
whether or not  have  right  rule    person(s)  *   question(s).  As   number one  MW pair  mankind 
要           脱离       上帝    而  独立,        必须  解答   的  问题      是:  这 
yào           tuōlí       Shàngdì  ér   dúlì,         bìxū  jiĕdá   de   wèntí     shì:  zhè  
need/if/be going to  separate oneself from  God    *   independent(-ce),  must  answer *   question(s)  be:   this 
条   途径   会   导致    快乐、  成功      的  生活     吗？  寻   得    答案     的 
tiáo  tújìng  huì   dăozhì   kuàilè,   chénggōng  de   shēnghuó   ma?   Xún   dé     dá’àn    de 
MW  way   will  result in  happy,   succeed    *   life      *?   Seek  obtain  answer(s)  * 
惟    一   方法     便   是,  既然  我们的   始祖          选择        要 
wéi    yī    fāngfă    biàn  shì,   jìrán  wŏmende  shĭzŭ          xuănzé       yào 
alone  one  method(s)  then  be,   as   our      original ancestor(s)  make a choice  desire/if/be going to 
独立         自主,          就    让   他们   和   他们的  后代      自行     其 
dúlì         zìzhŭ,          jiù    ràng  tāmen  hé    tāmende  hòudài     zìxíng    qí 
independent(-ce)  be the master of one’s own fate,  */then  let   them   and  their    descendants  by oneself  it/that 
是  好      了。  时间   会   清楚    表明,     人      是否        被  造    成 
shì  hăo      le.   Shíjiān  huì   qīngchŭ  biăomíng,   rén      shìfŏu       bèi  zào    chéng 
be  good/fine  *.   Time   will  clear    make clear,  person(s)  whether or not  *   make  become 
能够    不  理会       他们的  造物主   而  仍然    成功      地  管理     自己。 
nénggòu  bù   lĭhuì       tāmende  zàowùzhŭ  ér   réngrán  chénggōng  de   guănlĭ    zìjĭ. 
can     not  take notice of  their    creator    *   yet/still  succeed    *   administer  oneself. 
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11. 若   要           探        知        不  倚赖     上帝    的  人     为 
   Ruò  yào          tàn        zhī        bù  yĭlài     Shàngdì  de  rén     wéi 
   If    desire/be going to  try to find out  know(ledge)  not  depend on  God    *   person(s) */as 
统治    是否        能够    成功,     惟    一   的  方法     是  什么? 
tŏngzhì  shìfŏu       nénggòu  chénggōng,  wéi   yī   de  fāngfă    shì  shénme? 
rule    whether or not  can     succeed,    alone  one  *   method(s)  be  what? 
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12圣经    的  执笔者  耶利米   深     知        结果         会        怎样。   他 

Shèngjīng  de   zhíbĭzhĕ  Yēlìmĭ    shēn    zhī        jiéguŏ        huì        zĕnyàng.  Tā  
Bible    ’s  writer(s)  Jeremiah  deep(ly)  know(ledge)  outcome/result(s)  will/can/may  how.     He 
在      上帝    强      力    的  圣灵      (动力)     指挥       之  下     说 
zài      Shàngdì  qiáng    lì     de  Shènglíng   (dònglì)     zhĭhuī      zhī  xià     shuō 
at/on/in/*  God    powerful  power  *   Holy spirit  (active force)  command(er)  *   */under  speak 
得  不错:   “ 耶和华  啊,       我   晓得   人      的   道路   不  由     自己; 
de   búcuò:   “Yēhéhuá  a,         Wŏ  xiăode  rén      de   dàolù  bù   yóu     zìjĭ; 
*   correct:  “Jehovah  (admiration),  I    know  person(s)  */’s  road(s) not  cause/by  oneself; 
行     路   的  人      也   不能    定    自己    的  脚步。   耶和华   啊, 
xíng    lù   de   rén      yĕ   bùnéng  dìng   zìjĭ     de  jiăobù.    Yēhéhuá  a,  
do/walk  road  *   person(s)  also  cannot   decide  oneself  ’s  step; pace.  Jehovah   (admiration), 
求     你   ［纠正］  我。”   (耶利米书10:23,24)  他  深     知        人      必须 
qiú     nĭ   [jiūzhèng]  wŏ.”    (Yēlìmĭshū 10:23,24)  Tā   shēn    zhī        rén      bìxū 
seek/beg  you  [correct]   me.”    (Jeremiah 10:23,24)   He  deep(ly)  know(ledge)  person(s)  must 
受     上帝的   属      天    智慧    所  指引。  为什么    呢？  因为    上帝 
shòu    Shàngdìde  shŭ      tiān   zhìhuì   suŏ  zhĭyĭn.   Wèishénme  ne?   Yīnwéi  Shàngdì 
receive  God’s    belong to  heaven  wisdom  *   guide.   Why      *?   Because  God 
并没有        将        人      造    成     能够    不  倚赖     他的  指引   而 
bìngméiyŏu      jiāng       rén      zào    chéng   nénggòu  bù   yĭlài     tāde  zhĭyĭn  ér  
definitely not have  */do sth./prod  person(s)  make  become  can     not  depend on  his   guide  * 
得  享    成功。 
dé   xiăng  chénggōng. 
get  enjoy  succeed. 

13数    千       年    来,          人为       统治    的  结果    已     无  可 

Shù     qiān      nián   lái,           rénwéi      tŏngzhì  de   jiéguŏ   yĭ      wú  kĕ  
Several  thousand(s)  year(s)  arrive/*/ever since,  human effort  rule    *   outcome  already  not  can 
置疑   地  表明,     人      根本     无法   不  倚赖     造物主   的  指引   而  “ 定 
zhìyí   de   biăomíng,   rén      gēnbĕn   wúfă   bù   yĭlài     zàowùzhŭ  de   zhĭyĭn  ér   “dìng 
doubt  *   make clear,  person(s)  (not) at all  unable  not  depend on  creator    ’s  guide  *   “decide 
自己    的  脚步” 。   人      已     尝试     过   这样    行,  所   导致    的  悲惨 
zìjĭ     de  jiăobù”.    Rén     yĭ     chángshì  guò   zhèyàng  xíng,  suŏ   dăozhì   de   bēicăn 
oneself  ’s  step; pace”.  Person(s)  already  attempt   *    like this  do,   *    result in  *   tragic 
后果        完全       是  他们   咎由自取      的。  圣经     很   清楚    地  指 
hòuguŏ      wánquán    shì  tāmen  jiùyóuzìqŭ     de.   Shèngjīng  hĕn   qīngchŭ  de   zhĭ  
consequence(s)  complete(ly)  be  them   hve only oneself to blame  *.   Bible    very  clear    *   point to 
出:      “ 那  岩石   ［上帝］,  他的  活动    完美;   他的  一切  道路   都   公正。    他 
chū:      “nà   yánshí  [Shàngdì],   tāde  huódòng  wánmĕi;  tāde  yīqiè  dàolù  dōu   gōngzhèng.  Tā  
come out/*:  “that  rock   [God],     his   activity  perfect;  his   all   road(s)  all   justice.    He 
是  忠信     的  上帝,   无     不公正,     既   公义,        又    正直。   他们 
shì  zhōngxìn  de   Shàngdì,  wú     bùgōngzhèng,  jì    gōngyì,       yòu   zhèngzhí.  Tāmen 
be  faithful   *   God,    without  injustice,    since  righteous(-ness),  */also  upright.   They 
自己    行事    败坏;   他们   不是   他的  儿女,   缺陷    是  他们   自己    的。”   —— 
zìjĭ     xíngshì  bàihuài;  tāmen  búshì  tāde  érnyŭ,   quēxiàn  shì   tāmen  zìjĭ     de.”    —— 
oneself  act     ruin;    they   not be  his   children,  flaw    be  they   oneself  ’s.”    —— 
申命记32:4,5,    《新世》。 
Shēnmìngjì 32:4,5,   «Xīnshì». 
Deuteronomy 32:4,5,  «New World». 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
12. 耶利米   对   人      为     统治    有   什么    评      估?     为什么    他的 
   Yēlìmĭ    duì   rén      wéi    tŏngzhì  yŏu   shénme  píng     gū?     Wèishénme  tāde 
   Jeremiah  to, of  person(s)  act (as)  rule    have  what    comment  appraise?  Why      his 
看法   是  对    的? 
kànfa  shì  duì    de? 
view   be  correct  *? 

13. 过去   几    千       年    来,       人      为     统治    的  结果    无 
   Guòqù  jĭ     qiān      nián   lái,        rén      wéi    tŏngzhì  de   jiéguŏ   wú  
   Past   several  thousand(s)  year(s)  */ever since,  person(s)  act (as)  rule    *   outcome  not 
可  置疑   地  表明      了  什么    事实? 
kĕ   zhìyí   de   biăomíng   le   shénme  shìshí? 
can  doubt  *   make clear  *   what    fact(s)? 



 

目的目的目的目的       103 

上帝上帝上帝上帝                    行将行将行将行将                                        插手插手插手插手                                    干预干预干预干预    
SHÀ�GDÌ  XÍ�GJIĀ�G      CHĀSHŎU      GĀ�YÙ    
GOD     O� THE POI�T OF  HAVE A HA�D I�  I�TERVE�E 

14在     过去   许多   世纪      的  时间,   上帝    容许   事实   将        人为 

Zài      guòqù  xŭduō  shìjì      de  shíjiān,  Shàngdì  róngxŭ shìshí  jiāng       rénwéi 
At/on/in/*  past   many  century(ies)  *   time,    God    allow  fact(s)  */do sth./prod  human effort 
统治    的  失败     彻底     表明      出来。  现在,   上帝    能够    名正言顺 
tŏngzhì  de   shībài    chèdĭ    biăomíng   chūlái.   Xiànzài,  Shàngdì  nénggòu  míngzhèngyánshùn 
rule    *   fail(-ure)  thorough  make clear  emerge.  Now,   God    can     with right titles & proper words 
地  着手        干预     人类    的  事务,       将       世上    的  一切  苦难、 
de   zhuóshŏu     gānyù    rénlèi   de   shìwù,       jiāng      shìshàng  de   yīqiè  kŭnàn, 
*   begin/set about  intervene  mankind  ’s  general affairs,  do sth./prod  on earth  *   all   suffering, 
忧伤、      疾病        和   死亡   终止     了。  上帝    既     已     容许 
yōushāng,     jíbìng       hé   sĭwáng  zhōngzhĭ  le.    Shàngdì  jì      yĭ     róngxŭ 
in deep sorrow,  disease/illness  and  death  terminate  *.   God    as/since  already  allow 
人      在      科学、  工业、  医药     和   其他  范畴       的  成就 
rén      zài      kēxué,   gōngyè,  yīyào    hé   qítā  fànchóu     de  chéngjiù 
person(s)  at/on/in/*  science,  industry,  medicine  and  other  category(-ies)  *   accomplish(-ment) 
达    至   巅         峰,    他  无   须   再     让   人      花    许多 
dá     zhì   diān        fēng,    tā  wú   xū    zài     ràng  rén      huā   xŭduō 
reach  until  mountain peak  summit,  he  not   must  again/*  let   person(s)  spend  many 
世纪      的  时间,   不  理会       造物主   的  旨意  而  自行     其       是, 
shìjì      de  shíjiān,  bù   lĭhuì       zàowùzhŭ  de   zhĭyì  ér   zìxíng    qí       shì, 
century(ies)  *   time,    not  take notice of  creator    ’s  will  *   by oneself  it/that/such  be, 
借         此   表明      他们   是否        能够    带来   一个  乐园    般   的 
jiè          cĭ   biăomíng   tāmen  shìfŏu       nénggòu  dàilái  yíge  lèyuán   bān  de  
use as a pretext  this  make clear  they   whether or not  can     bring   one  paradise  like  * 
和平   世界。  世人        并      未   能   这样    行,  也   永远     无法   这样 
hépíng  shìjiè.   Shìrén       bìng     wèi  néng  zhèyàng  xíng,  yĕ    yŏngyuăn  wúfă   zhèyàng 
peace  world.   People at large  (not) at all  not   can   like this  do,   also  forever   unable  like this 
行。  由于   人      脱离       上帝    而  独立,        所  导致    的  结果    是: 
xíng.  Yóuyú  rén      tuōlí       Shàngdì  ér   dúlì,         suŏ  dăozhì   de   jiéguŏ   shì: 
do.   Due to  person(s)  separate oneself from  God    *   independent(-ce),  *   result in  *   outcome  be: 
一个  充满      了  仇恨、   死亡   而  十分     丑恶        的  世界。 
yíge  chōngmăn   le   chóuhèn,  sĭwáng ér   shífēn    chŏu’è       de  shìjiè. 
one  abundance  *   hatred,    death  *   extremely  ugly/despicable  *   world. 

15虽然   有些        诚恳     的  统治者    的确   渴望    帮助    人民,   他们的 

Suīrán   yŏuxiē       chéngkĕn  de   tŏngzhìzhĕ  díquè  kĕwàng  bāngzhù  rénmín,  tāmende 
Though  there are some  sincere   *   ruler(s)    really  thirst for  help    people,  their 
努力      却   未   能   成功。    今日,     人为       统治    已     彻底 
nŭlì      què  wèi   néng  chénggōng.  Jīnrì,      rénwéi      tŏngzhì  yĭ      chèdĭ 
exert onself  yet   not   can   succeed.    Today/now,  human effort  rule    already  thorough 
失败     了,  证据     触目     皆  是。  由于   这   缘故,      圣经     劝告 
shībài    le,   zhèngjù   chùmù    jiē  shì.  Yóuyú  zhè   yuángù,     Shèngjīng  quàngào 
fail(-ure)  *,   evidence  see/notice  all  be.   Due to  this  reason/cause,  Bible    exhort/counsel 
我们    说:   “ 你们  不要   倚靠   君王,    不要   倚靠   世人,       他  一点   不能 
wŏmen  shuō:  “nĭmen  bùyào  yĭkào  jūnwáng,  bùyào  yĭkào  shìrén,       tā  yīdiăn  bùnéng 
us     speak:  “you    don’t   rely on  king(s),   don’t   rely on  people at large,  he  a bit   cannot 
帮助。”   ——   诗篇146:3。 
bāngzhù.”  ——   Shīpiān 146:3. 
help.”    ——   Psalm(s) 146:3.    

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
14. 为什么   上帝   不  会       再    迟迟     不  干预     人类    的   事务? 
   Wèishénme Shàngdì bù   huì       zài    chíchí    bù  gānyù    rénlèi   de    shìwù? 
   Why     God   not  will/can/may again/* slow; tardy not  intervene  mankind  */’s  general affairs? 

15. 我们    最好   听从      圣经     的   什么    劝告? 
   Wŏmen  zuìhăo  tīngcóng    Shèngjīng  de    shénme  quàngào? 
   We     best   accept/obey  Bible    */’s  what    counsel? 

插图插图插图插图                                    的的的的            标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE  BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO� 

甚至    诚恳     的  世界   统治者    也   无法   带来   一个  乐园般   的  和平   世界 
Shènzhì  chéngkĕn  de   shìjiè  tŏngzhìzhĕ  yĕ    wúfă   dàilái  yíge  lèyuánbān  de   hépíng  shìjiè 
Even    sincere    *   world  ruler(s)    also  unable  bring   one  paradisaic  *   peace  world 
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上帝的上帝的上帝的上帝的                                旨意旨意旨意旨意                            行将行将行将行将                                                                    实现实现实现实现    

    SHÀ�GDÌDE  ZHĬYÌ     XÍ�GJIĀ�G         SHÍXIÀ�    

GOD’S         PURPOSE  O� THE POI�T OF  REALIZE    

1虽然   从   人      的  观点       看来,   上帝    容许   不完美     和   苦难 

Suīrán   cóng  rén      de  guāndiăn    kànlái,   Shàngdì  róngxŭ  bùwánmĕi    hé   kŭnàn 
Though  from  person(s)  *   viewpoint(s)  it seems,  God    allow  imperfection  and  suffering 
存在   已     有     一   段    很   长    的  时间,   但   他  绝不    会   容许 
cúnzài  yĭ      yŏu    yī   duàn   hĕn  cháng  de   shíjiān,  dàn   tā   juébù   huì   róngxŭ 
exist   already  there is  one  period  very  long   *   time,    but   he  not at all  will  allow 
恶劣  的  情况     永远     延续    下去。   圣经     告诉   我们,   上帝    只 
èliè  de   qíngkuàng  yŏngyuăn  yánxù   xiàqù.    Shèngjīng  gàosù  wŏmen,  Shàngdì  zhĭ  
bad  *   situation   forever   continue  continue.  Bible    tell    us,     God    only/merely 
会        容许   这些   事     在      一   段    特定    的  时期   内    发生。 
huì        róngxŭ zhèxiē  shì      zài      yī   duàn   tèdìng   de   shíqī   nèi    fāshēng. 
will/can/may  allow  these   thing(s)  at/on/in/*  one  period  specific  *   period  within  happen. 

2“ 凡事    都   有     定期。”     (传道书3:1)     上帝    容许   罪恶     和   苦难 

“Fánshì    dōu  yŏu     dìngqī.”     (Chuándàoshū 3:1)  Shàngdì  róngxŭ zuì’è     hé   kŭnàn 
“Everything  all   there is  fix a date/periodical.”  (Ecclesiastes 3:1)   God    allow  crime/evil  and  suffering 
存留   的  预定          时间   一旦            结束,    他  便   会   插手 
cúnliú  de   yùdìng         shíjiān  yīdàn           jiéshù,    tā  biàn  huì   chāshŏu 
remain  *   arrange in advance  time   in a very short time/once; now that  end/finish,  he  then  will  have a hand in 
干预     人类    的  事务。      他  会   使    一切  罪恶     和   苦难     终止, 
gānyù    rénlèi   de   shìwù.       Tā  huì   shĭ    yīqiè  zuì’è     hé   kŭnàn    zhōngzhĭ, 
intervene  mankind  ’s  general affairs.  He  will  cause  all   crime/evil  and  suffering  terminate, 
并且      实现    他  对   地球    的  原     定    旨意,   使    地上    充满 
bìngqiĕ    shíxiàn  tā   duì   dìqiú    de  yuán    dìng   zhĭyì,   shĭ    dìshàng  chōngmăn 
furthermore  realize   he  to, of  the earth  *   original  decide  purpose,  cause  on earth  abundance 
一   族   完美、  快乐   的  人类,    在      乐园    的  情况     中    永远 
yī    zú    wánmĕi,  kuàilè  de   rénlèi,    zài      lèyuán   de   qíngkuàng  zhōng  yŏngyuăn 
one  race  perfect,  happy  *   mankind,  at/on/in/*  paradise  *   situation   in    forever 
安居乐业。 
ānjūlèyè. 
live in peace & work contentedly. 

上帝的上帝的上帝的上帝的                判决判决判决判决    
SHÀ�GDÌDE  PÀ�JUÉ    
GOD’S     JUDGEME�T(S) 

3上帝   不久      便    会   执行     判决、     干预     人类    的  事务        了。 

Shàngdì  bùjiŭ      biàn   huì   zhíxíng   pànjué,     gānyù    rénlèi   de   shìwù       le. 
God    soon (after)  then/*  will  carry out  judgement(s),  intervene  mankind  ’s  general affairs  *. 
圣经     有   许多   预言        均  表明      这   件   事     会   对   人类 
Shèngjīng  yŏu   xŭduō  yùyán       jūn  biăomíng   zhè   jiàn  shì     huì   duì   rénlèi 
Bible    have  many  prophecy(-ies)  all  make clear  this  MW  thing(s)  will  to, of  mankind 
家庭      有   什么    影响。   请    留意        其中    几    个   预言: 
jiātíng     yŏu  shénme  yĭngxiăng.  Qĭng   liúyì        qízhōng  jĭ     gè   yùyán: 
family(-ies)  have  what    influence.  Please  pay attention to  in it    several MW  prophecy(-ies): 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
1,2. 为什么    我们     能够    肯定,       上帝    必然   会        采取     行动 
   Wèishénme  wŏmen   nénggòu  kĕndìng,      Shàngdì  bìrán   huì        căiqŭ    xíngdòng 
   Why      we/us/our  can     affirm(-ative),  God    certain  will/can/may  adopt/take  move/act 
终止     一切  罪恶     和   苦难? 
zhōngzhĭ  yīqiè  zuì’è     hé   kŭnàn? 
terminate  all   crime/evil  and  suffering? 

3,4. 箴言    一  书    怎样   描述    上帝   干预    世事      所  导致    的  结果? 
   Zhēnyán  yī   shū    zĕnyàng miáoshù  Shàngdì gānyù   shìshì     suŏ  dăozhì   de   jiéguŏ? 
   Proverbs one book(s) how   describe  God   intervene affairs of human life *   result in  *   result(s)? 
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4“ 正直   人      必     在  世上    居住,  完全       人      必     在地上 

“Zhèngzhí  rén      bì     zài  shìshàng  jūzhù,  wánquán    rén      bì     zàidìshàng 
“Upright  person(s)  certainly  on  on earth  reside,  complete(ly)  person(s)  certainly  on earth 
存留。  惟    有     恶人      必然   剪除,    奸诈      的  必然   拔 
cúnliú.   Wéi   yŏu    èrén      bìrán   jiănchú,   jiānzhà    de  bìrán   bá  
remain.  Alone  there are  evildoer(s)  certain  annihilate,  treacherous  *   certain  pull out/suck out 
出。”      ——  箴言2:21,22。 
chū.”      ——  Zhēnyán 2:21, 22. 
come out/*.”  ——  Proverbs 2:21, 22. 

5“ 因为   作   恶       的  必     被  剪除,    惟    有     等候    耶和华   的 

“Yīnwéi   zuò  è         de  bì      bèi  jiănchú,   wéi   yŏu    dĕnghòu  Yēhéhuá  de  
“Because  do   wickedness  *   certainly  *   annihilate,  alone  there are  await   Jehovah   * 
必     承受      地土。  还有       片时,      恶人      要       归于     无 
bì      chéngshòu  dìtŭ.    Háiyŏu     piànshí,     èrén      yào      guīyú    wú 
certainly  inherit     earth.   There is still  a short while,  evildoer(s)  be going to  belong to  not 
有。    ……  但   谦卑        人      必     承受      地土,  以  丰盛的     平安 
yŏu.    ……  dàn   qiānbēi      rén      bì     chéngshòu  dìtŭ,   yĭ   fēngshèngde  píng’ān 
there is.  ……  but   modest/humble  person(s)  certainly  inherit     earth,  *   sumptuous   peace 
为   乐。”   ——  诗篇37:9-11。 
wéi   lè.”    ——  Shīpiān 37:9-11. 
*    happy.”  ——  Psalm(s) 37:9-11. 

6“ 你  当    等候    耶和华,   遵守    他的  道,  他  就    抬举            你,  使 

“Nĭ    dāng   dĕnghòu  Yēhéhuá,  zūnshŏu  tāde  dào,  tā   jiù     táiju            nĭ,   shĭ 
“You  should  await   Jehovah,   abide by  his   way,  he  */then  praise or promote one’s subordinate  you,  cause 
你   承受      地土。  恶人      被  剪除     的时候,       你   必     看见。  你 
nĭ    chéngshòu  dìtŭ.    Èrén      bèi  jiănchú   deshíhòu,      nĭ   bì      kànjiàn.  Nĭ  
you  inherit     earth.   Evildoer(s)  *   annihilate  at the time/when,  you  certainly  see.    You 
要          细    察     那     完全       人,     观看    那     正直 
yào          xì    chá     nà     wánquán    rén,     guānkàn  nà      zhèngzhí 
need/be going to  careful  examine  that/then  complete(ly)  person(s),  watch   that/then  upright 
人,     因为    和平   人      有   好      结局。    至于   犯法       的  人, 
rén,     yīnwéi   hépíng  rén      yŏu  hăo      jiéjú.      Zhìyú  fànfă       de  rén, 
person(s),  because  peace  person(s)  have  good/fine  final result.  As for  break the law  *   person(s), 
必     一同         灭绝,       恶人      终      必     剪除。”    —— 
bì      yītóng        mièjué,      èrén      zhōng    bì     jiănchú.”   ——  
certainly  at the same time and place  become extinct,  evildoer(s)  eventually  certainly  annihilate.”  —— 
诗篇37:34,37,38。 
Shīpiān 37:34, 37, 38. 
Psalm(s) 37:34, 37, 38. 

7一切  承认       全能     的  造物主   有   权   统治    我们    的  人 

Yīqiè  chéngrèn    quánnéng  de   zàowùzhŭ  yŏu   quán  tŏngzhì  wŏmen  de   rén  
All    acknowledge  almighty  *   creator    have  right  rule    us     *   person(s) 
将        会   享有      奇妙     的  前途。  有        鉴        于     此, 
jiāng       huì   xiăngyŏu   qímiào    de  qiántú.   Yŏu       jiàn       yú     cĭ, 
*/do sth./prod  will  enjoy/have  wonderful  *   future.   Have/there is  object lesson/reflect  in/to/of  this, 
圣经     劝勉           我们    说:   “ 你的  心     要        谨 
Shèngjīng  quànmiăn        wŏmen  shuō:  “nĭde   xīn     yào       jĭn 
Bible    console & encourage  us     speak:  “your   heart(s)  important/be going to  careful/sincerely 
守         我的   诫   命;     因为    它们   必     把  长    久         的 
shŏu        wŏde  jiè    mìng;    yīnwéi   tāmen  bì      bă  cháng  jiŭ          de 
guard/abide by  my    warn  command;  because  they   certainly  *   long   for a long time  * 
日子、  生命      的  岁数     和   平安,   加       给    你。”   事实上,     凡是 
rìzi,    shēngmìng  de   suìshu    hé   píng’ān,  jiā        gĕi    nĭ.”    Shìshíshàng,  fánshì 
day(s),   life       *   age; years  and  peace,   add, plus/*  give/*  you.”   In reality,    all; any 
选择        遵行       上帝    旨意    的  人,     都   可以  享有      永远     的 
xuănzé       zūnxíng     Shàngdì  zhĭyì    de  rén,     dōu  kĕyĭ  xiăngyŏu   yŏngyuăn  de  
make a choice  comply with  God    purpose  *   person(s),  all   can   enjoy/have  forever   * 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
5,6. 诗篇    第37篇   怎样    表明,     上帝    干预     世事       时      会   有 
   Shīpiān  dì37piān   zĕnyàng  biăomíng,   Shàngdì  gānyù    shìshì      shí      huì   yŏu 
   Psalm(s)  37th Psalm  how    make clear,  God    intervene  affairs of human life  time/when  will  there is 
什么    事     发生? 
shénme  shì     fāshēng? 
what    thing(s)  happen? 

7. 上帝的   话语   给   我们    什么    健全        的  忠告? 
  Shàngdìde  huàyŭ  gĕi   wŏmen  shénme  jiànquán      de  zhōnggào? 
  God’s    word   give  us     what    sound; perfect  *   sincere advice? 
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生命!     因此       上帝的   话语   劝勉           我们    说:   “ 你  要 
shēngmìng!  Yīncĭ      Shàngdìde  huàyŭ  quànmiăn        wŏmen  shuō:  “nĭ   yào  
life!      Consequently  God’s    word   console & encourage  us     speak:  “you  important/be going to 
一心        仰赖    耶和华,   不  可  倚靠   自己    的  聪明;     在      你   一切 
yīxīn        yănglài  Yēhéhuá,  bù   kĕ   yĭkào  zìjĭ     de  cōngmíng;  zài      nĭ   yīqiè 
wholeheartedly  rely on   Jehovah,   not  can  rely on  oneself  ’s  intelligent;  at/on/in/*  you  all 
所   行   的  路    上,    都   要         承认       他,  他  必     使    你的 
suŏ   xíng  de   lù     shàng,   dōu  yào         chéngrèn    tā,   tā   bì      shĭ    nĭde 
*    do   *   road(s)  (get) on,  all   need/important  acknowledge  him,  he  certainly  cause  your 
路径     平坦       正直。”    ——   箴言3:1,2,5,6,    《新译》。 
lùjìng    píngtăn     zhèngzhí.”  ——   Zhēnyán 3:1, 2, 5, 6,  «Xīnyì». 
route; way  level/smooth  upright.”   ——   Proverbs 3:1, 2, 5, 6,  «New translation». 

上帝上帝上帝上帝                    从从从从                天上天上天上天上                            施行施行施行施行                            统治统治统治统治    
SHÀ�GDÌ  CÓ�G  TIĀ�SHÀ�G  SHĪXÍ�G    TŎ�GZHÌ    
GOD     FROM  I� HEAVE�   IMPLEME�T  RULE 

8上帝   会   透   过      人      所  能   享有      的  最   佳   政府        为 

Shàngdì  huì   tòu   guò      rén      suŏ  néng  xiăngyŏu   de   zuì   jiā    zhèngfŭ      wèi 
God    will  fully  */exceed  person(s)  *   can   enjoy/have  *   most  good  government(s)  to/* 
地球    带来   彻底     的  清除。    这个   政府        会   反映    出       属天 
dìqiú    dàilái  chèdĭ    de  qīngchú.    Zhège  zhèngfŭ      huì   fănyìng  chū       shŭtiān 
the earth  bring   thorough  *   clear away.  This   government(s)  will  reflect   come out/*  heavenly 
的  智慧,   因为    它  会   在      上帝    指挥       之  下    从   天上 
de   zhìhuì,   yīnwéi   tā   huì   zài      Shàngdì  zhĭhuī      zhī  xià    cóng  tiānshàng 
*   wisdom,  because  it   will  at/on/in/*  God    command(er)  *   under  from  in heaven 
施行      统治。  这个   属天     的  王国     会   将        所有    的  人为 
shīxíng    tŏngzhì.  Zhège  shŭtiān   de   wángguó  huì   jiāng       suŏyŏu  de   rénwéi 
implement  rule.    This   heavenly  *   kingdom  will  */do sth./prod  all     *   human effort 
统治    从   地上    除     去。    在      此   之后,      上帝    就    永     不 
tŏngzhì  cóng  dìshàng  chú     qù.     Zài      cĭ   zhīhòu,     Shàngdì  jiù     yŏng    bù 
rule    from  on earth  remove  away/*.  At/on/in/*  this  after(wards),  God    */then  forever  not 
会   再     容许   人类    妄图        不  理会       他   而  自行     统治 
huì   zài     róngxŭ rénlèi   wàngtú      bù  lĭhuì       tā   ér   zìxíng    tŏngzhì 
will  again/*  allow  mankind  make a futile attempt to  not  take notice of  him  *   by oneself  rule 
地球    了。 
dìqiú    le. 
the earth  *. 

9论     到   这   件   事,    但以理书2:44   预告           说:   “ 当   那 

Lùn     dào  zhè   jiàn  shì,    Dànyĭlĭshū 2:44  yùgào          shuō:  “dāng  nà  
Discuss  *    this  MW  thing(s),  Daniel 2:44     announce in advance  speak:  “when  that/then 
列     王    ［现今  的  各    政府］      在位       的时候,   天上     的  上帝 
liè      wáng  [xiànjīn  de   gè     zhèngfŭ]     zàiwèi      deshíhòu,  tiānshàng  de   Shàngdì 
list/line  king(s)  [now    *   every  government(s)]  in an elevated position  when,    in heaven  *   God 
必     ［在  天上］   另   立    一   国,     永     不  败坏,   也   不 
bì      [zài  tiānshàng]  lìng  lì     yī   guó,     yŏng    bù  bàihuài,  yĕ    bù  
certainly  [in   in heaven]  other  set up  one  nation(s),  forever  not  ruin,    also  not 
归           别     国      的  人      ［上帝   永     不  会   再     容许 
guī           bié     guó     de  rén      [Shàngdì  yŏng    bù  huì   zài      róngxŭ 
return/hand over to  another  nation(s)  *   person(s)  [God     forever  not  will  again/*  allow 
人类    不  理会       他   而  自行     统治    世界］,  却   要 
rénlèi   bù   lĭhuì       tā   ér   zìxíng    tŏngzhì  shìjiè],   què  yào  
mankind  not  take notice of  him  *   by oneself  rule    world],  yet   need/be going to 
打          碎         灭绝        那     一切  ［现存        的］  国,     这 
dă           suì         mièjué       nà     yīqiè  [xiàncún        de]   guó,     zhè 
hit/do; engage in/adopt; use  break to pieces  become extinct  that/then  all   [currently existing  *]   nation(s),  this 
国      必     存   到   永远。”    ——   也   可  参阅    启示录19:11-21;20:4-6。 
guó      bì     cún  dào   yŏngyuăn.”  ——   yĕ    kĕ   cānyuè   Qĭshìlù 19:11-21; 20:4-6. 
nation(s)  certainly  exist  */to  forever.”   ——   also  can  consult  Revelation 19:11-21; 20:4-6. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
8,9. 上帝    会   以  什么    方法     洁净   地球? 
   Shàngdì  huì   yĭ   shénme  fāngfă    jiéjìng  dìqiú? 
   God    will  use  what    method(s)  clean   the earth? 
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10这样,   人类    永     不  会   再     有        各    种      形式    的 

Zhèyàng,  rénlèi   yŏng    bù  huì   zài      yŏu       gè    zhŏng    xíngshì  de  
Like this,  mankind  forever  not  will  again/*  have/there is  every  type/MW  form    * 
腐败        统治,   因为    上帝    为   这个   制度   带来   末日      之后,      一切 
fŭbài        tŏngzhì,  yīnwéi   Shàngdì  wèi   zhège  zhìdù  dàilái  mòrì      zhīhòu,     yīqiè 
rotten; corrupt  rule,    because  God    to/*  this   system  bring   final day(s)  after(wards),  all 
不  依赖     上帝    的  人为       统治    都     永     不  会   再     存在。 
bù   yīlài     Shàngdì  de   rénwéi      tŏngzhì  dōu     yŏng    bù  huì   zài     cúnzài. 
not  depend on  God    *   human effort  rule    all/both  forever  not  will  again/*  exist. 
王国     从   天上     施行      的  统治    永     不  会   变    成     腐败, 
Wángguó  cóng  tiānshàng  shīxíng    de  tŏngzhì  yŏng    bù  huì   biàn   chéng   fŭbài, 
Kingdom  from  in heaven  implement  *   rule    forever  not  will  change  become  rotten; corrupt, 
因为    这个   政府        是  上帝    所   创设     和   保存    的。  相反,    王国 
yīnwéi   zhège  zhèngfŭ      shì  Shàngdì  suŏ   chuàngshè  hé    băocún  de.   Xiāngfăn,  wángguó 
because  this   government(s)  be  God    *    create    and  preserve  *.   Opposite,  kingdom 
会   施行      公义         的  统治,   为   治   下    臣民    谋求        最大 
huì   shīxíng    gōngyì        de  tŏngzhì,  wèi   zhì   xià    chénmín  móuqiú      zuìdà 
will  implement  righteous(-ness)  *   rule,    to/*  rule  under  subjects  strive for/seek  greatest 
的  福利。         届时       上帝的   旨意    会   行   在      全    地   上, 
de   fúlì.           Jièshí      Shàngdìde  zhĭyì    huì   xíng  zài      quán   dì    shàng, 
*   welfare; well-being.  At the appointed time  God’s    purpose  will  do   at/on/in/*  entire  earth  (get) on, 
如    同       行   在      天上     一般。  由于   这   缘故,      耶稣  能够 
rú     tóng      xíng  zài      tiānshàng  yībān.   Yóuyú  zhè   yuángù,     Yēsū  nénggòu 
like/if  similar/with  do   at/on/in/*  in heaven  just like.  Due to  this  reason/cause,  Jesus  can 
教导    门徒     对   上帝    祷告    说:   “ 愿       你的  国           降 
jiàodăo  méntú    duì   Shàngdì  dăogào  shuō:  “yuàn      nĭde  guó           jiàng 
teach    disciple(s)  to, of  God    pray    speak:  “hope/desire  your  kingdom/nation(s)  drop/fall 
临。   愿       你的  旨意  行   在地上,    如同    行   在天上。”    ——   马太福音6:10。 
lín.    Yuàn     nĭde  zhĭyì  xíng  zàidìshàng,  rútóng   xíng  zàitiānshàng.”  ——   Mătàifúyīn 6:10. 
arrive.  Hope/desire  your  will  do   on earth,    like; as  do   in heaven.”    ——   Matthew 6:10. 

新世界新世界新世界新世界                    有有有有                多多多多                            近？近？近？近？    
XĪ�SHÌJIÈ    YŎU   DUŌ      JÌ�?    
�EW WORLD  HAVE  HOW MUCH  �EAR? 

11不久,     这个   不能    令    人      满意    的  事物制度      会   遭遇 

Bùjiŭ,      zhège  bùnéng  lìng   rén      mănyì   de   shìwùzhìdù     huì   zāoyù 
Soon (after),  this   cannot   cause  person(s)  satisfied  *   system of things  will  encounter 
末日,     于是   上帝的   新世界    便    会   开始。  但   我们    距离    这   日子 
mòrì,     yúshì  Shàngdìde  Xīnshìjiè   biàn   huì   kāishĭ.   Dàn  wŏmen  jùlí     zhè   rìzi 
final day(s),  hence  God’s    New World  then/*  will  begin.   But  we     distance  this  day(s) 
有     多      近   呢？  圣经     的  预言        向     我们    提出      清楚 
yŏu     duō     jìn   ne?   Shèngjīng  de   yùyán       xiàng   wŏmen  tíchū      qīngchŭ 
there is  how much  near  *?   Bible    ’s  prophecy(-ies)  towards  us     put forward  clear 
的  答案。   例如       耶稣  本   人      曾         预告           会   有 
de   dá’àn.    Lìrú       Yēsū  bĕn   rén      céng        yùgào          huì   yŏu 
*   answer(s).  For example  Jesus  this  person(s)  some time ago  announce in advance  will  there is 
某些    事件    发生;   我们    看见    这些   事,    就    可以  决定    我们 
mŏuxiē  shìjiàn   fāshēng;  wŏmen  kànjiàn  zhèxiē  shì,    jiù    kĕyĭ  juédìng  wŏmen 
some    event(s)  happen;  we     see     these   thing(s),  */then  can   decide   we 
离       圣经     所   说    的  ‘ 世界  末日’     有     多      近。  这个 
lí        Shèngjīng  suŏ   shuō   de   ‘shìjiè   mòrì’     yŏu    duō     jìn.   Zhège 
away from  Bible    *    speak  *   ‘world   final day(s)’  there is  how much  near.  This 
预言        载    于     马太福音24、25  章,     马可福音13  章      和   路加福音21 
yùyán       zăi    yú     Mătàifúyīn 24,25  zhāng,    Măkĕ fúyīn 13 zhāng    hé   Lùjiā fúyīn 21 
prophecy(-ies)  record  in/to/of  Matthew 24,25   chapter(s),  Mark 13     chapter(s)  and  Luke 21 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
10. 为什么    我们     可以  肯定,       在      上帝的   属天     王国     治   下, 
   Wèishénme  wŏmen   kĕyĭ  kĕndìng,      zài      Shàngdìde  shŭtiān   wángguó  zhì   xià, 
   Why      we/us/our  can   affirm(-ative),  at/on/in/*  God’s    heavenly  kingdom  rule  under, 
政府        永     不  会   有   腐败        的  情形     发生? 
zhèngfŭ      yŏng    bù  huì   yŏu   fŭbài        de  qíngxíng  fāshēng? 
government(s)  forever  not  will  have  rotten; corrupt  *   condition  happen? 

11. 圣经     的  什么    地方   载    有     一些  预言,       能够    帮助    我们 
   Shèngjīng  de   shénme  dìfang  zăi    yŏu    yīxiē  yùyán,       nénggòu  bāngzhù  wŏmen 
   Bible    ’s  what    place   record  there is  some  prophecy(-ies),  can     help    us 
决定    这个   制度   的  末日      有   多      近? 
juédìng  zhège  zhìdù  de   mòrì      yŏu  duō      jìn? 
decide   this   system  ’s  final day(s)  have  how much  near? 
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章。     此外,     使徒     保罗    在  提摩太后书   第３章     预告, 
zhāng.    Cĭwài,     shĭtú     Băoluó  zài  Tímótài hòushū  dì sān zhāng  yùgào, 
chapter(s).  In addition,  apostle(s)  Paul    at  2 Timothy     chapter 3    announce in advance, 
届时       会   有     一   段    称    为   “ 末世”    的  时期,  许多   世事 
jièshí      huì   yŏu    yī   duàn   chēng  wéi   “mòshì”    de  shíqī,  xŭduō  shìshì 
at the appointed time  will  there is  one  period  call   */as  “last days”  *   period,  many  affairs of human life 
会   进一步       证实     我们    在      时间   之   流   中    居于    什么 
huì   jìnyībù       zhèngshí  wŏmen  zài      shíjiān  zhī   liú    zhōng  jūyú    shénme 
will  go a step further  confirm   we     at/on/in/*  time   *    flow  in    occupy  what 
位置。 
wèizhì. 
place. 

12耶稣  说    这   段        时期   的  开始   会   由     以下   各    事 

Yēsū   shuō   zhè   duàn       shíqī   de   kāishĭ  huì   yóu     yĭxià   gè     shì 
Jesus   speak  this  MW: section  period  *   begin  will  cause/by  under  every  thing(s) 
标明       出来:    “ 民    要       攻打    民,    国      要       攻打 
biāomíng    chūlái:    “mín    yào      gōngdă  mín,    guó     yào      gōngdă 
mark/indicate  come out:  “people  be going to  attack   people,  nation(s)  be going to  attack 
国,     多    处   必     有     饥荒、  地震。”      (马太福音24:7)   据 
guó,     duō   chù  bì      yŏu    jīhuāng,  dìzhèn.”      (Mătài fúyīn 24:7)  Jù  
nation(s),  many  place  certainly  there is  famine,  earthquake(s).”  (Matthew 24:7)    According to 
路加福音21:11  报道,      耶稣  也   提及    “ 多   处   必     有     ……  瘟疫” 。 
Lùjiā fúyīn 21:11  bàodào,     Yēsū  yĕ    tíjí     “duō   chù  bì      yŏu    ……  wēnyì”. 
Luke 21:11     report (news),  Jesus  also  mention  “many  place  certainly  there is  ……  pestilence”. 
此外,     他  警告      说,   届时       “ 不法  的  事     ［必］   增多” 。  —— 
Cĭwài,     tā  jĭnggào    shuō,  jièshí      “bùfă   de   shì     [bì]     zēngduō”.  ——  
In addition,  he  warn(-ing)  speak,  at the appointed time  “lawless  *   thing(s)  [certainly]  abound”.  —— 
马太福音24:12。 
Mătài fúyīn 24:12. 
Matthew 24:12. 

13使徒    保罗    则  预言        说:   “ 你   该    知道,      末世    必     有 

Shĭtú     Băoluó  zé   yùyán       shuō:  “Nĭ    gāi    zhīdao,     mòshì   bì      yŏu 
Apostle(s)  Paul    *   prophecy(-ies)  speak:  “You  should  know/realize,  last days  certainly  there is 
危险       的  日子   来     到。    因为    那时      人      要          专 
wēixiăn     de  rìzi    lái     dào.    Yīnwéi  nàshí      rén      yào         zhuān 
danger(-ous)  *   day(s)  arrive/*  */reach.  Because  at that time  person(s)  need/be going to  special(-ity) 
顾     自己、  贪       爱   钱财、      自夸、      狂         傲、 
gù      zìjĭ,    tān       ài   qiáncái,      zìkuā,       kuáng       ào, 
attend to  oneself,  hanker after  love  money; wealth,  sing one’s own praises,  violent/arrogant  proud; haughty, 
谤     渎、          违背          父母、  忘恩负义、  心     不  圣洁、     无 
bàng    dú,           wéibèi         fùmŭ,   wàng’ēnfùyì,  xīn     bù  shèngjié,    wú 
defame  show disrespect or contempt,  violate; go against  parents,  devoid of all gratitude,  heart(s)  not  holy & pure,  without 
亲     情、          不  解       怨、      好说    谗言、        不能    自 
qīn     qíng,          bù  jiĕ        yuàn,     hăoshuō  chányán,       bùnéng  zì  
intimate  affection/feelings,  not  undo/dispel  resentment,            slanderous report,  cannot   oneself 
约、      性情       凶暴、      不  爱   良善、   卖      主    卖      友、 
yuē,      xìngqíng    xiōngbào,     bù  ài    liángshàn,  mài      zhŭ   mài     yŏu, 
agreement,  temperament  fierce & brutal,  not  love  good,    sell/betray  master  sell/betray  friend, 
任意    妄为、             自高自大、   爱   宴、    乐、   不  爱   上帝,   有 
rènyì    wàngwéi,            zìgāozìdà,     ài   yàn,    lè,    bù  ài    Shàngdì,  yŏu  
willfully  act in defiance of the law or public opinion,  arrogant; self-important,  love  banquet,  happy,  not  love  God,    have 
敬    虔    的  外貌    却   背    了  敬    虔    的  实意,       ……  作   恶 
jìng   qián   de   wàimào  què   bèi    le   jìng   qián   de   shíyì,       ……  zuò   è  
respect  sincere  *   exterior  yet   violate  *   respect  sincere  *   genuine kindly feelings,  ……  do   wicked 
的  和   迷惑    人      的,  必     越         久         越         恶, 
de   hé    míhuo   rén      de,   bì      yuè        jiŭ         yuè        è, 
*   and  confuse  person(s)  *,   certainly  get over/exceed  for a long time  get over/exceed  wickedness, 
他  欺哄    人,     也   被  人      欺哄。”   ——   提摩太后书3:1-5,13。 
tā   qīhŏng   rén,     yĕ   bèi  rén      qīhŏng.”   ——   Tímótài hòushū3 :1-5,13. 
he  mislead  person(s),  also  *   person(s)  mislead.”  ——   2 Timothy3:1-5,13. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
12,13. 耶稣  和   保罗    怎样    论     及  末世? 
     Yēsū  hé    Băoluó  zĕnyàng  lùn     jí   mòshì? 
     Jesus  and  Paul    how    discuss  *   last days? 
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14耶稣  和   保罗    所   预告           的  事     有   在  我们的   日子   发生 

Yēsū   hé    Băoluó  suŏ   yùgào          de  shì     yŏu  zài  wŏmende  rìzi    fāshēng 
Jesus   and  Paul    *    announce in advance  *   thing(s)  have  in  our      day(s)  happen 
吗？  不错,   的确   有。   第一       次    世界大战    是  直       至   当时 
ma?   Búcuò,  díquè  yŏu.   Dìyī       cì    shìjièdàzhàn  shì   zhí       zhì   dāngshí 
*?   Correct,  really  have.  Number one  time(s)  world war(s)  be  straight(en)  until  at that time 
世上    规模   最大    的  战争。    这   是  第一      场    世界   性        的 
shìshàng  guīmó  zuìdà   de   zhànzhēng.  Zhè   shì   dìyī      cháng  shìjiè  xìng       de 
on earth  scale   greatest  *   war(s).     This  be  number one  MW   world  characteristic  * 
战争,     在      现代          历史   上    的确   是  个   转捩点。    除了 
zhànzhēng,  zài       xiàndài        lìshĭ   shàng  díquè  shì  gè    zhuănlièdiăn.  Chúle 
war(s),     at/on/in/*  contemporary age  history  on    really  be  MW  turning point.  Except 
战争      之外,   粮食     短缺、   流行     的  疫          症         和   其他 
zhànzhēng  zhīwài,  liángshí   duănquē,  liúxíng   de  yì           zhēng       hé   qítā 
war(s)     besides,  grain/food  shortage,  prevalent  *   epidemic disease  disease; illness  and  other 
祸患    也   接踵        而  来。    正如    耶稣  指     出,      从   1914  年 
huòhuàn  yĕ    jiēzhŏng      ér  lái.     Zhèngrú  Yēsū  zhĭ     chū,      cóng  1914  nián 
disaster  also  following on sb.’s heels  *   come/*.  Just like  Jesus  point to  come out/*,  from  1914  year(s) 
以来  相继         发生    的  这些   世事       只是   “ 灾难     的  起头”  
yĭlái  xiāngjì        fāshēng  de   zhèxiē  shìshì      zhĭshì  “zāinàn     de  qĭtóu” 
since  one after another  happen  *   these   affairs of human life  merely  “catastrophe  *   beginning” 
而已。     (马太福音24:8)   它们   开始   了  圣经     所   预告           的  “ 末世” , 
éryĭ.       (Mătài fúyīn 24:8)  Tāmen  kāishĭ  le   Shèngjīng  suŏ   yùgào          de  “mòshì”, 
nothing more.  (Matthew 24:8)    They   begin  *   Bible    *    announce in advance  *   “last days”, 
也   就是     上帝    容许   罪恶     和   苦难     存在   的  最后    一个  世代 
yĕ    jiùshì    Shàngdì  róngxŭ  zuì’è     hé   kŭnàn    cúnzài  de   zuìhòu   yíge  shìdài 
also  precisely  God    allow  crime/evil  and  suffering  exist   *   last/final  one  generations 
的  起头。 
de   qĭtóu. 
*   beginning. 

15很  可能    你   颇        熟悉       20世纪     的  世事。     你   深 
Hĕn   kĕnéng  nĭ    pō         shúxī      20shìjì      de  shìshì.      Nĭ   shēn 
Very  possible  you  considerably  familiar with  20th Century  ’s  affairs of human life.  You  deep(ly) 
知        世上    所   发生    的  动乱。   大约        有     一   亿 
zhī        shìshàng  suŏ   fāshēng  de   dòngluàn.  Dàyuē       yŏu    yī   yì  
know(ledge)  on earth  *    happen  *   turmoil.   Approximately  there are  one  hundred million(s) 
人      在      各    场    战争      中    丧   生。   有      数以亿计        的 
rén      zài      gè    cháng  zhànzhēng  zhōng  sàng  shēng.  Yŏu      shùyĭyìjì         de 
person(s)  at/on/in/*  every  MW   war(s)     in    lose  life.   There are  hundreds of millions  * 
人      死     于     饥饿     和   疾病。  地震       夺   去     了  无数 
rén      sĭ      yú     jī’è      hé   jíbìng.   Dìzhèn     duó  qù      le  wúshù 
person(s)  die/dead  in/to/of  starvation  and  disease.  Earthquake(s)  seize  */away  *   countless 
人      的  性命。   人      对   生命      和   财产    越         来 
rén      de  xìngmìng.  Rén      duì   shēngmìng  hé    cáichăn  yuè         lái 
person(s)  ’s  life.     Person(s)  to, of  life       and  property  get over/exceed  * 
越         不  尊重。        对    罪行    的  恐惧   成     了  日常      生活 
yuè         bù  zūnzhòng.       Duì   zuìxíng  de   kŏngjù  chéng   le   rìcháng    shēnghuó 
get over/exceed  not  treat with respect.  To, of  crime   *   fear   become  *   day-to-day  life 
的  一   部分。  一般         人      将   道德   标准       弃若敝屣。 
de   yī    bùfèn.   Yībān        rén      jiāng  dàodé  biāozhŭn     qìruòbìxĭ. 
*   one  part(s).  General/ordinary  person(s)  *    morals  criterion(-ia)  discard sth. like a pair of worn out-shoes. 
人口      爆炸    造   成    了  许多   无法   解决   的  难题。    污染 
Rénkŏu    bàozhà   zào   chéng  le  xŭduō  wúfă   jiĕjué  de   nántí.     Wūrăn 
Population  explode  make become *   many  unable  solve   *   problem(s).  Pollute(-ion) 
将        生活     的  素质   破坏   无         遗,          甚至    危害 
jiāng       shēnghuó  de   sùzhì   pòhuài  wú         yí,           shènzhì  wēihài 
*/do sth./prod  life      ’s  quality  wreck  without/nothing lose/leave behind,  even    harm/endanger 
到   生命      本身。  的确,   自   1914  年    以来,  我们    一直       生活 
dào   shēngmìng  bĕnshēn.  Díquè,   zì    1914  nián   yĭlái,   wŏmen  yīzhí       shēnghuó 
*    life       itself.   Really,  since  1914  year(s)  since,  we     continuously  live 
在      末世,    而且    正      迅速   接近      许多   牵涉    到   我们    这 
zài      mòshì,    érqiĕ    zhèng    xùnsù  jiējìn      xŭduō  qiānshè  dào   wŏmen  zhè  
at/on/in/*  last days,  and also  precisely  rapid   be close to  many  involve  *    us     this 
时代    的  圣经     预言        的  高潮。 
shídài   de   Shèngjīng  yùyán       de  gāocháo. 
age/era  *   Bible    prophecy(-ies)  *   climax. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
14,15. 20世纪     的 世事      怎样    证实    我们   正     生活    在  末世? 
     20 shìjì     de shìshì     zĕnyàng  zhèngshí wŏmen zhèng   shēnghuó zài  mòshì? 
     20th Century  *  affairs of human life how    confirm  we    precisely live    in  last days? 
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16末世    会   是  多      长    的  一   段    时期   呢？  自    1914  年    以来, 
Mòshì    huì   shì  duō      cháng  de   yī    duàn   shíqī   ne?   Zì     1914  nián   yĭlái, 
Last days  will  be  how much  long   *   one  period  period  *?   Since  1914  year(s)  since, 
世人        经历      到   “ 灾难     的  起头” 。   耶稣  论     及    这个   时代 
shìrén       jīnglì      dào  “zāinàn     de  qĭtóu”.     Yēsū  lùn     jí     zhège  shídài 
people at large  experience  *    “catastrophe/suffering  *   beginning”.  Jesus  discuss  reach  this   age/era 
说:   “ 这  世代     还   没有    过去,      这些   事     都   要 
shuō:  “zhè  shìdài    hái   méiyŏu  guòqù,      zhèxiē  shì     dōu  yào  
speak:  “this  generation  still  not have  past/pass by,  these   thing(s)  all   need/be going to 
成就。”         (马太福音24:8,34-36)  因此,       末世    的  所有    特色      都 
chéngjiù.”        (Mătài fúyīn 24:8, 34-36)  Yīncĭ,       mòshì   de   suŏyŏu  tèsè      dōu 
accomplish(-ment).”  (Matthew 24:8, 34-36)    Consequently,  last days  *   all     peculiarity  all/both 
必须  在      一   代        人      ——  1914  年    的  世代       ——  的 
bìxū  zài      yī   dài        rén      ——  1914  nián   de   shìdài      ——  de  
must  at/on/in/*  one  generation(s)  person(s)  ——  1914  year(s)  *   generation(s)  ——  * 
一生       之  内    发生。  当    这个   制度   遭遇     末日      时,   有些 
yīshēng     zhī  nèi    fāshēng.  Dāng  zhège  zhìdù  zāoyù    mòrì      shí,   yŏuxiē 
all one’s life  *   within  happen.  When  this   system  encounter  final day(s)  when,  there are some 
在      1914  年    活着    的  人      会   仍然    在  世上。   属于     这个 
zài      1914  nián   huózhe  de   rén      huì   réngrán  zài  shìshàng.  Shŭyú    zhège 
at/on/in/*  1914  year(s)  living   *   person(s)  will  yet/still  on  on earth.   Belong to  this 
世代       的  人,     现在    年纪   已     非常       老迈      了;  由此 
shìdài      de  rén,     xiànzài  niánjì  yĭ      fēicháng     lăomài     le;   yóucĭ 
generation(s)  *   person(s),  now    age    already  extraordinary  aged; senile  *;   consequently 
可见,   还有      不久      上帝    便    会   为   目前     这个   事物制度      带来 
kĕjiàn,   háiyŏu     bùjiŭ      Shàngdì  biàn   huì   wèi  mùqián   zhège  shìwùzhìdù     dàilái 
visible,  there is still  soon (after)  God    then/*  will  to/*  at present  this   system of things  bring 
末日。 
mòrì. 
final day(s). 

17另    一个  由   使徒     保罗    说    出   的  预言        也   表明      这个 

Lìng    yíge  yóu   shĭtú     Băoluó  shuō   chū  de   yùyán       yĕ   biăomíng   zhège 
Another  one  by   apostle(s)  Paul    speak  *    *   prophecy(-ies)  also  make clear  this 
制度   的  末日      已     迫在眉睫   了;  他  预告           说:   “ 耶和华  的 
zhìdù  de   mòrì      yĭ      pòzàiméijié  le;    tā   yùgào          shuō:  “Yēhéhuá  de  
system  ’s  final day(s)  already  imminent   *;   he  announce in advance  speak:  “Jehovah  ’s 
日子   恰如    夜   间    的  贼        一样    正在        来临。  他们   正 
rìzi    qiàrú    yè   jiān   de   zéi        yíyàng   zhèngzài     láilín.   Tāmen  zhèng 
day(s)  just like  night  among  *   thief; burglar  the same  (in process of)  arrive.   They   precisely 
说    ‘ 和平  安全    了!’   的时候,   突然   的  毁灭    就          立      即 
shuō   ‘hépíng  ānquán  le!’    Deshíhòu,  tūrán   de  huĭmiè   jiù          lì       jí 
speak  ‘peace   security  *!’    When,    sudden  *   destroy  */then/right away  immediate  mean 
临       到   他们   身上,       ……  他们   绝不    能   逃脱。”    —— 
lín        dào  tāmen  shēnshàng,    ……  tāmen  juébù   néng  táotuō.”    —— 
arrive/befall  *    them   on one’s body,  ……  they   not at all  can   run away.”  —— 
帖撒罗尼迦前书5:2,3,   《新世》;    也   可  参阅    路加福音21:34,35。 
Tiēsāluóníjiā qiánshū5:2,3,  «Xīnshì»;     yĕ   kĕ   cānyuè  Lùjiāfúyīn 21:34,35. 
1 Thessalonians 5:2,3,     «New World»;  also  can  consult  Luke 21:34,35. 

18今日  冷战     已     结束     了,  国际       战争      也许    已     不  再 

Jīnrì   Lĕngzhàn  yĭ      jiéshù    le,   guójì       zhànzhēng  yĕxŭ    yĭ     bù  zài  
Today  Cold War  already  end/finish  *,   international  war(s)     perhaps  already  not  again/* 
形成     重大     威胁。  因此,       列国           可能    觉得   他们   正在 
xíngchéng  zhòngdà   wēixié.  Yīncĭ,       lièguó          kĕnéng  juéde  tāmen  zhèngzài 
take shape  significant  threaten.  Consequently,  nations of the world  possible  feel   they   (in process of) 
迈       向     一个  世界   新   秩序。  但   当    他们   觉得   所   作   的 
mài       xiàng   yíge  shìjiè  xīn   zhìxù.   Dàn  dāng   tāmen  juéde  suŏ   zuò   de  
step; stride  towards  one  world  new  order.   But  when  they   feel   *    do   * 
努力      正      获致    成功      之   际,    事情      的  真相 
nŭlì      zhèng    huòzhì   chénggōng  zhī   jì,      shìqíng    de  zhēnxiàng 
exert onself  precisely  gain; get  succeed    *    border,  matter/thing  ’s  the real situation 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
16. 末世     会   包括    一   段    多      长    的  时期? 
   Mòshì    huì   bāokuò  yī    duàn   duō     cháng  de   shíqī? 
   Last days  will  include  one  period  how much  long   *   period? 

17,18. 什么   预言       表明,    我们   已    很   接近     这个  世界  的  末日? 
     Shénme yùyán      biăomíng,  wŏmen yĭ     hĕn  jiējìn     zhège shìjiè de   mòrì? 
     What  prophecy(-ies) make clear, we    already very  be close to this  world ’s  final day(s)? 



 

目的目的目的目的       111 

正好       与   他们   所   想象      的  完全       相反,    因为    这   种 
zhènghăo    yŭ   tāmen  suŏ   xiăngxiàng  de   wánquán    xiāngfăn,  yīnwéi   zhè   zhŏng 
as it happens  with  them   *    imagine    *   complete(ly)  opposite,  because  this  type/MW 
情势    其实   是  个   最后   讯号,   标明     上帝    即    将   采取     行动 
qíngshì  qíshí   shì  gè    zuìhòu  xùnhào,  biāomíng  Shàngdì  jí     jiāng  căiqŭ    xíngdòng 
situation  in fact  be  MW  final   signal,   indicate   God    mean  *    adopt/take  move/act 
毁灭    这个   事物制度      了。  要   记住,     政治     谈     判       和   各 
huĭmiè   zhège  shìwùzhìdù     le.   Yào  jìzhù,     zhèngzhì  tán     pàn      hé   gè  
destroy  this   system of things  *.   Need  remember,  political   discuss  negotiations  and  every 
种      条约      并没有        使    世人        发生    真正       的  改变。 
zhŏng    tiáoyuē    bìngméiyŏu      shĭ    shìrén       fāshēng  zhēnzhèng   de   găibiàn. 
type/MW  treaty; pact  definitely not have  cause  people at large  happen  genuine/true  *   change. 
这些   事     并没有        使    世人        彼此      相      爱。  世界 
Zhèxiē  shì     bìngméiyŏu      shĭ    shìrén       bĭcĭ      xiāng    ài.   Shìjiè 
These  thing(s)  definitely not have  cause  people at large  one another  each other  love.  World 
领袖们    并      未   能   终止     罪行,   也   没有    消除     疾病    和 
lĭngxiùmen  bìng     wèi  néng  zhōngzhĭ  zuìxíng,  yĕ    méiyŏu  xiāochú   jíbìng   hé  
leaders     (not) at all  not   can   terminate  crime,   also  not have  eliminate  disease  and 
死亡。   因此,       千万          不要   信赖   人      在      谋求     和平 
sĭwáng.   Yīncĭ,       qiānwàn        bùyào  xìnlài  rén      zài      móuqiú   hépíng 
death/die.  Consequently,  (friendly warning)  don’t   trust   person(s)  at/on/in/*  strive for  peace 
安全    方面     的  任何       发展,   以为    世界   的  种种      难题      将   会 
ānquán  fāngmiàn  de   rènhé      fāzhăn,  yĭwéi   shìjiè  de   zhŏngzhŏng  nántí      jiāng  huì  
security  aspect(s)  *   any/whatever  develop,  consider  world  ’s  all sorts of   problem(s)  *    will 
获得   解决。  (诗篇146:3)    和平    的  呼声     其实   意味    到,  世界   遭受 
huòdé  jiĕjué.   (Shīpiān 146:3)   Hépíng  de   hūshēng   qíshí   yìwèi   dào,  shìjiè  zāoshòu 
gain   solve.   (Psalm(s) 146:3)  Peace   *   cry; voice  in fact  meaning  *,   world  suffer 
毁灭    的  日子   已     非常       临近    了。 
huĭmiè   de   rìzi    yĭ     fēicháng     línjìn    le. 
destroy  *   day(s)  already  extraordinary  close to  *. 

宣扬宣扬宣扬宣扬                            好消息好消息好消息好消息    
XUĀ�YÁ�G   HĂOXIĀOXĪ    
PROPAGATE  GOOD �EWS 

19另    一个  预言        也   表明      我们    自   1914  年    以来  一直 

Lìng    yíge  yùyán       yĕ   biăomíng   wŏmen  zì    1914  nián   yĭlái  yīzhí 
Another  one  prophecy(-ies)  also  make clear  we     since  1914  year(s)  since  continuously 
生活     在      末世    中,   这个   预言        是  耶稣  所   提出      的: 
shēnghuó  zài       mòshì   zhōng,  zhège  yùyán       shì  Yēsū  suŏ   tíchū      de: 
live     at/on/in/*  last days  in,    this   prophecy(-ies)  be  Jesus  *    put forward  *: 
“福音    必须  先   传           给  万    民。”     (马可福音13:10)   或   正如 
“fúyīn    bìxū  xiān  chuán         gĕi  wàn    mín.”     (Măkĕ fúyīn 13:10)  Huò   zhèngrú 
“gospel(s)  must  first  pass (on)/transmit  *   myriad  people(s).”  (Mark 13:10)      Or   just like 
马太福音24:14   说:   “ 这  王国     的  好消息    要   传      遍     有     人 
Mătài fúyīn 24:14  shuō:  “zhè  wángguó  de   hăoxiāoxī   yào  chuán    biàn    yŏu    rén 
Matthew 24:14    speak:  “this  kingdom  *   good news  need  pass (on)  all over  there are  person(s) 
居住   的  大地,    对   万    国      作     一个  见证,    然后     终结        才 
jūzhù  de   dàdì,     duì   wàn   guó     zuò    yíge  jiànzhèng,  ránhòu    zhōngjié      cái 
reside  *   the earth,  to, of  myriad  nation(s)  do/act as  one  witness,   afterwards  come to an end  * 
来          到。”   (《新世》) 
lái           dào.”   («Xīnshì») 
come/take place  *.”     («New World») 

20今日,  一个  好消息    正在        普      世    向     人      宣扬     出   去。 

Jīnrì,    yíge  hăoxiāoxī   zhèngzài     pŭ      shì    xiàng   rén      xuānyáng  chū   qù.  
Today,   one  good news  (in process of)  universal  world  towards  person(s)  propagate  *    to/*. 
这个   好消息    告诉   人,     目前     的  世界   行将        遭遇     末日, 
Zhège  hăoxiāoxī   gàosù  rén,     mùqián   de   shìjiè  xíngjiāng     zāoyù    mòrì, 
This   good news  tell    person(s),  at present  *   world  on the point of  encounter  final day(s), 
上帝    王国     治   下     的  新世界    乐园    行将        来临   了。  宣扬 
Shàngdì  wángguó  zhì   xià     de  Xīnshìjiè   lèyuán   xíngjiāng     láilín   le.   Xuānyáng 
God    kingdom  rule  */under  *   New World  paradise  on the point of  arrive  *.   Propagate 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
19,20. 我们    见   到   什么    有关    在      末世    宣扬     好消息    的 
     Wŏmen  jiàn  dào   shénme  yŏuguān  zài       mòshì   xuānyáng  hăoxiāoxī   de  
     We     see   *    what    relate to  at/on/in/*  last days  propagate  good news  * 
预言        正在        获得   应验? 
yùyán       zhèngzài     huòdé  yìngyàn? 
prophecy(-ies)  (in process of)  gain   tally with what happens later? 
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好消息    的  工作    已     扩展    到      历史   上    前    所  未   见   的 
hăoxiāoxī   de   gōngzuò  yĭ      kuòzhăn  dào      lìshĭ   shàng  qián   suŏ  wèi   jiàn  de  
good news  *   work    already  expand  */reach/to  history  *     before  *   not   see   * 
地步。  谁   正在        宣扬     这   好消息    呢？  数     百       万    名 
dìbù.    Shuí  zhèngzài     xuānyáng  zhè   hăoxiāoxī   ne?   Shù    băi       wàn   míng 
extent.   Who  (in process of)  propagate  this  good news  *?   Several  hundred(s)  10,000  name 
耶和华见证人。     他们   正在        地上    的  每   个   国家       中    努力 
Yēhéhuájiànzhèngrén.  Tāmen  zhèngzài     dìshàng  de   mĕi   gè    guójiā      zhōng  nŭlì 
Jehovah’s Witnesses.  They   (in process of)  on earth  ’s  each  MW  country(-ies)  in    exert onself 
向     人      传道。 
xiàng   rén      chuándào. 
towards  person(s)  preach. 

21除了  宣扬     上帝的   王国     之外,   耶和华见证人      的  行事    为   人 

Chúle  xuānyáng  Shàngdìde  wángguó  zhīwài,  Yēhéhuájiànzhèngrén  de   xíngshì  wèi   rén  
Except  propagate  God’s    kingdom  besides,  Jehovah’s Witnesses   *   act     to/*  person(s) 
也   足以     表明      他们   是  基督   的  真正       跟从者,     因为    耶稣  宣布 
yĕ    zúyĭ     biăomíng   tāmen  shì  Jīdū   de   zhēnzhèng   gēncóngzhĕ,  yīnwéi   Yēsū  xuānbù 
also  sufficient  make clear  they   be  Christ  ’s  genuine/true  follower(s),   because  Jesus  declare 
说:   “ 你们  若   有   彼此     相      爱   的  心,    众      人      因此 
shuō:  “nĭmen  ruò   yŏu   bĭcĭ     xiāng    ài   de   xīn,    zhòng    rén      yīncĭ 
speak:  “you    if    have  each other  each other  love  *   heart(s),  numerous  person(s)  consequently 
就    认      出   你们   是  我的   门徒     了。”   由于   这   缘故, 
jiù     rèn      chū  nĭmen  shì  wŏde  méntú    le.”    Yóuyú  zhè   yuángù, 
*/then  recognize  *    you   be  my    disciple(s)  *.”     Due to  this  reason, 
耶和华见证人      在      普世         团结   起来,  成为     一个  相      亲 
Yēhéhuájiànzhèngrén  zài       pŭshì        tuánjié  qĭlái,   chéngwéi  yíge  xiāng    qīn 
Jehovah’s Witnesses   at/on/in/*  the whole world  unity   *,    turn into   one  each other  intimate 
相      爱   的  弟兄     团体。     ——  约翰福音13:35;    也   可  参阅 
xiāng    ài   de   dìxiōng   tuántĭ.      ——  Yuēhàn fúyīn 13:35;  yĕ    kĕ   cānyuè 
each other  love  *   brother(s)  organisation.  ——  John 13:35;       also  can  consult 
以赛亚书2:2-4;   歌罗西书3:14;  约翰福音15:12-14;    约翰一书3:10-12;4:20,21; 
Yĭsàiyà shū 2:2-4;  Gēluóxīshū 3:14;  Yuēhàn fúyīn 15:12-14;  Yuēhàn yīshū 3:10-12; 4:20, 21; 
Isaiah 2:2-4;     Colossians 3:14;  John 15:12-14;       1 John 3:10-12; 4:20, 21; 
启示录7:9,10。 
Qĭshìlù7:9,10. 
Revelation7:9,10. 

22耶和华见证人     深     信     圣经     所   说    的  这   段        话: 
Yēhéhuájiànzhèngrén  shēn    xìn     Shèngjīng  suŏ   shuō   de   zhè   duàn       huà: 
Jehovah’s Witnesses   deep(ly)  believe  Bible    *    speak  *   this  MW: section  word(s): 
“上帝    是  不  偏      待      人      的。  原来    在      各    民族 
“Shàngdì  shì   bù   piān     dài      rén      de.   Yuánlái  zài       gè    mínzú 
“God    be  not  slant; lean  deal with  person(s)  *.   Original  at/on/in/*  every  nation(-ality) 
中,   凡    敬畏       他   而  行   义    的,  都   蒙      他   悦纳。”  
zhōng,  fán    jìngwèi     tā   ér   xíng  yì     de,   dōu  méng    tā   yuènà.” 
in,    every  deeply respect & fear  him  *   do   justice  *,   all   thanks to  him  accept with approval.” 
(使徒行传10:34,35,     《新译》)      他们   把  万    国      中    的  见证人 
(Shĭtúxíngzhuàn 10:34, 35,  «Xīnyì»)       Tāmen  bă   wàn    guó     zhōng  de   jiànzhèngrén 
(Acts of Apostles 10:34, 35,  «New translation»)  They   *   myriad  nation(s)  in    *   witnesses(-es) 
同     工,     不  论     属于     什么    种族    或   肤色,     都   视    为 
tóng    gōng,    bù  lùn     shŭyú    shénme  zhŏngzú  huò   fūsè,      dōu  shì    wéi 
together  work(er),  not  discuss  belong to  what    race    or   skin colour,  all   regard  as 
属灵    的  弟兄     姊妹。  (马太福音23:8)   鉴于     今日     世上    有     这样 
shŭlíng  de   dìxiōng   zĭmèi.   (Mătài fúyīn 23:8)  Jiànyú    jīnrì     shìshàng  yŏu     zhèyàng 
spiritual  *   brother(s)  sisters.   (Matthew 23:8)    In view of  today/now  on earth  there is  this kind 
一个  普世         的  弟兄     团体      存在,   这   足以     进一步       证明 
yíge  pŭshì        de  dìxiōng   tuántĭ     cúnzài,  zhè   zúyĭ     jìnyībù        zhèngmíng 
one  the whole world  *   brother(s)  organisation  exist,   this  sufficient  go a step further  prove 
上帝的   旨意  不久      便    会   实现    了。 
Shàngdìde  zhĭyì  bùjiŭ      biàn   huì   shíxiàn  le.  
God’s    will  soon (after)  then/*  will  realize   *.

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
21,22. 特别      什么    事     足以     表明      耶和华见证人      是  真正       的 
     Tèbié     shénme  shì      zúyĭ     biăomíng   Yēhéhuájiànzhèngrén  shì  zhēnzhèng   de  
     Special(ly)  what    thing(s)  sufficient  make clear  Jehovah’s Witnesses   be  genuine/true  * 
基督徒? 
Jīdūtú? 
Christian(s)? 
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插图插图插图插图                                    的的的的            标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE  BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO� 

在   新世界    里,  上帝    那     完美    无     瑕    的  属天     王国     会   是 
Zài   Xīnshìjiè   lĭ,   Shàngdì  nà      wánmĕi  wú     xiá    de  shŭtiān   wángguó  huì   shì  
In   New World  in,   God    that/then  perfect   without  defect  *   heavenly  kingdom  will  be 
统治    人类    的  惟    一   政府 
tŏngzhì  rénlèi   de   wéi    yī    zhèngfŭ 
rule    mankind  *   alone  one  government(s) 



 

114       目的目的目的目的 

8 

永远永远永远永远                                        生活生活生活生活                                    在在在在                地上地上地上地上                                    的的的的            乐园乐园乐园乐园    

YŎ�GYUĂ�  SHĒ�GHUÓ ZÀI   DÌSHÀ�G    DE  LÈYUÁ�    

FOREVER    LIVE         O�   O� EARTH  *    PARADISE 
里里里里 
LĬ  
I�    

1上帝   消除     了  地上    的  一切  罪恶     和   苦难     之后,      便    会   在 

Shàngdì  xiāochú   le   dìshàng  de   yīqiè  zuì’è     hé   kŭnàn    zhīhòu,     biàn   huì   zài 
God    eliminate  *   on earth  *   all   crime/evil  and  suffering  after(wards),  then/*  will  in 
他的  属天     王国     的  仁爱         统治    下    为   人类    带来   一个 
tāde  shŭtiān   wángguó  de   rén’ài        tŏngzhì  xià    wèi  rénlèi   dàilái  yíge 
his   heavenly  kingdom  *   kindheartedness  rule    under  to/*  mankind  bring   one 
新世界。   届时       人      会   过    着怎样的      生活     呢？  上帝    应许 
Xīnshìjiè.   Jièshí      rén      huì   guò   zhezĕnyàngde    shēnghuó  ne?   Shàngdì  yīngxŭ 
New World.  At the appointed time  person(s)  will  */spend -ingwhat kind of  life      *?   God    promise 
要       把  手     张开,    使    有   生气      的  都   随         愿 
yào       bă  shŏu    zhāngkāi,  shĭ    yŏu  shēngqì    de  dōu   suí         yuàn 
be going to  *   hand(s)  open,    cause  have  life; vitality  *   all   comply with/let  hope/desire 
饱     足’ 。  ——  诗篇145:16。 
băo     zú’.    ——  Shīpiān145:16. 
(be) full  enough’.  ——  Psalm(s)145:16. 

2你   有   些   什么    正当      的  愿望？     你   所  求     的  岂  不是   快乐 

Nĭ    yŏu  xiē   shénme  zhèngdàng  de   yuànwàng?   Nĭ    suŏ  qiú     de  qĭ   búshì  kuàilè 
You  have  some  what    proper     *   desire; wish?  You  *   seek/beg  *   *   not be  happy 
的  生活、   有意义    的  工作、   物质    的  丰裕、    美丽     的  环境、     人人 
de   shēnghuó,  yŏuyìyì    de  gōngzuò,  wùzhì   de   fēngyù,    mĕilì     de  huánjìng,    rénrén 
*   life/live,   meaningful  *   work,    material  *   abundance,  beautiful  *   environment,  people 
都   和睦共处,      并且    摆脱     一切  不平、   疾病、  痛苦   和   死亡   吗？ 
dōu   hémùgòngchŭ,    bìngqiĕ  băituō    yīqiè  bùpíng,   jíbìng,   tòngkŭ  hé    sĭwáng  ma?  
all   be happy together,  and    get rid of  all   injustice,  disease,  pain   and  death  *? 
享有      喜    乐    的  属灵    展望         又    如何？    不久,      在 
Xiăngyŏu   xĭ     lè    de  shŭlíng  zhănwàng      yòu   rúhé?     Bùjiŭ,      zài 
Enjoy/have  happy  happy  *   spiritual  forecast; prospect  */also  how/what?  Soon (after),  at/on/in/* 
上帝的   王国     统治    之   下,    所有    这些   事     都   会   实现。  请 
Shàngdìde  wángguó  tŏngzhì  zhī   xià,    suŏyŏu  zhèxiē  shì     dōu  huì   shíxiàn.  Qĭng 
God’s    kingdom  rule    *    */under,  all     these   thing(s)  all   will  realize.  Please 
留意        圣经     的  预言        怎样    谈     及  在  新世界    里  临 
liúyì        Shèngjīng  de   yùyán       zĕnyàng  tán     jí   zài  Xīnshìjiè   lĭ   lín  
pay attention to  Bible    ’s  prophecy(-ies)  how    discuss  *   in  New World  in  arrive/on the point of 
到   的  种种      奇妙     幸福。 
dào   de   zhŏngzhŏng  qímiào    xìngfú. 
*    *   all sorts of   wonderful  happiness. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
1,2. 在上  帝的     王国     治   下,   人      会   过    着   怎样的     生活? 
   Zài   Shàngdìde  wángguó  zhì   xià,   rén      huì   guò   zhe   zĕnyàngde   shēnghuó? 
   In   God’s    kingdom  rule  under,  person(s)  will  spend  -ing  what kind of  life? 
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人类人类人类人类                    享有享有享有享有                            完美完美完美完美                    的的的的            和平和平和平和平    

RÉ�LÈI   XIĂ�GYŎU   WÁ�MĔI  DE   HÉPÍ�G    
MA�KI�D  E�JOY/HAVE  PERFECT  *    PEACE    

3“ ［上帝］  使    战争      止息,  直到     地极;           他  把  弓 

“[Shàngdì]   shĭ    zhànzhēng  zhĭxī,  zhídào    Dìjí;            tā  bă   gōng 
“[God]      cause  war(s)     cease,  until/up to  North & South Poles;  he  *   bow (weapon) 
折       毁,    把  矛   砍   断,   把  战车      用   火   焚烧。”  ——  诗篇46:9, 
shé       huĭ,    bă  máo   kăn   duàn,  bă   zhànchē    yòng  huŏ   fénshāo.” ——  Shīpiān 46:9, 
break; snap  destroy,  *   spear  cut   break,  *   war chariot  use   fire   burn.”   ——  Psalm(s) 46:9, 
《新译》。 
«Xīnyì». 
«New translation». 

4“ 他们  要          将     刀       打         成     犁    头,   把  枪 

“Tāmen  yào          jiāng    dāo      dă         chéng   lí     tóu,   bă   qiāng 
“They   need/be going to  */do sth.  knife/sword  hit/break/forge  become  plough  head,  *   gun/rifle 
打         成     镰刀;   这   国      不  举   刀       攻击   那   国,     他们 
dă          chéng   liándāo;  zhè   guó      bù  jŭ    dāo      gōngjī  nà    guó,     tāmen 
hit/break/forge  become  sickle;   this  nation(s)  not  raise  knife/sword  attack  that  nation(s),  they 
也   不  再     学习   战事。”      ——  以赛亚书2:4。 
yĕ    bù   zài      xuéxí   zhànshì.”     ——  Yĭsàiyàshū 2:4. 
also  not  again/*  study  war activities.”  ——  Isaiah 2:4. 

5“ 谦卑       人      必     承受      地土,  以  丰盛的     平安    为   乐。”   —— 

“Qiānbēi      rén      bì     chéngshòu  dìtŭ,   yĭ   fēngshèngde  píng’ān  wéi   lè.”    —— 
“Modest/humble  person(s)  certainly  inherit     earth,  *   sumptuous   peace   *    happy.”  —— 
诗篇37:11。 
Shīpiān37:11. 
Psalm(s)37:11. 

6“ 全   地   都   平静       安息,      各    人      都   发   声    欢呼。”  

“Quán   dì    dōu  píngjìng     ānxī,       gè    rén      dōu  fā    shēng  huānhū.” 
“Entire  earth  all   calm; tranquil  rest in peace,  every  person(s)  all   utter  sound  happy shout.” 
——   以赛亚书14:7,  《新译》。 
——   Yĭsàiyàshū 14:7,  «Xīnyì». 
——   Isaiah 14:7,     «New translation». 

人人人人                            与与与与                            动物动物动物动物                        和平共处和平共处和平共处和平共处    
RÉ�       YŬ       DÒ�GWÙ   HÉPÍ�GGÒ�GCHŬ    
PERSO�(S)  A�D/WITH  A�IMAL(S)  PEACEFUL COEXISTE�CE 

7“ 豺狼        必     与   绵羊     羔   同居,       豹子         与   山羊     羔 

“Cháiláng       bì     yŭ   miányáng  gāo   tóngjū,       bàozi        yŭ   shānyáng  gāo  
“Jackals & wolves  certainly  with  sheep    lamb  living together,  leopard; panther  with  goat(s)    lamb 
同     卧,  少壮          狮子  与   牛犊   并         肥  畜      同 
tóng    wò,  shàozhuàng      shīzi  yŭ    niúdú  bìng        féi  chù      tóng 
together  lie,   young & vigorous  lion  with  calf   simultaneously  fat  livestock  together 
群;      小    孩子     要       牵引     它们。  牛   必     与   熊    同 
qún;      xiăo   háizĭ     yào      qiānyĭn   tāmen.   Niú  bì      yŭ   xióng  tóng 
flock/group;  small  child(ren)  be going to  pull; tow  them.   Ox   certainly  with  bear   together 
食,  牛犊   必     与   小    熊    同     卧,  狮子  必     吃  草   与   牛 
shí,  niúdú  bì      yŭ   xiăo   xióng  tóng    wò,  shīzi  bì      chī  căo   yŭ    niú 
eat,  calf   certainly  with  small  bear   together  lie,   lion  certainly  eat  grass  with  ox 
一样。   吃   奶   的  孩子     必     玩耍    在      虺蛇        的  洞 
yíyàng.   Chī  năi   de   háizĭ     bì     wánshuă  zài       huĭshé       de  dòng 
the same.  Eat   milk  *   child(ren)  certainly  play    at/on/in/*  poisonous snake; viper  *   hole/cavity 
口,   断奶    的  婴儿      必     按   手     在   毒蛇         的  穴 
kŏu,   duànnăi  de   yīng’ér    bì     àn   shŏu    zài   dúshé        de  xué  
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
3-6. 我们   获得  什么   保证,    人     会   在      新世界   里  享有      和平? 
   Wŏmen huòdé shénme băozhèng,  rén     huì   zài      xīnshìjiè   lĭ   xiăngyŏu   hépíng? 
   We    gain  what   guarantee,  person(s) will  at/on/in/*  new world  in  enjoy/have  peace? 

7,8. 届时       在      人      与     动物     之间    会   有     什么    和平   的 
   Jièshí      zài      rén      yŭ     dòngwù   zhījiān   huì   yŏu    shénme  hépíng  de  
   At the appointed time  at/on/in/*  person(s)  and/with  animal(s)  between  will  there is  what    peace  * 
情形     存在? 
qíngxíng  cúnzài? 
condition  exist? 
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mouth,  wean    *   baby; infant  certainly  press  hand(s)  at/on  poisonous snake  ’s  cave; den; hole 
上。   ……   这   一切  都   不  伤    人、     不  害      物。”    —— 
shàng.  ……   zhè   yīqiè  dōu   bù   shāng  rén,     bù  hài      wù.”     —— 
on.    ……   this  all   all   not  injure  person(s),  not  harm(-ful)  thing(s).”  —— 
以赛亚书11:6-9。 
Yĭsàiyàshū 11:6-9. 
Isaiah 11:6-9. 

8“ 当  那   日,   我   必     为   我的   民,     与   田野         的  走兽    和 

“Dāng  nà    rì,    Wŏ  bì      wèi  wŏde  mín,     yŭ   tiányĕ        de  zŏushòu  hé  
“When  that  day(s),  I    certainly  to/*  my    people(s),  with  farmland & open country  *   beast(s)  and 
空   中    的  飞  鸟,    并         地上    的  昆虫     立    约。      ……  使 
kōng  zhōng  de   fēi   niăo,    bìng        dìshàng  de   kūnchóng  lì     yuē.      ……  shĭ  
sky   in    *   fly  bird(s),  simultaneously  on earth  *   insect(s)   set up  agreement.  ……  cause 
他们   安然     躺      卧。”   ——  何西阿书2:18。 
tāmen  ānrán    tăng     wò.”    ——  Héxī’āshū2:18. 
them   peacefully  lie; recline  lie.”    ——  Hosea2:18. 

完美完美完美完美                    的的的的            健康、健康、健康、健康、                    永永永永远远远远                        的的的的            生命生命生命生命    
WÁ�MĔI  DE   JIÀ�KĀ�G,   YŎ�GYUĂ�  DE   SHĒ�GMÌ�G    
PERFECT  *    HEALTH(Y),  FOREVER   *    LIFE 

9“ 那时     瞎子        的  眼    必     睁         开,    聋子        的  耳 

“Nàshí      xiāzĭ        de  yăn    bì      zhēng       kāi,    lóngzĭ       de  ĕr  
“At that time  blind person(s)  *   eye(s)  certainly  open (the eyes)  open up,  deaf person(s)  *   ear(s) 
必     开     通;   那时      瘸子        必     跳跃     象      鹿,  哑巴 
bì      kāi     tōng;   nàshí      quézĭ       bì     tiàoyuè   xiàng    lù,   yăba 
certainly  open up  open;  at that time  lame person(s)  certainly  jump/leap  to be like  deer,  dumb person 
的  舌头   必     能   歌唱。”   ——   以赛亚书35:5,6。 
de   shétóu  bì      néng  gēchàng.”  ——   Yĭsàiyàshū 35:5,6. 
’s  tongue  certainly  can   sing.”    ——   Isaiah 35:5,6. 

10“ 上帝   要       擦   去   他们   一切  的  眼泪;  不  再     有     死亡,   也   不 

“Shàngdì  yào       cā   qù    tāmen  yīqiè  de   yănlèi;  bù   zài      yŏu    sĭwáng,  yĕ    bù  
“God    be going to  wipe  away  their   all   *   tears;  not  again/*  there is  death,   also  not 
再     有     悲哀、  哭         号、   疼痛,     因为    以前      的  事     都 
zài     yŏu    bēi’āi,   kū          háo,   téngtòng,   yīnwéi   yĭqián     de  shì     dōu 
again/*  there is  grieved,  cry, weep, sob  howl,  ache; pain,  because  previous(ly)  *   thing(s)  all 
过去   了。”   ——  启示录21:4。 
guòqù  le.”    ——  Qĭshìlù 21:4. 
past   *.”     ——  Revelation 21:4. 

11城    内   居   民     必     不  说:   ‘ 我  病     了。’ ”   ——  以赛亚书33:24。 

Chéng   nèi   jū   mín    bì     bù  shuō:  ‘Wŏ   bìng    le.’”     ——  Yĭsàiyàshū 33:24. 
City/wall within reside people(s) certainly  not  speak:  ‘I    ill; sick  *.’”     ——  Isaiah 33:24. 

12让  他的  肉   比        孩童    的  肉   更       嫩;        让   他   回    到 

Ràng  tāde  ròu   bĭ         háitóng  de   ròu   gèng      nèn;        ràng  tā    huí    dào 
Let   his   flesh  compare(d to)  children  ’s  flesh  even (more)  tender/delicate;  let   him  return  */to 
他  青春     之   日。”   ——  约伯记33:25,  《吕译》。 
tā   qīngchūn  zhī   rì.”     ——  Yuēbójì 33:25,  «Lyŭyì». 
his  youth    *    day(s).”  ——  Job 33:25,     «Lyu Translation». 

13“ 上帝的  恩赐,   在      我们的   主   基督   耶稣  里,  乃   是  永生。”     —— 

“Shàngdìde  ēncì,    zài      wŏmende  Zhŭ   Jīdū   Yēsū  lĭ,    năi   shì  yŏngshēng.”  ——  
“God’s    favour,  at/on/in/*  our      Lord  Christ  Jesus  in,   be/so  be  eternal life.”  —— 
罗马书6:23。 
Luómăshū 6:23. 
Romans 6:23. 

14‘ 一切  信       他   的  人      都   ……   得  永生。’    ——   约翰福音3:16。 

‘Yīqiè   xìn       tā   de   rén      dōu  ……   dé   yŏngshēng.’  ——   Yuēhàn fúyīn 3:16. 
‘All    believe/trust  him  *   person(s)  all   ……   get  eternal life.’  ——   John 3:16. 

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
9-14. 请    描述    人      在  新   世界   里  的  健康     情况。 
    Qĭng   miáoshù  rén      zài  xīn   shìjiè  lĭ   de   jiànkāng   qíngkuàng. 
    Please  describe  person(s)  in  new  world  in  *   health(y)  situation. 
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死者死者死者死者                        复复复复                生生生生 
SĬZHĔ     FÙ    SHĒ�G 
DEAD O�ES  AGAI�  LIVI�G 

15“ 义   人      和   不  义    的  人      都   要       复活。”      —— 

“Yì     rén      hé   bù   yì     de  rén      dōu  yào       fùhuó.”      —— 
“Justice  person(s)  and  not  justice  *   person(s)  all   be going to  resurrect(ion).”  —— 
使徒行传24:15,     《新译》。 
Shĭtúxíngzhuàn 24:15,  «Xīnyì». 
Acts of Apostles 24:15, «New translation». 

16“ 时候  将       到,  所有    在      纪念墓       ［上帝的   记忆］   里  的  都 

“shíhòu  jiāng      dào,  suŏyŏu  zài      jìniànmù      [Shàngdìde  jìyì]     lĭ   de   dōu  
“time   be going to  *,   all     at/on/in/*  memorial tombs  [God’s     memory]  in  *   all 
要       听见    他的  声音,    就    出来。”    ——  约翰福音5:28,29,   《新世》。 
yào       tīngjiàn  tāde  shēngyīn,  jiù     chūlái.”    ——  Yuēhàn fúyīn 5:28,29,  «Xīnshì». 
be going to  hear    his   voice,    */then  come out.”  ——  John 5:28,29,       «New World». 

17“ 海  交    出       其中    的  死   人,     死亡   和   阴间   ［坟墓］  也   交 

“Hăi   jiāo   chū      qízhōng  de   sĭ    rén,     sĭwáng  hé    yīnjiān  [fénmù]   yĕ    jiāo 
“Sea   deliver  come out/*  in it    *   dead  person(s),  death  and  hell   [grave]   also  deliver 
出       其中    的  死   人。”     ——  启示录20:13。 
chū       qízhōng  de   sĭ    rén.”      ——  Qĭshìlù 20:13. 
come out/*  in it    *   dead  person(s).”  ——  Revelation 20:13. 

地球地球地球地球                        成为成为成为成为                        丰裕丰裕丰裕丰裕                            的的的的        乐园乐园乐园乐园 
DÌQIÚ     CHÉ�GWÉI  FĒ�GYÙ     DE  LÈYUÁ� 
THE EARTH  TUR� I�TO  ABU�DA�CE  *   PARADISE 

18“ ［必    有］    赐福     的  雨。  田野         的  树木   必     结   果子,   地 

“[Bì      yŏu]    cìfú     de  yŭ.   Tiányĕ        de  shùmù  bì      jiē   guŏzĭ,   dì  
“[Certainly  there is]  bless(ing)  *   rain.  Farmland & open country  *   trees   certainly  bear  fruit(s),  earth 
也   必     有   出产;    他们   必     在      自己    的  土地  上 
yĕ    bì      yŏu  chūchăn;  tāmen  bì      zài      zìjĭ     de  tŭdì  shàng 
also  certainly  have  produce;   they   certainly  at/on/in/*  oneself  ’s  land  (get) on 
安           居。”   ——  以西结书34:26,27,  《新译》。 
ān            jū.”    ——  Yĭxījiéshū 34:26,27,  «Xīnyì». 
peaceful/be content  reside.”  ——  Ezekiel 34:26,27,    «New translation». 

19“ 地  生       出       土产;       上帝,   就是     我们的   上帝,   要 

“Dì    shēng     chū      tŭchăn;      Shàngdì,  jiùshì    wŏmende  Shàngdì,  yào  
“Earth  give birth to  come out/*  (local) produce;  God,    precisely  our      God,    be going to 
赐福     给   我们。”   ——   诗篇67:6,    《新译》。 
cìfú     gĕi   wŏmen.”  ——   Shīpiān 67:6,   «Xīnyì». 
bless(ing)  give/* us.”     ——   Psalm(s) 67:6,  «New translation». 

20旷野     和   干旱    之   地       必然   欢喜,   沙漠   也   必     快乐,  又 

Kuàngyĕ   hé    gānhàn  zhī   dì        bìrán   huānxĭ,  shāmò  yĕ    bì      kuàilè,  yòu  
Wilderness  and  arid; dry  *    earth/place  certain  joyful,   desert  also  certainly  happy,  * 
象      玫瑰   开花。”   ——   以赛亚书35:1。 
xiàng    méiguī  kāihuā.”   ——   Yĭsàiyàshū 35:1. 
to be like  rose   blossom.”  ——   Isaiah 35:1. 

21“ 大    山       小    山   必     在      你们   面前     发     声    歌唱, 
“Dà      shān      xiăo   shān  bì      zài      nĭmen  miànqián  fā      shēng  gēchàng, 
“Great(ly)  mountain(s)  small  hill   certainly  at/on/in/*  you   in front of  send out  sound  sing, 
田野         的  树木   也   都   拍掌。       松树    长    出,      代替 
tiányĕ        de  shùmù  yĕ    dōu  pāizhăng.      Sōngshù  zhăng  chū,      dàitì 
farmland & open country  *   trees   also  all   clap one’s hands.  Pine tree  grow   come out/*,  replace 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
15-17. 已经    死去  的  人      有   什么    希望? 
     Yĭjīng   sĭqù  de   rén      yŏu  shénme  xīwàng? 
     Already  dead  *   person(s)  have  what    hope? 

18-22. 整个    地球    会   转变          成     怎样? 
     Zhĕnggè  dìqiú    huì   zhuănbiàn       chéng   zĕnyàng? 
     Entire   the earth  will  change; transform  become  how? 
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荆棘,        番       石榴         长    出,      代替    蒺藜。”        —— 
jīngjí,        fān       shíliu        zhăng  chū,      dàitì    jílí.”          —— 
thistles & thorns,  MW (kind)  pomegranate tree  grow   come out/*,  replace  ???(type of plant).”  —— 
以赛亚书55:12,13。 
Yĭsàiyàshū55:12,13. 
Isaiah55:12,13. 

22“ 你  必定    同          我  在      乐园    里。”   ——  路加福音23:43, 
“Nĭ    bìdìng   tóng         wŏ  zài       lèyuán   lĭ.”     ——  Lùjiā fúyīn 23:43, 
“You  certainly  to; with/together  me  at/on/in/*  paradise  in.”    ——  Luke 23:43, 
《新译》。 
«Xīnyì». 
«New translation». 

人人人人人人人人                都都都都            享有享有享有享有                            优良优良优良优良                        的的的的            居居居居                    所所所所 
RÉ�RÉ�  DŌU   XIĂ�GYŎU   YŌULIÁ�G  DE   JŪ      SUŎ 
PEOPLE  ALL  E�JOY/HAVE  FI�E      *    RESIDE  PLACE 

23“ 他们  要       建造     房屋,    自己    居住;  ……   他们   建造     的,  别人 

“Tāmen  yào       jiànzào   fángwū,   zìjĭ     jūzhù;  ……   tāmen  jiànzào   de,   biérén 
“They   be going to  construct  house(s),  oneself  reside;  ……   they   construct  *,   other people 
不  得  住;   他们   栽种      的,  别人       不  得  吃。  ……   我   选民 
bù   dé   zhù;   tāmen  zāizhòng   de,   biérén      bù  dé   chī.  ……   Wŏ   xuănmín 
not  get  reside;  they   plant; grow  *,   other people  not  get  eat.   ……   My   chosen people 
亲手     劳碌         得  来     的  必     长久          享用。    他们   必 
qīnshŏu   láolù         de  lái      de  bì      chángjiŭ        xiăngyòng.  Tāmen  bì  
personally  busy/exert onself  *   come/*  *   certainly  lasting/permanent  enjoy.     They   certainly 
不  徒然   劳碌,        所  生产      的, 也  不  遭      灾害。”  —— 
bù   túrán   láolù,        suŏ  shēngchăn   de,  yĕ   bù   zāo      zāihài.”  ——  
not  in vain  busy/exert onself, *   give birth to  *,  also not  meet with  calamity.” —— 
以赛亚书65:21-23。 
Yĭsàiyàshū 65:21-23. 
Isaiah 65:21-23. 

24“ 人人  都   要       坐   在   自己    葡萄树   下    和   无     花    果树 

“Rénrén  dōu   yào       zuò  zài   zìjĭ     pútáoshù  xià    hé    wú     huā   guŏshù 
“People  all   be going to  sit   at/on  oneself  vine tree   under  and  without  flower  fruit tree 
下,   无   人      惊吓。”   ——   弥迦书4:4。 
xià,   wú   rén      jīngxià.”   ——   Míjiāshū 4:4. 
under,  not   person(s)  frighten.”  ——   Micah 4:4. 

你你你你            能够能够能够能够                        永远永远永远永远                        生活生活生活生活                        在在在在            乐园乐园乐园乐园                    里里里里    
�Ĭ    �É�GGÒU  YŎ�GYUĂ�  SHĒ�GHUÓ  ZÀI   LÈYUÁ�   LĬ     
YOU  CA�      FOREVER   LIVE      I�   PARADISE  I� 

25这  是  个   多么     光明         的  前景!    在      上帝的   新世界    里, 
Zhè   shì  gè    duōme    guāngmíng     de  qiánjĭng!  Zài      Shàngdìde  Xīnshìjiè   lĭ, 
This  be  MW  such a lot  bright/promising  *   prospect!  At/on/in/*  God’s    New World  in, 
今日     人类    的  种种      难题      都   会   永远     成为     过去。  我们 
jīnrì     rénlèi   de   zhŏngzhŏng  nántí      dōu  huì   yŏngyuăn  chéngwéi  guòqù.   Wŏmen 
today/now  mankind  ’s  all sorts of   problem(s)  all   will  forever   turn into   past.    We 
若   怀     有   这个   稳       确      的  希望,   现今   的  生活     可以  具有 
ruò   huái    yŏu  zhège  wĕn       què     de  xīwàng,  xiànjīn  de   shēnghuó  kĕyĭ  jùyŏu 
if    cherish  have  this   sure; certain  authentic  *   hope,   now   *   life      can   possess 
多    大     的  意义!    “ 先前    的  事     不  再     被  怀念        了,  不 
duō    dà      de  yìyì!     “Xiānqián   de   shì      bù  zài     bèi  huáiniàn      le,   bù  
 much  great(ly)  *   meaning!  “Previously  *   thing(s)  not  again/*  *   cherish the memory of  *,   not 
再     回    上          心头      了。”   (以赛亚书65:17,  《吕译》)      届时 
zài     huí    shàng        xīntóu     le.”    (Yĭsàiyàshū 65:17,  «Lyŭyì»)       Jièshí 
again/*  return  go up/(get) on/*  mind; heart  *.”     (Isaiah 65:17,     «Lyu Translation»)  At the appointed time 
人      会   享有      永恒     的  生命,     知道       这   件   事     为 
rén      huì   xiăngyŏu   yŏnghéng  de   shēngmìng,  zhīdao      zhè   jiàn  shì     wèi 
lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
23,24. 我们   获得  什么   保证,    届时      人人   都  会  有   适当    的  住所? 
     Wŏmen huòdé shénme băozhèng,  jièshí     rénrén  dōu  huì  yŏu   shìdàng  de   zhùsuŏ? 
     We    gain  what   guarantee,  at the appointed time people  all  will have  suitable  *   abode? 

25. 我们    享有      什么    奇妙     的  未来   希望? 
   Wŏmen  xiăngyŏu   shénme  qímiào    de  wèilái  xīwàng? 
   We     enjoy/have  what    wonderful  *   future  hope? 
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person(s)  will  enjoy/have  eternal    *   life,      know/realize  this  MW  thing(s)  to/* 
我们    带来   多    大     的  安慰:   “ ［上帝］  要       吞灭          死亡, 
wŏmen  dàilái  duō    dà      de  ānwèi:   “[Shàngdì]   yào      tūnmiè         sĭwáng, 
us     bring   much  great(ly)  *   comfort:  “[God]      be going to  swallow & destroy  death, 
直到     永远。”    ——   以赛亚书25:8,  《新译》。 
zhídào    yŏngyuăn.”  ——   Yĭsàiyàshū 25:8,  «Xīnyì». 
until/up to  forever.”   ——   Isaiah 25:8,     «New translation». 

26你  想     生活     在      现       已     十分     临近    的  新世界    乐园 

Nĭ    xiăng   shēnghuó  zài      xiàn      yĭ     shífēn    línjìn    de  Xīnshìjiè   lèyuán 
You  want to  live     at/on/in/*  now/current  already  extremely  close to  *   New World  paradise 
里  吗？  你   也许    会   问,  ‘ 我  需要    做   些      什么    事,    才能    在 
lĭ   ma?   Nĭ    yĕxŭ    huì   wèn,  ‘Wŏ   xūyào   zuò  xiē      shénme  shì,    cáinéng  zài  
in  *?   You  perhaps  will  ask,  ‘I    need(s)  do   some/a bit  what    thing(s),  able    in 
世界   末日      临        到   时      赢得    上帝的   嘉许,  进入    他的  新世界 
shìjiè  mòrì      lín        dào  shí       yíngdé   Shàngdìde  jiāxŭ,  jìnrù    tāde  Xīnshìjiè 
world  final day(s)  arrive/on the point of  *    time/when  win/gain  God’s    praise,  get into  his   New World 
里  呢？’   你   需要    做   的  便    是  耶稣  在      对   上帝    祷告    时 
lĭ   ne?’    nĭ   xūyào   zuò  de   biàn   shì  Yēsū  zài       duì   Shàngdì  dăogào  shí  
in  *?’     you  need(s)  do   *   then/*  be  Jesus  at/on/in/*  to, of  God    pray    time/when 
所   谈     及  的  事:    ‘ 认识      你   ——   独    一   的  真   神,   并且 
suŏ   tán     jí   de   shì:    ‘rènshi       nĭ   ——   dú     yī   de   zhēn  shén,   bìngqiĕ 
*    discuss  *   *   thing(s):  ‘know(-ledge)  you  ——   alone  one  *   true  god(s),  and 
认识       你  所   差          来     的  耶稣  基督,  这   就是     永生。’    —— 
rènshi      nĭ  suŏ   chāi         lái     de  Yēsū  Jīdū,   zhè   jiùshì    yŏngshēng.’  ——  
know(-ledge)     *    send on an errand  come/*  *   Jesus  Christ,  this  precisely  eternal life.’  —— 
约翰福音17:3。 
Yuēhàn fúyīn 17:3. 
John 17:3. 

27因此,      要         设法           获得   一   本   圣经,     然后 

Yīncĭ,       yào        shèfă           huòdé  yī    bĕn  Shèngjīng,  ránhòu 
Consequently,  need/important  try/do what one can  gain   one  MW  Bible,     afterwards 
进一步       证实     你   在  这   本   册子     里  所  读   到   的  资料。 
jìnyībù        zhèngshí  nĭ    zài  zhè   bĕn   cèzi     lĭ   suŏ  dú    dào  de   zīliào. 
go a step further  confirm   you  in  this  MW  brochure  in  *   read  *    *   information. 
找   出   那些   研究       和   倡导     这些   圣经     真理   的  人。     要 
Zhăo  chū   nàxiē  yánjiū      hé   chàngdăo  zhèxiē  Shèngjīng  zhēnlĭ  de   rén.     Yào 
Seek  *    those   study/discuss  and  propose   these   Bible    truth   *   person(s).  Important 
摆脱     一切  虚有其表、   在      言行         上    与   圣经     背道而驰      的 
băituō    yīqiè  xūyŏuqíbiăo,   zài      yánxíng       shàng  yŭ    Shèngjīng  bèidào’érchí    de 
get rid of  all   good in appearance only,  at/on/in/*  speech & actions  *     with  Bible    be diametrically opposed to  * 
伪善      宗教。    要         探        知        你   可以  怎样    与   现今 
wĕishàn    zōngjiào.   Yào        tàn        zhī        nĭ   kĕyĭ  zĕnyàng  yŭ    xiànjīn 
hypocritical  religion(s).  Need/important  try to find out  know(ledge)  you  can   how    with  now 
数    百       万    努力      遵行       上帝    旨意  的  人      一同 
shù    băi       wàn   nŭlì      zūnxíng     Shàngdì  zhĭyì  de   rén      yītóng 
several  hundred(s)  10,000  exert onself  comply with  God    will  *   person(s)  at the same time and place 
目睹        上帝的   目的    实现,   见   到   人      永远     生活     在   地上 
mùdŭ       Shàngdìde  mùdì    shíxiàn,  jiàn  dào   rén      yŏngyuăn  shēnghuó  zài   dìshàng 
see with one’s own eyes  God’s    purpose  achieve,  see   *    person(s)  forever   live     on/in  on earth 
的  乐园    里。  要         记住     上帝    所   感示   的话   语      宣布 
de   lèyuán   lĭ.   Yào        jìzhù     Shàngdì  suŏ   gănshì  dehuà  yŭ       xuānbù 
*   paradise  in.   Need/important  remember  God    *    inspire  if; say  language  declare/announce 
在      不久      的  将来    便    会   发生    的  事:    “ 这  世界   和   其 
zài      bùjiŭ      de  jiānglái  biàn   huì   fāshēng  de   shì:    “zhè  shìjiè  hé    qí  
at/on/in/*  soon (after)  *   future   then/*  will  happen  *   thing(s):  “this  world  and  it 
上    的  ［私］  欲    都   要       过去,      惟独   遵行       上帝    旨意  的, 
shàng  de   [sī]     yù    dōu  yào       guòqù,      wéidú  zūnxíng     Shàngdì  zhĭyì  de,  
on    *   [selfish]  desire  all   be going to  past/pass by,  alone  comply with  God    will  *, 
是  永远     常      存。”   ——   约翰一书2:17。 
shì  yŏngyuăn  cháng    cún.”   ——   Yuēhàn yīshū 2:17. 
be  forever   invariable  exist.”   ——   1 John 2:17.    

lLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlLlL 
26. 在      上帝的   新   世界   里  永远     生活     的  要      诀    是  什么? 
   Zài      Shàngdìde  xīn   shìjiè  lĭ   yŏngyuăn  shēnghuó  de   yào      jué    shì  shénme? 
   At/on/in/*  God’s    new  world  in  forever   life      *   important  knack  be  what? 

27. 你   必须       怎样    行   才能    有   分   实现    上帝的   目的? 
   Nĭ    bìxū       zĕnyàng  xíng  cáinéng  yŏu   fēn   shíxiàn  Shàngdìde  mùdì? 
   You  must/have to  how    do   able    have  part  realize   God’s    purpose? 
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插图插图插图插图                                    的的的的            标题标题标题标题    
CHĀTÚ       DE  BIĀOTÍ    
ILLUSTRATIO�  ’S   CAPTIO� 

上帝    定意       要       恢复   地上    的  乐园;    他的  这   项    旨意 
Shàngdì  dìngyì      yào      huīfù   dìshàng  de   lèyuán;   tāde  zhè   xiàng  zhĭyì 
God    determine(-d)  be going to  restore  on earth  *   paradise;  his   this  MW   purpose 
不久      就          会   实现        了 
bùjiŭ      jiù          huì   shíxiàn      le 
soon (after)  */then/get near to  will  achieve/realize  * 

你你你你                    若若若若                    能够能够能够能够                                    永远永远永远永远                                        活活活活                        下去下去下去下去    

�Ĭ     RUÒ  �É�GGÒU  YŎ�GYUĂ�  HUÓ   XIÀQÙ    

YOU  IF     CA�         FOREVER    LIVE   CO�TI�UE 

你你你你                会会会会                                                    选择选择选择选择                                                这样这样这样这样                        行行行行                吗吗吗吗???? 
�Ĭ     HUÌ            XUĂ�ZÉ         ZHÈYÀ�G  XÍ�G  MA?  
YOU  WILL/CA�/MAY  MAKE A CHOICE  LIKE THIS  DO    *? 

正如    这   本   册子     清楚    表明,     你   的确   能够    永远     生活 
Zhèngrú  zhè   bĕn   cèzi     qīngchŭ  biăomíng,   nĭ    díquè  nénggòu  yŏngyuăn  shēnghuó 
Just like  this  MW  brochure  clear    make clear,  you  really  can     forever   live 
在地上    的  乐园    里。  上帝    定意       要       带来   这样的    情形,    而 
zàidìshàng  de   lèyuán   lĭ.   Shàngdì  dìngyì      yào      dàilái   zhèyàngde  qíngxíng,  ér  
on earth    *   paradise  in.   God    determine(-d)  be going to  bring   this kind of  condition,  * 
祂的  旨意    是  必然   会   实现    的!  但   你   必须  选择        永远     活 
Tāde  zhĭyì    shì  bìrán   huì   shíxiàn  de!   Dàn   nĭ    bìxū  xuănzé       yŏngyuăn  huó  
His   purpose  be  certain  will  achieve  *!   But  you  must  make a choice  forever   live 
下去    才  行。 
xiàqù   cái  xíng. 
continue  *   do. 

正如    耶稣  基督   表明,     这   项    选择        必须  基于     对   上帝    的 
Zhèngrú  Yēsū  Jīdū   biăomíng,   zhè   xiàng  xuănzé       bìxū  jīyú     duì   Shàngdì  de  
Just like  Jesus  Christ  make clear,  this  MW   make a choice  must  in view of  to, of  God    ’s 
正确     认识。     这   本   册子     便    是  为了      帮助    你   获得   这 
zhèngquè  rènshi.      Zhè  bĕn   cèzi     biàn   shì  wèile     bāngzhù  nĭ    huòdé  zhè  
correct    know(-ledge).  This  MW  brochure  then/*  be  in order that  help    you  gain   this 
种      知识      而  发行    的。  除此之外    你   也   能够    从   耶和华见证人 
zhŏng    zhīshí     ér  fāxíng   de.   Chúcĭzhīwài  nĭ    yĕ    nénggòu  cóng  Yēhéhuájiànzhèngrén 
type/MW  knowledge  *   publish  *.   In addition   you  also  can     from  Jehovah’s Witnesses 
获得   帮助。   他们   会   很   高兴        在      方便      你   的  时间   和 
huòdé  bāngzhù.  Tāmen  huì   hĕn   gāoxìng      zài      fāngbiàn    nĭ   de   shíjiān  hé  
gain   help.     They   will  very  happy/pleased  at/on/in/*  convenient  you  *   time   and 
地点   上门     探访       你。 
dìdiăn  shàngmén  tànfăng     nĭ. 
place   visit sb   pay a call on  you. 

你   若  想     有   一个  免费       的  家庭        圣经     研究,      可以  来 
Nĭ    ruò  xiăng   yŏu  yíge  miănfèi     de  jiātíng       Shèngjīng  yánjiū,      kĕyĭ  lái  
You  if   want to  have  one  free of charge  *   family(-ies)/household(s)  Bible    study/discuss,  can   come 
函   通知    守望台社。       台湾    分社   的  地址    则  是  台北   市   10613 
hán   tōngzhī  Shŏuwàngtáishè.     Táiwān  fēnshè  de   dìzhĭ    zé  shì  Táibĕi  shì    10613 
letter  notify   Watch Tower Society.  Taiwan  branch  *   address  *   be  Taipei  city  10613 
云和街      107号。     你   也   可以  致   函   以下       任何       一个  分社。 
Yúnhéjiē     107 hào.     Nĭ   yĕ    kĕyĭ  zhì   hán   yĭxià       rènhé      yíge  fēnshè. 
Yun Ho Street  number 107.  You  also  can   send  letter  below/under  any/whatever  one  branch. 


